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ÖZET 

 

Arap dilinde konulu sözlük anlamına gelen muʻcemu’l-meʻânî türü eserler, hicri II. 

y.y.’ın ortalarından itibaren küçük ve müstakil risaleler şeklinde telif edilmeye 

başlanmıştır. Bu tür eserler, belli konulara ayrılmış risaleler şeklinde olup dilin bütün 

inceliklerini ortaya koymayı hedeflemiştir. Arap Edebiyatı’nın altın çağlarından biri olarak 

nitelendirilebilecek bir dönem olan hicri III. asırda yaşamış olan İbnü’s-Sikkît, Iṣlâḥu’l-

Mantıḳ’tan sonra ikinci önemli eseri olan Kitâbu’l-Elfâẓ’ı telif etmiştir. Müellif, daha önce 

konulu sözlük alanında telif edilen tek bir konuyu ele alan küçük ve müstakil risalelerden 

farklı olarak bu eserinde özel hayattan toplumsal sorunlara kadar birçok konuyu ele 

almıştır. Bütün bu özelliklerine rağmen gerek eser gerek müellif hak ettiği ilgiyi 

görmemiştir. İbnü’s-Sikkît’in (v. 244/858) hayatı, eserleri ve Kitâbu’l-Elfâẓ’ın tahlil 

edildiği bu çalışma giriş, iki bölüm ve sonuçtan oluşmaktadır. Girişte bu tür eserlerin tarihi 

arka planı ele alınmıştır. Birinci bölümde de müellifin hayatı, ilim tahsili, hocaları, 

çağdaşları, öğrencileri, eserleri ile dilbilim geleneği üzerindeki etkileri incelenmiştir. İkinci 

bölümde ise eserin genel bir tanıtımının ardından kitabın hazırlanmasında esas alınan 

kaynaklar, muhteva yönünden tahlili ve kitapta takip edilen metotlar ele alınarak eserin 

Arap Dilbilimi açısından bir değerlendirmesi yapılmıştır. 

 

Anahtar Kelimeler: Arap Dili, İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ, Konulu Sözlük. 
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SUMMARY  

 

 

The thematic dictionaries in the Arabic literature, called Muʻjam al-Maānī, have been 

written since the 2nd century A.H. as epistles and separate treatises. This kind of works are 

treatises devoted to particular topics meant to set forth all elegancy of the language. Ibn al-Sikkīt 

(d. 244/858), active in the 3th century A.H., a century that might be regarded as one of the 

Golden Ages of the Arabic literature, writes Iṣlāḥ al-Manṭıq and then Kitāb al-Alfāẓ, his second 

most important work. Unlike preceding epistles and separate treatises written in the genre of 

thematic dictionary and devoted poem particular issues, the author‟s work deals with a wide 

variety of topics that ranges from private life to social problems. Despite these qualities, neither 

the author nor Kitāb al-Alfāẓ have been given enough interest. Aiming at examining the life and 

works of Ibn al-Sikkīt and analysing his Kitāb al-Alfāẓ, this thesis consists of an introduction, 

two parts and conclusion. The introduction deals with the historical backgroung of this genre. 

Whereas the first chapter is devoted to the author‟s life, education, teachers, contemporaries, 

disciples, works and influence over the linguistic tradition, the second one, after a general 

introduction to work, deals with the sources depended on in the making of the work, analyses its 

contents and methods and finally assesses it in terms of Arabic linguistics.  
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ÖNSÖZ 

İnsanı diğer canlılardan ayıran en önemli özelliklerinden birisi de konuşabilen 

bir varlık olmasıdır. İnsanoğlunun bu özelliğini kullanabilmesi için de dile ihtiyacı 

vardır. Yaratılışı gereği sosyal bir varlık olan insan çevresi ile iyi bir şekilde iletişim 

kurmak ister. Dilini iyi bilen bireyler çevresi ile sağlıklı ilişkiler kurar. Bundan 

dolayı insanlık tarihi boyunca bütün milletler kendi dillerini en iyi şekilde 

konuşabilmek için çaba sarfetmişlerdir. Tarihi boyunca gerek Cahiliye döneminde 

gerekse İslami dönemde Arap toplumu da diğer milletler gibi dillerine önem veren 

bir toplum olmuştur. Hatta İslami dönemde Kur’an’ın belağatının mevcut Arap 

edebiyatına meydan okumasından sonra Arap dili üzerine yapılan çalışmalar daha 

fazla ivme kazanmıştır. İslam dininin Arap olmayan bölgelere yayılmasıyla birlikte 

ana dili Arapça olmayan insanlara Arapça öğretme ihtiyacı ve Arap dilinin gramerine 

ilişkin tartışmalar bu konuda etkili olmuştur. 

 Hicri III. asırda yaşamış, dilbilimci ve edip İbnü’s-Sikkît de dönemin önemli 

isimlerindendir. Bütün hayatını ilme adayan İbnü’s-Sikkît, özellikle dilbilimde iz 

bırakan âlimlerdendir. Bu alanda yazdığı en önemli eselerden biri ise Kitâbu’l-

Elfâẓ’dır. Kitâbu’l-Elfâẓ, dilbilim alanında yazılmış bir eser olup muʻcemu’l-meʻânî 

veya başka bir adı ile el-mevḍûʻât olarak bilinen “konulu sözlük” türünde bir eserdir. 

İbn Ḳuteybe’nin el-Ğarîbu’l-Muṣannef adlı eserinden sonra alanında yazılmış ilk 

eser olma özelliğine sahiptir. Bu eser aynı zamanda hicri IV. asırda Ebû Ali el-Fârisî, 

İbn Cinnî ve İbn Fâris gibi âlimlerin telif etmiş olduğu eserler için temel bir kaynak 

teşkil etmiştir.  

İbnü’s-Sikkît’in (v. 244/858) hayatı, eserleri ve Kitâbu’l-Elfâẓ’ın tahlil 

edildiği bu çalışma giriş, iki bölüm ve sonuçtan oluşmaktadır. Arap Dilinde 

Muʻcemu’l-Meʻânî Türü Eserler başlıklı giriş bölümünde bu tür eserlerin tarihi arka 

planı ele alınmıştır. İbnü’s-Sikkît’in Hayatı, Eserleri ve Edebi Kişiliği başlıklı birinci 

bölümde de müellifin hayatı, ilim tahsili, hocaları, çağdaşları, öğrencileri, eserleri ile 

dilbilim geleneği üzerindeki etkileri anlatılmıştır. İbnü’s-Sikkît’in Kitâbu’l-Elfâẓ 

Adlı Eseri başlıklı ikinci bölümde ise eserin genel bir tanıtımının ardından kitabın 

hazırlanmasında esas alınan kaynaklar ele alınmıştır. Daha sonra Kitâbu’l-Elfâẓ’ın 
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muhteva yönünden tahlili ve kitapta takip edilen metotlar ele alınarak eserin Arap 

Dilbilimi açısından bir değerlendirmesi yapılmıştır. 

Tez çalışmam süresince gerek kaynak bulmamda, gerekse tezin hazırlanışında 

başta danışmanım Yrd. Doç. Dr. Mücahit KÜÇÜKSARI olmak üzere bütün 

hocalarıma ve arkadaşlarıma teşekkürü bir borç bilir, bu çalışmanın gerek bana ve 

gerek bu alanda çalışma yapacaklara bir katkı sağlamasını temenni ederim.  

        Murat  GÜLER 

        Konya - 2016 
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TRANSKRİPSİYON SİSTEMİ 

         Ṭ, ṭ : ط     S, s :ث  

   Ẓ, ẓ :  ظ     Z, z : ذ  

 ʻ : ع                                               Ḥ, ḥ :ح  

 Ğ, ğ : غ      H, h :خ  

 Ḳ, ḳ : ق                                     Ṣ, ṣ :ص  

 V, v : و                                             Ḍ, ḍ : ض  

      

Not: Yukarıda verilen transkripsiyon alfabesi şahıs isimleri, eser adları ve 

künyeler için; gerekli durumlarda da kimi kelimelerin telaffuzlarını göstermek için 

kullanılır. Türkçe’de sık kullanılan özel isimlere transkripsiyon uygulanmamıştır. Bu 

isimler “Ömer, Ali…  vb.” şeklinde Türkçe’de kullanıldığı gibi yazılmıştır. Harf-i 

tariflerin yazımında “el- …” şeklinde küçük harf kullanılmış, cümle başlarında ya da 

dipnotlardaki isimlerin başlangıcında da bu usûl gözetilmiştir. Şemsî harflerle 

başlayan kelimelerin başındaki harf-i tarifler ise, “en-Neysâbûrî” şeklinde kelimenin 

ilk harfinin okunuşu esas alınarak belirtilmiştir. 
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GİRİŞ 

MUʻCEMU’L-MEʻÂNÎ İLMİNE GENEL BİR BAKIŞ 
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Muʻcemu’l-Meʻânî İlminin Doğuş ve Gelişim Süreci 

 Muʻcemu’l-meʻânî veya el-mevḍûʻât şeklinde de kullanılan bu terim “konulu 

sözlük” anlamına gelir.  

 Kitâbu’l-Elfâẓ, sözlük tarzında düzenlenmiş, Arapça’nın lafızlarını ve 

kelimeleri toplayan bir lügat kitabını çağrıştırsa da kitabın içeriği, bu çağrışımdan 

farklıdır. Çünkü ikinci bölümde de görüleceği gibi bu eser, alışılagelen alfabetik 

sözlüklerden farklı bir özelliğe sahiptir. 

Araplar, Cahiliye döneminde gerçek anlamda mu’cem telifi ile 

uğraşmamışlardır. Bunun sebebini de Arapların ümmi bir toplum olması nedeniyle 

yazının yaygın olmayışı ve Arapların göçebe bir millet oluşu ile açıklamak 

mümkündür. 

İslâmî dönemde ise, lügatçilik önce Kur’an’a daha sonra hadise bağlı olarak 

bu iki kaynağı doğru bir şekilde anlama gayretiyle başlamıştır. 

Kur’an’ın garip nadir lafızları ihtiva etmesi, İslâmî dönemde farklı milletlerin 

Müslüman olmasıyla Arapların Arap olmayanlarla karışması ve dolayısıyla da gerçek 

Arapçanın bozulabilme riski gibi faktörler Arap sözlük çalışmalarının temel sebepleri 

olmuştur.
1
 

Araplar, hicri II. y.y.’ın ortalarından itibaren muʻcemu’l-meʻânî alanında 

küçük ve müstakil risaleler telif etmiştir. “Konulu sözlük” şeklinde adlandırılabilecek 

bu türde Ebû Hayr el-Aʻrâbî ve el-Kasım b. Miʻan el-Kûfî gibi âlimler farklı 

konularda risaleler telif etmişlerdir. Daha sonra en-Naḍr b. Şümeyl, Ebû ʻAmr eş-

Şeybânî, Ḳuṭrub ve Ebû Saîd el-Aṣmaʻî gibi dilbilimciler de kitap düzeyinde eser 

telif etmişlerdir. Ancak bütün bu eserler zamanın yokediciliğinden nasibini almış ve 

maalesef bize kadar ulaşamamıştır. Bundan sonra telif edilen ve günümüze kadar 

ulaşan ilk eser, Ebû ʻUbeyd el-Kasım b. Sellâm’ın (v. 224/839) el-Ğarîbu’l-

Muṣannef  adlı eseri ve hemen sonrasında da bu çalışmanın konusu olan Kitâbu’l-

Elfâẓ’dır. 

İbnü’s-Sikkît, Iṣlâhu’l-Manṭıḳ adlı eserinde Arapça’nın bütün lafızlarını 

korumak için büyük gayret göstermiş gerekli ilkeleri koyup bu lafızların fasih bir 

şekilde nasıl kullanılacağı konusunda ölçü ve ilkeleri belirlemiştir. Ardından da 

konulu sözlük çalışmasına yönelerek Kitâbu’l-Elfâẓ adlı eserini elif etmiştir. 

                                                      
1
 Demirayak, Kenan,  Abbasi Edebiyatı Tarihi, Aktif Yayınevi, Erzurum, 1998, s. 223, 224. 
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Müellifin eserinde ele aldığı konular aşk gibi bireysel konulardan toplumsal 

problemlere kadar uzanan geniş bir yelpazeyi oluşturur.  

İbnü’s-Sikkît bize birçok konuda orijinal bilgiler veren bu değerli eserini, 

fasih Arapça konuşan kabilelerden ve âlimlerden doğrudan aldığı rivayetlerle telif 

etmiştir. Onlardan öğrendiklerini ve kazandığı tecrübeleri, istifade etmeyi 

kolaylaştıracak güvenilir isnatlarla ve hassas bir tanzim ile bizlere sunmuştur. 

Bundan dolayı Arap dilbilimcileri bu muazzam çalışmayı saygı ve takdir ile 

karşılamış ve İbnü’s-Sikkît’i “muʻcemu’l-meʻânî” sahasında bir ekol olarak 

görmüşlerdir. 

 Bu değerli eser, muʻcemu’l-meʻânî türü eserler içinde büyük bir öneme 

sahiptir. Zira eserin güvenilir rivayetlerle aktarılması ve hassas bir şekilde tanzim 

edilmesi gibi faktörler onu benzerleri arasında vazgeçilmez bir kaynak haline 

getirmektedir. Öyleki İbn Dureyd (v. 321/933) ve İbnu’l-Enbârî (v. 328/939) bu eseri 

Iṣlâhu’l-Manṭıḳ, Edebü’l-Kâtib ve el-Ğarîbu’l-Muṣannef gibi temel kaynaklardan 

saymışlardır
2
. İbnü’s-Sikkît’ten sonra gelen muʻcemu’l-meʻânî âlimleri ise onun 

üslubunu kendilerine rehber edinmişlerdir. Bu alan, İbn Sîde’nin el-Muhaṣṣas adlı 

eserini telif etmesi ile zirve noktaya ulaşmıştır.  

  

                                                      
2
 el-İşbîlî, Ebû Bekr Muhammed b. Hayr, Fihristü İbn Hayr, 1. b., thk: Muhammed Fuâd Manṣûr, 

Dârü’l-Kütübi’l-‘İlmiyye, Beyrut-Lübnan, 1998, s. 300. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

İBNÜ’S-SİKKÎT’İN HAYATI, ESERLERİ VE EDEBİ KİŞİLİĞİ 
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1. Hayatı 

Müellifin adı Yakub b. İshak, künyesi Ebû Yusuf, lakabı ise İbnü’s-Sikkît’tir. 

es-Sikkît ( يتك   الس   ), babası İshak’ın lakâbı olup “çok suskun olan” anlamına gelir
3
. 

Babası lügat âlimi olup dilbilimci Ali b. Hamza el-Kisâî’nin (v. 189/805) arkadaşıdır.  

 Nesebi el-Hûzî
4
 olan İbnü’s-Sikkît’in doğum tarihi hakkında kaynaklarda 

herhangi bir bilgi mevcut değildir. Ancak kaynaklar onun 58 sene yaşadığını ve vefat 

tarihinin de kabul gören görüşe göre hicri 244 olduğunu bildirmektedir. Buradan yola 

çıkılarak onun hicri 188 yılında doğduğu sonucuna varılabilir. 

 Ailesi hakkında ise kaynaklarda fazla bir bilgi mevcut değildir. Ancak es-

Suyûṭî, (v. 911/1505) Halife el-Mütevekkil’in (v. 861/1456) İbnü’s-Sikkît’i 

öldürttüğünü, sonra da annesine diyetini gönderdiğini zikretmiştir
5
. Hatta söz konusu 

diyetin annesine gönderildiği konusundaki rivayetin yanlış olma ihtimali de 

bulunmaktadır. Çünkü İbnü’s-Sikkît’in biyografisinden bahseden bütün kaynaklar, 

bu diyetin İbnü’s-Sikkît’in oğlu Yusuf’a gönderildiği yönündedir. Oğlu hakkında ise, 

279-289 yılları arasında hüküm süren el-Muʻtazıd (v. 902/1496) ile arkadaşlık 

yaptığı bilgisi mevcuttur
6
. 

 Müellifin doğum yerinin ise Bağdat’ın el-Ḳanṭara bölgesi olması 

muhtemeldir. Çünkü babası İshak bu bölgede çocuklara ders verirdi. Kaynaklarda 

geçen bilgiye göre İbnü’s-Sikkît büyüdüğünde babası ile beraber çocuklara ders 

vererek geçimini sağlardı
7
. 

İbnü’s-Sikkît, gençliğinin ilk yıllarında geçim sıkıntısı çekmiş ve böylece 

babası İshak ile beraber Bağdat’taki çocuklara ders vererek geçimini sağlamaya 

                                                      
3
 İbnü’n-Nedim, Ebu’l-Ferec Muhammed b. İshak b. Muhammed, el-Fihrist, 2. b., thk: İbrahim 

Ramazan, Dâru’l-Ma‘rifeti Beyrut, 1997, s. 98; el-Hatib el-Bağdadî, Ebû Bekr Ahmed b. Ali, Târîhu 

Bağdad, 1. b., thk: Mustafa Abdülkadir ‘Aṭâ,  Dâru’l-Kutubi’l-İlmiyye, Beyrut, 1996, XIV/274; el-

Enbârî, Ebû’l Berekât Kemaleddin Abdurrahman b. Muhammed, Nuzhetu’l-Elibbâ’ fî Ṭabaḳâti’l-

Udebâ’, 3. b., thk: İbrahim es-Sâmerrâî, Mektebetü’l-Menâr, Ürdün, 1985, s. 138; el-Bağdadî, Yakut 

el-Ḥamevî, Ebû Abdillâh Şihâbüddîn Yâkut b. Abdillâh, Mu‘cemu’l-Udebâ’ (İrşâdu’l-Erîb ilâ 

Ma‘rifeti’l-Edîb), 1. b., thk: İhsan Abbas, Dâru’l-Ğarbi’l-İslami, Beyrut, 1993, VI/2840; el-

Feyrûzâbâdî, Mecdu’d-Din Ebû Tahir Muhammed b. Yakub, el-Bulğa fî Terâcimi Eimmeti’n-Nahvi 

ve’l-Luğa, Dâru Sa‘di’d-Din, 2000, s. 318; es-Suyûṭî, Celalettin Abdurrahman, Buğyetu’l-Vu‘ât fî 

Ṭabaḳâti’l-Luğaviyyîn ve’n-Nuḥât, thk: Muhammed Ebu’l-Faḍl İbrahim, el-Mektebetu’l-‘Aṣriyye, 

Beyrut, t.y., II/349.  
4
 el-Hatib el- Bağdâdî, a.g.e., XIV/274 

5
  es-Suyûṭî, a.g.e., II/349. 

6
 İbnü’n-Nedîm, a.g.e., s. 98. 

7
 el-Hatib el- Bağdâdî, a.g.e., XIV/275. 
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çalışmıştır. İbnü’s-Sikkît’in rivayet ettiğine göre bir hac esnasında babası onun nahiv 

ve dil biliminde uzman birisi olması için dua etmiştir
8
. 

 İbnü’s-Sikkît’in babası ile beraber el-Ferrâ’nın (207/823) ilim meclisine 

katıldığı ve ondan kendisine yetecek derecede nahiv ilmini aldığı ve daha çocuk 

yaşta iken Ebû ʻAmr eş-Şeybânî’nin (v. 213/828) ders halkasına katıldığı ve vefatına 

kadar da ondan rivayetlerde bulunduğu kaynaklarda geçmektedir
9
.  

 İbnü’s-Sikkît, âlimlerin ilim meclisine katıldıktan sonra geçimini sağlamak 

için Kantara bölgesindeki çocuklara ders verirdi. Ancak daha sonra el-Emîr 

Muhammed b. Abdullah Tahir, çocuğuna ders vermesi karşılığında ona ilk olarak 

beşyüz dirhem, sonrasında ise bin dirhem maaş bağlamıştır
10

. 

Bir müddet sonra İbnü’s-Sikkît’in Abbâsî halifeliğinin merkezi Samarrâ’ya 

olan sevgisi artar ve oraya taşınır. Bu taşınmanın ne zaman olduğu bilinmemekle 

beraber Halife el-Vâsıḳ’ın (v. 227/841-232/846) zamanına denk geldiği 

bilinmektedir
11

. 

İbnü’s-Sikkit’in Samarrâ’da Abbasi Sarayı’nın ileri gelenleri ile samimi 

ilişkileri olur. Hatta kaynakların naklettiğine göre İbnü’z-Zeyyât
12

 (v. 233/847) ona 

aylık iki bin dirhem maaş bağlamıştır
13

. 

 İbnü’s-Sikkît, el-Mütevvekkil’in çocuklarını eğitmesi ve sohbet meclislerine 

gelmesi için kendisine sunmuş olduğu teklifi kabul eder ve Halife el-Mütevekkil ile 

yakın ilşkiler içinde olur. Aslında İbnü’s-Sikkît, Halife’nin kendisiyle bu şekilde 

yakından ilgilenmesinden dolayı korku hissediyordu. İbnü’s-Sikkît bu durumu 

arkadaşı Abdullah b. Abdülaziz el-Ḳâsım ile istişare ettiğinde arkadaşı ona bu daveti 

kabul etmemesi tavsiyesinde bulunur. Ama İbnü’s-Sikkît arkadaşının bu tavsiyesini 

onun kendisini kıskandığı şeklinde algılar ve Halife el-Mütevekkil’e olan yakınlığını 

sürdürür
14

. 

 İbnü’s-Sikkît’in öldürülmesine sebep olan olay ise şöyledir: 

                                                      
8
 İbnü’n-Nedîm, a.g.e., s. 98. 

9
 Yakut el-Ḥamevî, a.g.e., 0482. 

10
 Yakut el-Ḥamevî, a.g.e., 0482. 

11
 el-İşbîlî, Ebû Bekr Muhammed b. el-Ḥasen, Ṭabaḳâtu’n-Naḥviyyîn ve’l-Luğaviyyîn, II. b., thk: 

Muhammed Ebu’l-Faḍl İbrahim, Dâru’l-Meʻârif, s. 89. 
12

 Ebû Caʻfer Muhammed b. Abdülmelik b. ez-Zeyyât (v. 233/847), Halife el-Muʻtaṣım (v. 656/1258) 

ve el-Vâsıḳ’ın vezirliğini yapmıştır. Biyorafisi için bkz: el-Hatib el- Bağdâdî, a.g.e., II/432. 
13

 el-İşbîlî, a.g.e., s. 203. 
14

 el-İşbîlî, a.g.e., s. 202. 
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 Birgün Halife el-Mütevekkil ile Şîa’ya mütemâyil olduğu bilinen İbnü’s-

Sikkît aynı mecliste bulundukları sırada el-Mütevekkil İbnü’s-Sikkît’e: Oğulları 

Müeyyed ve Muʻtezz’i mi yoksa Hz. Hasan ve Hüseyin’i mi daha çok seversin? diye 

sorar. İbnü’s-Sikkît ise: “Resûl-i Ekrem’in torunlarının bu sevgiye daha layık 

olduğunu, hatta Hz. Ali’nin kölesi Kanber’i bile Müeyyed ve Muʻtezz’den daha çok 

sevdiğini söyler.” Bu cevaba çok kızan halifenin emri üzerine Türkler onu linç eder. 

Daha sonra İbnü’s-Sikkît yaralı bir şekilde evine götürülür ve kısa bir müddet sonra 

da vefat eder
15

. 

 İbnü’s-Sikkît’in hicri 243, 244 ve 246’da vefat ettiğine dair kaynaklarda farklı 

bilgilere rastlansa da genel kabul gören görüş hicri 244 yılının Recep ayında vefat 

ettiğidir
16

.  

2. İlmi Hayatı 

Kûfe ekolüne mensup bir dilbilimci olan İbnü’s-Sikkît aynı zamanda 

güvenilir bir raviydi. Nitekim Ricâlü’n-Necâşî adlı eserde onun güvenilir bir 

dilbilimci olduğu ve bu konuda kendisine tan edilmediği rivayet edilmektedir.
17

 

Aynı zamanda el-Ferrâ’ (207/823), Ebû ‘Amr eş-Şeybânî (v. 213/828), el-

Esrem (v. 232/874) ve İbnü’l-A‘râbî (v. 231/845) gibi hem Basra hem de Kûfe 

ekolüne mensup âlimlerden ders almıştır
18

.   

Ebu’t-Tayyib Abdulvâḥid b. Ali el-Luğavî el-Ḥalebî (v. 351/962) “Kitâbu 

Merâtibi’n-Naḥviyyîn” adlı eserinde bu konuyu şöyle açıklar: “Kûfe ekolünün ilmi 

İbnü’s-Sikkît ve Sa‘leb (v. 291/904) ile son bulmuştur. İkisi de güvenilir raviler olup 

kendilerine itimat edilirdi. Ancak İbnü’s-Sikkît Sa‘leb’den yaşça daha büyük, eser 

telif etme konusunda daha ustadır ve ondan önce vefat etmiştir. Nahiv alanı söz 

konusu olunca Sa‘leb, İbnü’s-Sikkît’e göre daha otorite idi. Bu durumu Sa‘leb şöyle 

anlatır: “Bir gün beraber iken bana bir mesele hakkında bir soru sordu. Bunun 

üzerine ben de ona kızdım. Sa‘leb, çok hiddetli biriydi. Bana: “Beni azarlama! 

                                                      
15

 el-İşbîlî, a.g.e., s. 202. 
16

 el-Hatib el- Bağdâdî, a.g.e., XIV/276. 
17

 en-Necâşî, Ebû’l-Abbas Ahmed b. Ali, Ricâlü’n-Necâşî, 6. b., thk: Musa eş-Şebîrî ez-Zencânî, 

Müessesetü’n-Neşri’l-İslâmî, Kum, İran, 1997, s. 449. 
18

 Yakut el-Ḥamevî, a.g.e., VI/2840. 
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Allah’a yemin olsun ki ben seninle münakaşaya girmek için değil, yalnızca öğrenmek 

için sordum.”
19

 

Özellikle Kûfe nahviyle lügat alanlarında otorite olan İbnü’s-Sikkît, aynı 

zamanda Basra ekolüne mensup hocalardan da gerek semai yol ile gerek diğer 

yollarla ilim tahsilinde bulunmuştur. İzleyen kısımda müellifin ilim tahsilinde 

bulunduğu önemli dilbilimciler zikredilecektir. 

2.1. Hocaları 

1-Ebû ‘Amr eş-Şeybânî ( v. 205/820 ) 

Hicri 205 yılında Halife Me’mûn zamanında 110 yaşında vefat etmiştir. 

Başka bir rivayete göre 206 yılında vefat etmiştir. İbnü’s-Sikkît onun hakkında şöyle 

der: “Ebû ‘Amr 118 yaşında vefat etti. Vefatına kadar eserlerini kendisi yazardı. Ben 

daha küçük yaşta iken Ebû ‘Amr’dan ödünç kitaplar alırdım. Böylece onun ilminden 

istifade eder ve aldığım bilgileri yanımda kaydederdim.”
20

 

2-Ḳuṭrub ( v. 206/821) 

Tam adı Muhammed b. el-Müstenîr Ebû Ali el-Basrî’dir.  Ḳuṭrub lakabı ile 

meşhur olmuştur. Sibeveyh (v. 194/810) ve Basra ekolüne mensup bazı âlimlerden 

ders alan Ḳuṭrub nahiv ve dil âlimi olarak bilinir. Sibeveyh ona ب  ر  طْ ق   الل يْل  “sabah 

namazı vaktinde ortaya çıkan bir tür haşerat” lakabını vermiştir. Çünkü Muhammed 

b. el-Müstenîr, sabah namazı sonrası camiden çıkan âlimlerden ders almak için cami 

kapısında beklerdi
21

.  

Ḳuṭrub birçok eser kaleme almıştır.  

 İbnü’s-Sikkît, ondan ders almış ve onun hakkında şöyle demiştir: 

“Ḳuṭrub’dan yazılı olarak çokça ilim tahsilinde bulundum. Ama daha sonra onun dil 

alanında otorite olmadığını anladım ve bir daha ondan ders almadım.”
22

 

3-el-Ferrâ’ (v. 207/822) 

Tam adı Yahya b. Ziyad b. Abdullah b. Manẓûr Ebû Zekeriya el-Ferrâ’dır.  

Kûfe’de doğmuştur
23

. Bağdat’a gelmiş ve orada Me‘ânî’l-Kur’an ve Kur’an ilimleri 

                                                      
19

 Yakut el-Ḥamevî, a.g.e.,  II/546. 
20

 Yakut el-Ḥamevî, a.g.e., II/625. 
21

 İbnü’n-Nedim, a.g.e., s. 75; el-Hatib el-Bağdâdî, a.g.e., IV/67; el-Ḳıfṭî, a.g.e., III/219. 
22

 Yakut el-Ḥamevî, a.g.e., VI/2646; eṣ-Ṣafedî, a.g.e, V/15. 
23

 İbnü’n-Nedim, a.g.e., s. 91. 
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alanında eserler telif etmiştir
24

. el-Kisâî vefat ettiğinde onun yerine ders verme 

görevini üstlenmiştir
25

. 

 İbnü’s-Sikkît, babası İshak es-Sikkît ile beraber el-Ferrâ’ nın ilim 

meclislerine katılmıştır. İbnü’s-Sikkît, eserlerinde el-Ferrâ’dan yaptığı rivayetlere 

çokça yer vermiştir
26

. Kitâbu Me‘ânî’l-Kur’an, Kitâbu’l-Luğât, Kitâbu’l-Vaḳf ve’l-

İbtidâ’ ve Kitâbu’n-Nevâdir gibi eserler el-Ferrâ’nın en önemli eserlerindendir
27

.  

4-el-Ahfeş (v. 215/830) 

Tam adı Ebû Muhammed Abdullah b. Muhammed el-Bağdâdî en-Nahvî’dir. 

İbnüs-Sikkît ve eṭ-Ṭûsî ondan ders almıştır
28

.  

5-İbnü’l-A‘râbî (v. 231/845) 

Asıl adı Ebû Abdullah Muhammed b. Ziyad’dır. İbnü’l-A‘râbî diye meşhur 

olmuştur. İbnü’s-Sikkît ondan ders almıştır
29

. Ebu’l-Abbas Ahmed b. Yahya onun 

hakkında şöyle der: “Lügat ilmi İbnü’l-A‘râbî ile sona ermiştir.”
30

 

İbnü’s-Sikkît, belli bir müddet ondan ders almıştır. Sonra da İbnü’l-

A‘râbî’nin vefatına kadar ilim tahsili için sürekli onun yanına giderdi. Soru sorma 

konusunda hocasının kendisine anlayışlı davranmasından dolayı her istediğini 

sorardı. İbnü’s-Sikkît, hocasından ilim tahsil ettiği o günlerin çok bereketli geçtiğini 

ifade eder
31

. 

İbnü’s-Sikkît Bağdat’tan Sâmarrâ’ya taşındığında İbnü’l-A‘râbî’ye sorması 

için çeşitli meseleleri yazılı bir şekilde Sa‘leb’e iletirdi. Bu konuda Sa‘leb şöyle der: 

“İbnü’s-Sikkît, İbnü’l-A‘râbî’ye sormamı istediği birtakım meseleleri Samarrâ’dan 

yazıp bana gönderirdi. Ben de cuma günleri namazdan sonra mescidin batı tarafında 

ilim halkasında bulunan İbnü’l-A‘râbî’ye ulaştırırdım.”
32

 

 

 

                                                      
24

 el-Hatib el-Bağdâdî, a.g.e., XIV/154. 
25

 İbnü’n-Nedim, a.g.e., s. 98. 
26

 Ebû Mansûr, a.g.e., I/20. 
27

 İbnü’n-Nedim, a.g.e., s. 92. 
28

 ez-Zeccâcî, Abdurrahman b. İshak el-Bağdâdî en-Nehâvendî,  Mecâlisu’l-ʻUlemâ, 2. b., thk: 

Abdüsselâm Muhammed Harun,  Mektebetu’l-Hâncî, Kahire, 1983,  s. 124. 
29

 Ebû Mansûr, a.g.e., I/20.   
30

 el-Hatib el-Bağdâdî, a.g.e., II/355. 
31

 ez-Zeccâcî, Mecâlis, s. 37. 
32

 ez-Zeccâcî, Mecâlis, s. 81. 



13 

 

 

6-Ebû Naṣr Ṣâḥibu’l-Aṣma‘î (v. 231/845) 

Tam adı Ahmed b. Hatim’dir. İbnü’s-Sikkît ondan ders almıştır
33

. Ebû Naṣr 

el-Aṣma‘î’den lügat ve edebiyat ilimlerini almıştır. Dil alanında eş-Şecer ve’n-Nebât, 

el-İbil, Mâ Yelḥânu fîhi el-‘Âmme ve el-Hayl gibi birçok eseri vardır. Yetmiş küsür 

sene yaşayan Ebû Naṣr hicri 231 yılında vefat etmiştir 
34

.  

7-el-Esrem (v.232/846) 

Tam adı Ali b. el-Muğîre Ebu’l-Ḥasen el-Esrem’dir. Nahiv ve lügat alanında 

ilim ehli şahsiyetlerden birisidir. İbnü’s-Sikkît onula ilmi münazaralara girmiştir
35

. 

el-Esrem, Ebû ‘Ubeyde Maʻmer b. el-Müsennâ’dan semai olarak ilim nakletmiştir. 

ez-Zübeyir b. Bekkâr el-Ḥasan b. Mükrim, Ahmed b. Ebî Huseyme ve Ebu’l-Abbas 

gibi birçok öğrencisi vardır
36

.  

8-el-Liḥyânî (v. ?) 

Tam adı Ebu’l-Ḥasen Ali b. Ḥazim (Ali b. Mübarek) olan el-Liḥyânî; el-

Kisâî, Ebû Zeyd, Ebû ‘Amr, Ebû Ubeyde ve el-Aṣma‘î’den ders almıştır. Sakalının 

sık olmasından dolayı “el-Liḥyânî” lakabını almıştır
37

. Kendisi özellikle çok az 

kullanılan (en-nevâdir) kelimeler konusunda bilgi sahibi olmasıyla tanınmaktadır. 

Hatta bu konuda el-Kisâî, el-Ferrâ’ ve el-Aḥmer’i de geride bıraktığı iddia 

edilmektedir
38

. Kaynaklarda vefat tarihine dair bir bilgi bulunmamaktadır. 

9-Naṣrân el-Hurasânî (?) 

İbnü’s-Sikkît’in ders almasıyla ilgili olarak hocası Naṣrân şöyle der: “el-

Kumeyt’in şiirlerini Ebû Ḥafṣ b. ‘Amr’a ve İbnü’s-Sikkît’e okudum.” eṭ-Ṭûsî, 

Naṣrân’ın kitaplarını semai yolla; İbnü’s-Sikkît ise yazılı olarak rivayet etmiştir
39

.  

eṭ-Ṭûsî ve İbnü’s-Sikkît, Naṣrân’dan beraber ders almışlardır. Ancak Naṣrân’ın 

kitapları hakkında ihtilafa düşmelerinden dolayı eṭ-Ṭûsî ona düşmanlık yapmıştır. Bu 

yüzden Naṣrân el-Hurâsânî’nin eserleri hakkında ihtilaflı rivayetler mevcuttur
40

.  

Kaynaklarda vefat tarihine dair bir bilgi bulunmamaktadır. 

                                                      
33

 Yakut el-Ḥamevî, a.g.e., VI/2844. 
34

 İbnü’n-Nedim, a.g.e., s. 79,80. Ḳıfṭî, a.g.e., I/71. 
35

 Ḳıfṭî, a.g.e., I/71. 
36

 el-Hatib el-Bağdâdî, a.g.e., XII/107. 
37

 eṣ-Ṣafedî, Selahattin Halil b. Eybek b. Abdullah, el-Vâfî bi’l-Vefeyât, thk: Ahmed el-Ernâûṭ ve 

Turkî Mustafa, Dâru İḥyâi’t-Turâs, Beyrut, 2000, XXI/265. 
38

 Ebû Mansûr, a.g.e., s. 19. 
39

 İbnü’n-Nedim, a.g.e., s. 97. 
40

 el-Ḳıfṭî, a.g.e., II/285. 
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10-İbn Necdet ( v. 266/879) 

Tam adı Muhammed b. el-Hüseyin eṭ-Ṭaberî en-Nahvî’dir. İbn Necdet diye 

bilinir. Edebiyatçılığı ile de tanınmış bir dilbilimcidir. Ebu’t-Tayyib el-Luğavî’nin 

naklettiğine göre İbn Necdet, Ebû Zeyd el-Ensari’nin hayatı ve ilmi şahsiyeti 

hakkında detaylı bilgiye sahiptir
41

. 

İbnü’s-Sikkît, az önce zikredilen dilbilimcilerden ders almıştır. Bunlardan el-

Esrem, Ebû Naṣr ve Ḳuṭrub gibi isimler Basra ekolünden; el-Ferrâ’, İbnü’l-A‘râbî, 

el-Liḥyânî ve diğerleri ise Kûfe ekolündendir. 

2.2. Çağdaşları 

1-Ebû ‘Ubeyde el-Kasım b. Sellâm (v. 224/838) 

Horasanlı olan Ebû ‘Ubeyde nahiv, Arapça, hadis ve fıkhı iyi bilen bir 

âlimdir. Sâbit b. Naṣr b. Malik zamanında Tarsus’un kadılığını yapmıştır. Bu görevi 

Sâbit ve oğlu döneminde sürdürmüştür. Bağdat’a gelir ve oranın halkı da ondan 

garibu’l-hadis ilmini alır. O da bu konuda bazı eserler telif eder. Daha sonra da 

insanlara vaaz hizmetlerinde bulunur
42

.  

İbn Dürüsteveyh (v. 347/958), Ebû ‘Ubeyde’nin Kûfe ekolüne mensup 

muhaddis ve nahivcilerden olduğunu,  Basra ve Kûfe ekolüne mensup âlimlerden 

garip ve nadir lügatlar naklettiğini bildirir. Ayrıca Kur’an’ın bütün kıraatlerine vakıf 

olmasının yanı sıra edebiyat alanında da tanınmış bir şahsiyet olduğunu söyler. Aynı 

zamanda faziletli, dindar ve zahit bir kişiliğe sahip olduğunu da aktarır
43

. 

Ebû Zeyd el-Ensârî, Ebû ‘Ubeyde, el-Aṣma‘î, el-Yezîdî, İbnü’l-A‘râbî, Ebû 

Zekeriya el-Külâbî, el-Ümevî, Ebû ‘Amr eş-Şeybânî, el-Kisâî, el-Aḥmer ve el-

Ferrâ’dan rivayetlerde bulunmuştur
44

.  

İbnü’s-Sikkît, Ebû ‘Ubeyde’nin el-Garîbu’l-Musannef adlı eserini telif ettiği 

dönemde kendisi ile görüşmüştür
45

.  

                                                      
41

 el-Luğavî, Ebu’ṭ-Ṭayyib Abdulvâhid b. Ali el-Ḥalebî, Merâtibu’n-Nahviyyîn, thk: Muhammed 

Ebu’l-Faḍl İbrahim, Mektebetu Nehḍati Mısır, Kahire, ty., s. 96.  
42

 el-Hatib el-Bağdâdî, a.g.e., XII/411. 
43

 el-Hatib el-Bağdâdî, a.g.e., XII/402. 
44

 el-Hatib el-Bağdâdî, a.g.e., XII/402. 
45

 Ebû ʻAmr et-Tûsî’nin, babası Ebu’l-Ḥasen et-Tûsî’den (İbnü’s-Sikkît’in arkadaşı) rivayet ettiğine 

göre Ebu’l-Ḥasen birgün Ebû ‘Ubeyde’nin yanına giderken yolda İbnü’s-Sikkît ile karşılaşır. İbnü’s-

Sikkît ona nereye gittiğini sorduğunda o da Ebû ‘Ubeyde’ye gittiğini söyler. İbnü’s-Sikkît de onun 

Ebû ‘Ubeyde’den daha âlim olduğunu ve ondan ders almasının doğru olmadığını söyler. Ebu’l-Ḥasen, 
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Hicri 219 yılında Mekke’ye gelir ve yaklaşık dört beş yıl sonra burada 223, 

başka bir rivayete göre 224’te vefat eder
46

.  

2-el-Mâzinî (v. 248/862) 

Tam adı Ebû Osman Bekr b. Muhammed el-Mâzinî’dir. Ebu’l-Abbas el-

Müberrid’in hocası olan el-Mâzinî, Basra ekolüne mensuptur. Ebû ‘Ubeyde,  el-

Aṣma‘î, Ebû Zeyd el-Ensari ve Mahbûb b. el-Ḥasen’dan rivayetlerde bulunmuştur. 

el-Faḍl b. Muhammed el-Yezîdî, el-Müberrid ve Abdullah b. Ebî Sa‘d el-Verrâḳ gibi 

âlimler onun öğrencileri arasındadır. Halife el-Mu‘taṣım (v. 218/227) ve el-Vâsıḳ (v. 

227/232) döneminde Bağdat’a gelmiştir
47

. Hicri 248 yılında Basra’da vefat etmiştir
48

.  

el-Mâzinî ile İbnü’s-Sikkît arasında bir sevgi bağı ve muhabbet vardı. el-

Mâzinî, aralarında geçen bir görüşmeyi şöyle naklader: 

“Ben ve Yakup İbnü’s-Sikkît Muhammed b. Abdülmelik b. ez-Ziyât’ın 

meclisinde bulunuyorduk. Çeşitli meselelerde münazaraya girdik.” Bunlardan biri de 

şöyleydi: Ona dedim ki:  

el-Aṣma‘î şöyle der:   رومْ ع   اء  ج   ذْ س إ  ال  ا ج  ن ا أ  ن يْ ب  “Ben oturduğum esnada ʻAmr 

geldi.” Bunun üzerine İbnü’s-Sikkît bu sözü garipsedi ve şöyle dedi: “Bu, avamın 

sözüdür.” Bunun üzerine el-Mâzinî şöyle devam eder: “İbnü’s-Sikkît’in bu sözünden 

sonra onunla tartışmaya girdik. Orada bulunanAbdülmelik b. ez-Ziyât bana şöyle 

dedi: “Müsaade et de İbnü’s-Sikkît’e karmaşık gelen bu meseleyi açıklayayım.” 

Daha sonra İbnü’s-Sikkît Abdülmelik b. ez-Ziyât’a döndü ve şu soruyu sordu: “el-

Aṣma‘î’nin sözündeki   نايْ ب  ne anlama geliyor?” O da:   ن  يْ ح  anlamına geldiğini söyledi. 

Bunun üzerine İbnü’s-Sikkît de: “O halde bu cümleyi şu şekilde okumak caiz 

olurmu?:   د  يْ ز   اء  ج   ذْ و إ  ر  مْ ع   اء  ج   ن  يْ ح  “ʻAmr geldiği zaman Zeyd geldi.” Bunu duyan 

Abdülmelik b. ez-Zeyyât sustu ve cevap vermedi
49

.  

 

 

                                                                                                                                                      
İbnü’s-Sikkît ile aralarında geçen bu konuşmayı Ebû ‘Ubeyde’ye anlatır. Bunun üzerine Ebu ʻUbeyde, 

İbnü’s-Sikkît’in birkaç gün önce yanına gelip el-Garîbu’l-Musannef i kendisine okumasını istediğini 

söyler. Ancak Ebû ʻUbeyde, İbnü’s-Sikkît’in bu isteğini kabul etmediğini, ancak avam ile birlikte el-

Garîbu’l-Musannef derslerine katılabileceğini söylemesi üzerine İbnü’s-Sikkît’in sinirlenip yanından 

ayrıldığını aktarır. Bkz: el-Hatib el-Bağdâdî, a.g.e., XII/402. 
46

 el-Hatib el-Bağdâdî, a.g.e., XII/12. 
47

 el-Hatib el-Bağdâdî, a.g.e., VII/96. 
48

 el-Hatib el-Bağdâdî, a.g.e., VII/97. 
49

 el-Enbârî, a.g.e., I/143,144. 
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3-Muhammed b. Habib (v. 245/859) 

Muhammed b. Habib, el-Muḥabber adlı eserin sahibidir. Hişam b. 

Muhammed el-Kelbî’den rivayette bulunmuştur. Muhammed b. Ahmed b. Ebî 

‘Urâbe ve Ebû Sait es-Sukkerî onun öğrencilerindendir. Neseb ve Ahbâru’l-‘Arab 

ilimlerinde rivayetine güvenilir bir âlimdi. Sa‘leb, İbn Habib’in ilim meclislerine 

sürekli katıldığını ve onun ders vermekten hiç yorulmadığını zikreder. Neseb ve 

Ahbâru’l-‘Arab ilimlerinde İbn Habib’in İbnü’s-Sikkît’e göre daha otorite olduğunu, 

ancak dil alanında İbnü’s-Sikkît’in daha bilgin olduğunu belirtir
50

. 

İbnü’s-Sikkît ondan daha çok bilgili idi. Ama el-Ensâb ve el-Ahbâr 

konularında İbnü Habib daha çok otoriteydi
51

.  

Hicri 245 senesinde Samarrâ’da vefat etmiştir
52

.  

4-el-Müberrid (v. 285/899) 

Tam adı Muhammed b. Yezîd Ebu’l-Abbâs el-Müberrid’dir. Basra nahiv 

ekolüne mensuptur. Bağdat’ta ikamet etmiş ve orada Ebû Osman el-Mâzinî, Ebû 

Hatim es-Sicistânî gibi âlimlerden rivayetlerde bulunmuştur. el-Müberrid faziletli, 

rivayetine güvenilir bir alimdi
53

. Hicri 285 yılında vefat etmiştir
54

.  

5-Sa‘leb (v. 291/903) 

Sa‘leb diye meşhur olan dilbilimcinin tam adı Ahmed b. Yahya Ebu’l-

Abbas’tır.  Hicri 200 yılında doğmuştur.  

Sa‘leb, kendisinden şöyle bahseder: “On altı yaşından itibaren Arapça ve dil 

eğitimini almaya başladım. On sekiz yaşında el-Ferrâ’nın el-Ḥudûd adlı eserini 

araştırmaya başladım. Yirmi beş yaşına gelince artık el-Ferrâ’ ile ilgili bütün 

meseleleri ezberlemiştim.”
55

 

Sa‘leb ile İbnü’s-Sikkît uzun süre beraber yaşamışlardır. Onların Arap 

dilbiliminde ne kadar önemli bir yere sahip oldukları hakkında Ebu’ṭ-Ṭayyib el-

Luğavî şöyle der: “Kûfelilerin ilmi İbnü’s-Sikkît ve Sa‘leb ile son bulmuştur. İkisi de 

ilimlerine itimat edilebilecek kimselerdi. İbnü’s-Sikkît, Sa‘leb’den daha yaşlı olup 

                                                      
50

 Ahmed b. Yahya Ebu’l-Abbas, Sa‘leb, Mecâlisu Sa‘leb, thk: Abdüsselâm Harun, Dâru’l-Meʻârif, 

Kahire, 1987, I/131. 
51

 el-Hatib el-Bağdâdî, a.g.e., II/276. 
52

 el-Hatib Bağdâdî, a.g.e., II/276. 
53

 el-Hatib Bağdâdî, a.g.e., IV/151. 
54

 el-Hatib Bağdâdî, a.g.e., IV/157. 
55

 el-Hatib Bağdâdî, a.g.e., V/414. 



17 

 

 

ondan önce vefat etmiştir ve daha güzel eserler telif etmiştir. Ama nahiv konusunda 

Sa‘leb ona göre daha otoriterdi.”
56

 

6-er-Riyâşî (v. 257/871) 

Tam adı el-Abbas b. el-Ferec olan er-Riyâşî’nin künyesi Ebu’l-Faḍl’dır. 

Babasının er-Riyâşî adında birinin köleliğini yapmasından dolayı ona da bu lakap 

verilmiştir. Büyük dilbilimcilerden olan er-Riyâşî, çok fazla şiir rivayetinde 

bulunmuştur. el-Aṣma‘î’nin de öğrencisi olan er-Riyâşî, hem onun hem de Ebû 

Zeyd’in kitaplarını ezberlemiştir.  

Ebu’l-Abbas el-Müberrid (v. 286/900) ve Ebû Bekr Dureyd gibi âlimler de 

ondan ders almışlardır. el-Mâzinî, er-Riyâşî’nin Sibeveyh’in el-Kitâb adlı eserini 

daha iyi bildiği halde kendisine dinlettiğini söyler.
57

 

Hicri 257 yılında Ṣaḥibu’z-Zenc tarafından öldürülmüştür
58

.  

7-eṭ-Ṭûsî 

Tam adı Ebu’l-Ḥasen Ali b. Abdullah b. Sinan et-Temîmî’dir. Meşhur 

kabilelerden ve ünlü şairlerden rivayetlerde bulunmuştur. Kûfe ve Basra ekolünün 

hocaları ile görüşmüştür
59

. En çok İbnü’l-A‘râbî’ ile beraber olmuş ve ondan ders 

almıştır
60

.  

et-Tûsî, Naṣrân Hurasânî’nin vefatından sonra eserlerini sahih rivayetlerle 

nakletme konusunda İbnü’s-Sikkît ile ihtilafa düşmüşlerdir. Bu sebeple et-Tûsî 

İbnü’s-Sikkît’e düşmanlık beslemiştir
61

. Kaynaklarda vefat tarihine dair bir bilgi 

bulunmamaktadır. 

2.3. Öğrencileri 

1-ed-Dîneverî (v. 283/896) 

Tam adı Ahmed b. Davut Ebû Hanife ed-Dîneverî’dir. Kûfe ve Basra 

âlimlerinden ilim tahsilinde bulunan Ebû Hanife ed-Dîneverî, en çok İbnü’s-

Sikkît’ten ders almıştır.  

                                                      
56

 el-Luğavî, a.g.e., s. 95.  
57

 el-Enbârî, a.g.e., I/153. 
58

 el-İşbîlî, Tabaḳatu’n-Nahviyyîn ve’l- Luğaviyyîn, I/99. 
59

 Yakut el-Ḥamevî, a.g.e., IV/1779. 
60

 İbnü’n-Nedim, a.g.e., s. 97; Yakut el- Ḥamevî, a.g.e., IV/1779. 
61

 İbnü’n- Nedim, a.g.e., s. 97. 
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Nahiv, dil, mühendislik, astroloji ve matematik gibi ilimleri iyi bilen bir 

âlimdi. Nakletmiş olduğu konularda kendisine itimat edilebilecek güvenilir bir 

râviydi. En meşhur eseri Kitâbu’n-Nebât’tır
62

. 

2-Ebû Saʻîd es-Sukkerî (v. 275/888) 

Tam adı el-Ḥasen b. el-Hüseyin b. Abdurrahman b. el-‘Alâ b. Ebî Ṣufra es-

Sukkerî en-Nahvî’dir.  İbnü’s-Sikkît
63

, Ebû Ḥâtim es-Sicistânî, el-Abbas b. Ferec er-

Riyâşî ve Muhammed b. Habip gibi âlimlerden ders almıştır.  

Güvenilir bir ravi olmasının yanı sıra kuvvetli bir hafızaya da sahiptir. Basra 

ekolüne mensup ravilerdendir
64

.  

Kitâbu’l-Vuḥûş ve Kitâbu’n-Nebât adında eserleri mevcuttur. Eserlerinde 

İmruu’l-Ḳays (v. m. 544), Kaʻb b. Zuheyr, (v. 42/662) en-Nâbiğa (v. m. 604), el-

A‘şâ, Hudbe b. Haşram, Huzeyl, el-Leṣûṣ ve Ebû Firâs gibi usta şairlerin şiirlerine 

yer vermiştir.  

Hicri 212 senesinde dünyaya gelen es-Sukkerî Halife el-Mu‘temed döneminde 

275’te vefat etmiştir
65

.  

3-el-Mufaḍḍal b. Seleme b. Asım (v. 310/922) 

Tam adı Ebû Talip el-Luğavi en-Nahvî’dir. Kûfe ekolüne mensup olan Ebû 

Talip, dilbilim ve nahiv ilimlerini iyi bilen bir âlimdi. Ebû Abdullah b. el-A‘râbî, 

Ebu’l-Abbas Sa‘leb ve İbnü’s-Sikkît’ten ders almıştır. Ayrıca babasından da ders 

aldığı gelen rivayetler arasındadır. Kitâbu’l-Haṭ ve’l-Ḳalem, Kitâbu’l-İştiḳâḳ, Kitâbu 

Halḳi’l-İnsan ve Kitâbu Cemâhîri’l-Ḳabâil gibi birçok eser telif etmiştir
66

.  

4-el-Ḥarrânî (v. 295/908) 

Tam adı Abdullah b. el-Ḥasen Ebû Şuʻayb el-Harrânî el-Luğavî’dir. İlmine 

güvenilir bir dil âlimidir. İbnü’s-Sikkît’ten ve çağdaşlarından ders almıştır. el-

Ḥarrânî şöyle der: “İki yüz yirmi beş yılından İbnü’s-Sikkît’in öldürüldüğü tarihe 

kadar ondan ders aldım.”
67

 

 

                                                      
62

 İbnü’n-Nedim, a.g.e., 106; Yakut el-Ḥamevî, a.g.e., I/258; el-Ḳıfṭî, a.g.e.,  I/76; eṣ-Ṣafedî, a.g.e., 

VI/233; el-Feyrûzâbâdî, a.g.e., s. 73; es-Suyûṭî, a.g.e.,I/306; el-Bağdâdî, a.g.e., I/54. 
63

 el-Enbârî, a.g.e, I/138; Yakut el-Ḥamevî,  a.g.e., VI/2840; el-Ḳıfṭî, a.g.e., IV/57; İbn Hallikân, 

a.g.e., VI/395. 
64

 el-Enbârî, a.g.e., I/160. 
65

 el-Enbârî, a.g.e., I/161. 
66

 İbnü’n-Nedim, a.g.e., s. 99; Yakut el-Ḥamevî, a.g.e.,  VI/2709; es-Suyûṭî, a.g.e., II/296. 
67

 Ebû Mansûr, a.g.e., s. 21; el-Ḳıfṭî, a.g.e., II/115. 



19 

 

 

5-Abdullah b. Rüstüm (v. ?) 

 İbnü’s-Sikkît ve çağdaşlarından ders almıştır
68

. İlim ve fazilet sahibi biri 

olarak bilinmektedir
69

. Kaynaklarda vefat tarihine dair bir bilgi bulunmamaktadır. 

6-el-Ḥazenbel (v. ?) 

Tam adı Ebû Abdullah Muhammed b. Abdullah b. Asım et-Temîmî’dir. 

Lakabı isminden daha meşhur olmuştur. Daha çok rivayet ilminde ön plana 

çıkmasıyla bilinir. Hat ilminde de âlimlerin beğenisini kazanmıştır. İbnü’s-Sikkît’in 

Kitâbu’s-Seriḳât adlı eserini rivayet etmiştir
70

. Kaynaklarda vefat tarihine dair bir 

bilgi bulunmamaktadır. 

7-Meymûn b. Harun el-Kâtip (v. 297/910) 

Tam adı Meymûn b. Harun b. Muhalled b. Ebbân Ebu’l-Faḍl el-Kâtip’tir. 

İbnü’s-Sikkît’ten ders almıştır
71

. Meymûn şöyle der: İbnü’s-Sikkît’e, bana kimin 

şiirlerini okumamı tavsiye ettiğini sordum. O da: “Cahiliye döneminden İmruu’l-

Ḳays ve el-A‘şâ; İslami dönemden el-Cerîr ve el-Ferâzdaḳ, çağdaş dönemden ise 

Ebû Nuvâs” diye cevap verdi
72

. 96 yaşında vefat etmiştir
73

. 

8-Ebû ‘İkrime eḍ-Ḍabbî (v. 250/864) 

Tam adı ‘Âmir b. ʻİmrân b. Ziyâd eḍ-Ḍabbî’dir. Samarrâ’da doğmuştur.   

İbnü’s-Sikkît’in öğrenciliğini yapmıştır
74

.  

9-Muhammedb. Ferec el-Muḳri’ (v. 303/915) 

Tam adı Muhammed b. Ferec b. Cibrîl Ebû Cafer eḍ-Ḍarîr el-Muḳri’dir. 

İbnü’s-Sikkît’ten ders almıştır.
75

 Samarrâ’da doğmuştur. Arapça ve Kur’an ilmine 

vâkıf bir âlimdir. Kûfe’ye göç etmiş ve orada vefat etmiştir
76

.  

10-Davut b. el-Heysem ( v. 316/928 ) 

 Tam adı Davut b. el-Heysem b. İshak b. el-Behlül b. Ḥassan b. Sinan Ebû 

Sa‘d et-Tenûhî el-Enbârî’dir. Hatip el-Bağdâdî, Târîhu Bağdat adlı eserinde onun 

hakkında şöyle der: “Davut b. el-Heysem nahiv ve dile vâkıf, aruz ilmini iyi bilen ve 

                                                      
68

 Yakut el-Ḥamevî, a.g.e., VI/1519; el-Ḳıfṭî, a.g.e., II/120. 
69

 el-Hatib el-Bağdâdî, a.g.e., X/80. 
70

 İbnü’n-Nedim, a.g.e., s. 99; el-Ḳıfṭî, a.g.e., I/374; eṣ-Ṣafedî, a.g.e., III/264. 
71

 Yakut el-Ḥamevî, a.g.e., VI/2841; el-Ḳıfṭî, a.g.e., IV/57; İbn Hallikân, a.g.e., VI/395. 
72

 el-Hatib el-Bağdâdî, a.g.e., VII/450. 
73

 el-Hatib el-Bağdâdî , a.g.e., XIII/211; İbn Hallikân, a.g.e., VI/395. 
74

 el-Enbârî, a.g.e., I/138; Yakut el-Ḥamevî, a.g.e., VI/2840; İbn Hallikân, a.g.e., VI/395; 
75

 Yakut el-Ḥamevî, a.g.e., VI/2841; el-Ḳıfṭî, a.g.e., IV/57; İbn Hallikân, a.g.e., VI/395. 
76

 el-Hatib el-Bağdâdî, a.ge., V/106. 



20 

 

 

okuduklarından doğru anlamlar çıkarabilen bir âlimdi. Nahiv, dil, edebiyat ve şiir 

alanlarında çok fazla ezber yapmıştır. İbnü’s-Sikkît, Sa‘leb, dedesi İshak ve İbn 

Şibe’den ders almıştır. İbnü’l-Ezraḳ gibi âlimler ondan ilim tahsilinde bulunmuştur.” 

Kûfe ekolünün görüşlerini içeren bir kitabı, dil alanında yazılmış Kitâbu 

Halḳi’l-İnsan’ı ve buna benzer daha birçok eseri mevcuttur. Enbâr kentinde h. 310 

yılında seksen sekiz yaşında iken vefat etmiştir
77

.” 

11-el-Bendenîcî (v. 284/898) 

Tam adı el-Yemân b. Ebi’l-Yemân el-Bendenîcî’dir. Künyesi Ebû Bişr’dir. 

el-Bendenîcî lügat ve şiir ilimlerine vâkıf biri olarak bilinmiştir. İbnü’s-Sikkît ile 

buluşmuş, ondan ve Basra Kûfe ekolüne mensup birçok âlimden ders almıştır. 

Kitâbu’t-Tefḳîf, Kitâbu Me‘ânî’ş-Şi‘r ve Kitâbu’l-‘Arûḍ  gibi eserler kaleme 

almıştır
78

. Kaynaklarda vefat tarihine dair bir bilgi bulunmamaktadır. 

12-İbn Lize el-Kerhî (v. ?) 

Tam adı Mindâd b. Abdülhamit’tir. Lâkabı Lize, künyesi ise Ebû Ömer’dir. 

İbnü’s-Sikkît ile görüşmüş ve hem Basra hem de Kûfe ekolünün görüşlerini almıştır. 

Kitâbu Câmi‘i’l-Luğa, Şerḥu Me‘âni’l-Bâhilî el-Enṣârî, Me‘ânî’ş-Şi‘r ve el-Vuḥûş 

adlı eserler ona aittir
79

.  

3. Eserleri 

İbnü’s-Sikkît, dil ve edebiyat alanında birçok eser kaleme almıştır. Fakat daha 

çok dilbilimci özelliği ile bilinmiştir. Bundan dolayı bütün çabası dil alanında rivâyet 

ve kitabet işlemleri üzerinde yoğunlaşır. Bu özelliği eserlerine ve ilmi şahsiyetine 

yansımaktadır. 

İbnü’s-Sikkît’in Meʻânî’ş-Şiʻril-Kebîr ve Meʻânî’ş-Şiʻri’ṣ-Ṣağîr gibi edebî 

olduğu zannedilen bazı eserleri aslında birer dilbilim kitaplarıdır. Zira İbnü’s-

Sikkît’in şairlerin divanlarına yapmış olduğu şerhler dilsel açıdan olmuştur.  

 Fihrist ve biyografi türü kaynaklar, İbnü’sü-Sikkît’in çoğu kaybolmuş 

olmakla beraber seksenden fazla eserinin olduğunu zikreder. 

                                                      
77

 el-Hatib el-Bağdâdî, a.g.e., IV/251; Yakut el-Ḥamevî, a.g.e., III/1283. 
78

 İbnü’n-Nedim, a.g.e., s. 110. el-Ḳıfṭî, a.g.e., IV/79; eṣ-Ṣafedî, a.g.e., XXIX/26. 
79

 İbnü’n-Nedim, a.g.e., s. 111. 
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3.1. Dil Alanındaki Eserleri 

 1-Iṣlâḥu’l-Manṭıḳ 

İbnü’s-Sikkît’in en önemli eseridir
80

. Laḥnu’l-ʻÂmme yani “halk dilinde 

gündelik hayatta yapılan yaygın dil hatalarını düzeltmek” amacı ile yazılmış bir 

eserdir. Kitap hakkında çeşitli çalışmalar yapılmıştır. Ahmed Muhammed Şâkir ve 

Abdüsselâm Muhammed Hârûn tarafından yayımlanmıştır
81

. 

 Ebu’l-Abbas el-Müberrid (285/898), kitap hakkındaki görüşünü şöyle açıklar:  

“Bağdatlı âlimlerin bu kitaptan daha güzel bir eser telif ettiklerini 

görmedim.”
82

 

2-Kitâbu’l-Elfâẓ 

Iṣlâḥu’l-Manṭıḳ’ tan sonra İbnü’s-Sikkît’in ikinci en önemli eseridir
83

. Bu 

tezin ana konusunu oluşturan bu eser, çalışmanın ikinci bölümünde geniş bir şekilde 

ele alınacaktır. 

3-el-Ezdâd 

Bu eser, August Haffner tarafından Selâsetu Kutubin fî’l-Ezdâd içerisinde 

Beyrut’ta 1912 yılında yayımlanmıştır. İbnü’s-Sikkît’in bu eserinde zikrettiği 

maddeler ile el-Aṣmaʻî’nin Kitâbu’l-Ezdâdı’nda zikrettiği maddeler ve izahları 

arasında çok büyük benzerlikler mevcuttur. Eserde maddeler herhangi bir sıralamaya 

tabi tutulmaksızın verilmiştir. Şevahid bakımından oldukça zengin bir kitaptır. el-

Aṣmaʻî, Ebû ʻUbeyde ve diğer müelliflerden nakiller yapmaktadır
84

. Birçok kaynak 

bu eserin İbnü’s-Sikkît’e ait olduğunu zikreder
85

. 

 

                                                      
80

 Ebû Mansûr, a.g.e., s. 20; İbnü’n-Nedim, a.g.e., s. 98; en-Necâşî, a.g.e., s. 449; Yakut el-Ḥamevî, 

a.g.e., V/1922; el-Ḳıfṭî, a.g.e., IV/56; el-İşbîlî, a.g.e., s. 297; es-Suyûṭî, el-Muzhir, II/191; el-Bağdadî, 

Abdulkadir b. Ömer, a.g.e., I/25, 26 – IV/496 - V/390 – VI/371, 444, 445, 466, 515 – VII/85, 112, 

188, 271, 272, 305, 356, 410, 516, 530 – VIII/93 – XI/317; ez-Ziriklî, a.g.e., VIII/195; Bağdatlı İsmail 

Paşa, Hediyyetü’l-Ârifîn, II/536. 
81

 1949, 1956, 1970, 1987. 
82

 İbn Hallikân, a.g.e., VI/396; ez-Ziriklî, a.g.e., VIII/195; el-Cuburî, Kamil Süleyman Mu‘cemu’l-

Udebâ’ mine’l-‘Aṣri’l-Câhiliyyi Ḥattâ Senete2002,  Dâru’l-Kutubi’l-İlmiyye, Beyrut-Lübnan, 2003, 

VII, 28. 
83

 İbnü’n-Nedim, a.g.e., s. 98; en-Necâşî, a.g.e., s. 449; el-İşbîlî, a.g.e., s. 296; Yakut el-Ḥamevî,  

a.g.e., V/1922;   İbn Hallikân,  a.g.e., VI/400; el-Bağdadî, Abdulkadir b. Ömer, a.g.e., I/25; ez-Ziriklî, 

a.g.e., VIII/195; Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-Ârifîn, II/537; Îzâḥu’l-Meknûn, IV/271. 
84

 el-İşbîlî, a.g.e., s. 340. 
85

 İbnü’n-Nedim, a.g.e., s. 99; en-Necâşî, a.g.e., s. 449; el-İşbîlî, a.g.e., s. 341; Yakut el-Ḥamevî,  

a.g.e., VI/2841; İbn Hallikân, a.g.e., VI, 400; el-Bağdadî, Abdulkadir b. Ömer, a.g.e., I/25 – XI/316; 

ez-Ziriklî, a.g.e., VIII/195; Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-Ârifîn, II/536. 
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4-el-Ḳalb ve’l-İbdâl 

Bünyelerinde harf dönüşümleri bulunan veya farklı harflerin birbiri yerine 

kullanılabildiği Arapça kelimelere dair bir sözlüktür
86

. 

Bu eseri ilk kez Alman müsteşrik Hugh Marston Hefner, el-Kenzü’l-Lüğavî 

fi’l-Lisâni’l-‘Arabî adlı kitabında 1903 yılında Beyrut’taki Katolik Matbaasında 

neşretmiştir. Daha sonra Muhammed Hüseyin Şeref’in tahkiki ile el-İbdâl adı altında 

1987’de Kahire’de yayımlanmıştır. 

5-el-Maḳṣûr ve’l-Memdûd 

Müellifin maksur ve memdud isimlerle, munsarif ve gayri munsarif 

kelimelere dair bilgi verdiği bir eserdir
87

. Bu eseri Muhammed Sait Medine'de Arif 

Hikmet Kütüphanesi'nde bulunan el yazmasını tahkik ederek 1985’te Mısır’da 

yayımlamıştır.  

6-Mecâzu mâ Câe fî’ş-Şi‘ri ve Ḥarfun‘an Cihetihi 

Bu kitabın diğer ismi el-Ḥurûf ‘tur. Müstear kelimelerle şiirde vezin gereği 

asıl yapısı değiştirilmiş olarak kullanılan bazı müfretler, tağlib yoluyla kullanılan 

tesniyeler, tekil ve ikil yerine kullanılan bazı cemi kelimeleri ele alan bir risaledir.  

Ramazan Abdüttevvâb;  el-Halil b. Ahmed, İbnü’s-Sikkît ve er-Râzî’ye ait bu 

alanda yazılmış üç eseri Selâsetü Kutubin fî’l-Ḥurûf başlığı ile tek bir eser halinde 

yayımlamıştır.
88

 

7-el-Baḥs 

İbnü’s-Sikkit’e nispet edilen bu eserin içeriğine dair kaynaklarda herhangi bir 

bilgi bulunmamaktadır
89

. Ramazan Abdüttevvâb, bu eserin Mısır’da et-Teymûriye 

Kütüphanesi’nde 38 numara ile kayıtlı bir yazmasının bulunduğunu kaydeder
90

. 

 

 

                                                      
86

 Ebû Mansûr, a.g.e., s. 20; İbnü’n-Nedim, a.g.e., s. 98; el-İşbîlî, a.g.e., s. 340; Yakut el-Ḥamevî,  

a.g.e., VI/2841; es-Suyûṭî, el-Muzhir, I/357;  el-Bağdadî, Abdulkadir b. Ömer, a.g.e., I/26 -  I/81; ez-

Ziriklî, a.g.e., VIII/195; Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l- Ârifîn, II/537. 
87

 Ebû Mansûr, a.g.e., s. 20; İbnü’n-Nedim, a.g.e., s. 99; en-Necâşî, a.g.e., s. 449; İbn Hallikân, a.g.e., 

VI, 400; es-Suyûṭî, el-Muzhir, I/342; Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l- Ârifîn, II/537; Îzâḥu’l-

Meknûn, IV/335. 
88

 Mektebetü’l-Hâncî, Kahire, 1982. 
89

 İbnü’n-Nedim, a.g.e., s. 98; Yakut el-Ḥamevî,  a.g.e., VI/2841; Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-

Ârifîn, II/537. 
90

 Bkz: Abdüttevvâb, Ramazan, Selâsetu Kutubin fî’l-Ḥurûf, s. 70. 
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8-Ebyâtu’l-Me‘ânî 

Beyitlerin lafızlarının dilsel açıdan açıklandığı bir tür eserdir. İbnü’s-Sikkît, 

divanlara yapmış olduğu şerhlerde izlediği üslubu bu eserinde de izlemiştir. 

el-Bağdadi Hizanetu’l-Edeb adlı eserinde, bu eserden alıntılar yapmıştır
91

. Fakat eser 

günümüze ulaşmamıştır. 

9-ed-Duʻâ 

Biyografi eserlerinde bu kitap geçmemektedir. Ama Ebû ‘Ubeyde el-Bekrî (v. 

487/1094) Faṣlu’l-Maḳâl adlı eserinde bu kitaptan bazı alıntılar yapar
92

. 

İbnü’s-Sikkît’in bu eserini daha sonra Kitâbu’l-Elfâẓ adlı eserine dâhil etmiş 

olması muhtemeldir. Çünkü Kitâbu’l-Elfâẓ’da dua konusuna tahsis edilmiş bazı 

bâblar mevcuttur
93

. Kitap günümüze kadar ulaşmayan eserler arasındadır. 

10-Halḳu’l-İnsan 

 Hamilelik, doğum, kadın, anne karnındaki cenin gibi konular ile insan 

hayatının merhaleleri gibi konuların ele alındığı bu eser günümüze ulaşmamıştır
94

. 

11-Kitâbu’l-İbil 

Develerin çeşitleri, isimleri ve büyüme merhaleleri gibi konuları ele alan bir 

eserdir. İbnü’s-Sikkît’e nispet edilen bu eser günümüze kadar ulaşmamıştır
95

. 

12-el-Eṣvât 

İnsan, hayvan ve doğadaki birtakım sesler hakkında yazılmıştır. es-Suyûṭî, el-

Muzhir’de bu kitaptan bazı alıntılar yapar. Fakat eser günümüze kadar 

ulaşmamıştır
96

.  

13-el-Ḥaşerât 

Genel olarak haşerat türü hayvanların özelliklerini ve yaşama şekillerini ele 

alan bu eserin günümüze ulaştığına dair herhangi bir bilgi bulunmamaktadır
97

. 

 

                                                      
91

 el-İşbîlî, a.g.e., s. 340; (Me‘âni’l-Ebyât) el-Bağdadî, Abdulkadir b. Ömer, Hizanetu’l-Edeb ve 

Lubbu Lubâbi Lisani’l-‘Arab, 4. b., Mektebetu’l-Hâncî, Kahire, 1997, I/20 - V/41, 52, 55 – VIII/237. 
92

 Ebû ʻUbeyd el-Bekrî, Abdullah b. Abdülaziz b. Muhammed, Faṣlu’l-Maḳâl fî Şerḥi’l-Emsâl, 1. b., 

thk: İhsan Abbas, Müessesetü’r-Risâle, Beyrut, 1971. s. 80.  
93

 Bkz: İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ, s. 119-120. 
94

 el-İşbîlî, a.g.e., s. 340. 
95

 İbnü’n-Nedim, a.g.e., s. 99; Yakut el-Ḥamevî,  a.g.e., XX/52; İbn Hallikân, a.g.e., VI, 400; Bağdatlı 

İsmail Paşa, Hediyyetü’l-Ârifîn, II/536; Îzâḥu’l-Meknûn fî’z-Zeyli ‘alâ Keşfi’ẓ-Ẓünûn, IV/262. 
96

 es-Suyûṭî, el-Muzhir, II/184. 
97

 İbnü’n-Nedim, a.g.e., s. 69; Yakut el-Ḥamevî,  a.g.e., VI/2841; İbn Hallikân, a.g.e., VI, 400; ez-

Ziriklî, a.g.e., VIII/195; Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-Ârifîn, II/537; Îzâḥu’l-Meknûn, IV/290. 
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14-Kitâbu’l-Eraḍîn ve’l-Cibâl ve’l-Evdiye 

Yeryüzü şekilleri, dağlar ve vadiler gibi konuları ele alan bu eser günümüze 

kadar ulaşmamıştır
98

. 

15-el-Emsâl 

Atasözlerini konu edinen bu eser günümüze kadar ulaşmamıştır
99

. 

16-el-Ensâb 

Nesep ilmi ile ilgili olan bu eser maalesef günümüze kadar ulaşmamıştır
100

.  

İbnü’s-Sikkît’in kaynaklarda adı geçen diğer eserleri şunlardır: 

et-Tevsi‘a fî Kelâmi’l-‘Arab
101

, et-Taṣğîr
102

, Kitâbu’l-Ecnâs
103

, el-Envâ’
104

, 

el-Eyyâm ve’l-Leyâlî
105

, el-Beyân
106

, ez-Zibric
107

, es-Sercu ve’l-Licâm
108

, Seriḳâtu’ş-

Şu‘arâ’ ve mâ’t-Tefeḳû ‘aleyh
109

, eṭ-Ṭayr
110

, Ğarîbu’l-Ḳur’ân
111

, el-Farḳ
112

, Fe‘ale 

ve Ef‘ale
113

, Mâ’t-Tefeḳa Lafẓuhu ve’Htelefe Ma‘nâhu
114

, el-Müsennâ ve’l-Mübennâ 
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 en-Necâşî, a.g.e., s. 449. 
99

 İbnü’n-Nedim, a.g.e., s. 98; Yakut el-Ḥamevî,  a.g.e., VI/2841; İbn Hallikân,  a.g.e., VI/400; ez-

Ziriklî, a.g.e., VIII/195; Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-Ârifîn, II/537;  Îzâḥu’l-Meknûn, IV/273. 
100

 Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-Ârifîn, II/537. 
101

 İbn Hişâm, Abdullah b. Yusuf, Muğnî’l-Lebîb ‘an Kutubi’l-E‘ârîb, 6. b., thk: Mâzin el-

Mübârek/Muhammed Ali Hamdullah, Dâru’l-Fikr, Dımeşk, 1985, s. 913; Ḥâcî Halife, a.g.e., II/1406; 

I/507 (et-Tevsi‘a). 
102

 eṣ-Ṣağânî, el-Ḥasen,  el-ʻUbâbu’z-Zâhir ve’l-Lübâbü’l-Fâhir, thk: Muhammed Hasan Âlü Yâsîn, 

Matbaatü’l-Meʻârif, Bağdat, 1977, I/28. 
103

 İbnü’n-Nedim, a.g.e., s. 99; Yakut el-Ḥamevî,  a.g.e., VI/2841; İbn Hallikân, a.g.e., VI, 400; ez-

Ziriklî, a.g.e., VIII/195; Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-Ârifîn, II/536; Îzâḥu’l-Meknûn, IV/262. 
104

 Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-Ârifîn, II/537. 
105

 İbnü’n-Nedim, a.g.e., s. 99; Yakut el-Ḥamevî,  a.g.e., VI/2841; Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-

Ârifîn, II/537. 
106

 Ḥâcî Halife, Mustafa b. Abdullah Kâtip Çelebi,  Keşfü’ẓ-Ẓünûn ‘an Esâmî’l-Kütübi ve’l-Fünûn, 

Mektebetü’l-Mesnâ, Bağdat, 1941, s. 264. 
107

 İbnü’n-Nedim, a.g.e., s. 98; Yakut el-Ḥamevî,  a.g.e., VI/2841; İbn Hallikân, a.g.e., VI, 400; 

Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-Ârifîn, II/537; Îzâḥu’l-Meknûn, IV/302. 
108

 İbnü’n-Nedim, a.g.e., s. 99; Yakut el-Ḥamevî,  a.g.e., VI/2841; İbn Hallikân, a.g.e., VI, 400; 

Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-Ârifîn, II/537; Îzâḥu’l-Meknûn, IV/302. (es-Serc) 
109

 İbnü’n-Nedim, a.g.e., s. 99; Yakut el-Ḥamevî,  a.g.e., VI/2841; (Seriḳâtu’ş-Şu‘arâ’ve Mâ Tevâredû 

ʻaleyh) İbn Hallikân, a.g.e., VI, 400; ez-Ziriklî, a.g.e., VIII/195;  Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l- 

Ârifîn, II/536; Îzâḥu’l-Meknûn, IV/13. 
110

 en-Necâşî, a.g.e., s. 449. 
111

 ez-Ziriklî, a.g.e., VIII/195; Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-Ârifîn, II/536. 
112

 İbnü’n-Nedim, a.g.e., s. 99; el-İşbîlî, a.g.e., s. 340; Yakut el-Ḥamevî,  a.g.e., VI/2841; İbn 

Hallikân, a.g.e., VI, 400; Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-Ârifîn, II/537; Îzâḥu’l-Meknûn, IV/318. 
113

 İbnü’n-Nedim, a.g.e., s. 99;  Yakut el-Ḥamevî,  a.g.e., VI/2841; İbn Hallikân, a.g.e., VI, 400; 

Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l- Ârifîn, II/537. Not: İbnü’s-Sikkît, Iṣlaḥu’l-Manṭıḳ adlı eserinde bu 

iki siga için iki bâb açmıştır. Bkz: İbnü’s-Sikkît, Ebû Yusuf Yakub b. İshak, Iṣlaḥu’l-Manṭıḳ, thk: 

Muhammed Murʻib, Dâru İhyâi’t-Turâsi’l-ʻArabî, 2002, ty., s. 062- 207. 
114

 en-Necâşî, a.g.e., s. 449; 
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ve’l-Mükennâ
115

, el-Müzekker ve’l-Müennes
116

, Me‘ânî’ş-Şi’ri’ṣ-Ṣağîr
117

, Me‘ânî’ş-

Şi‘ri’l-Kebîr
118

, Manṭıḳu’ṭ-Ṭayr
119

, en-Nebât ve’ş-Şecer
120

, en-Nevâdir
121

, el-

Vuḥûş
122

. 

Biyografi ve fihrist kitaplarının İbnü’s-Sikkît’e nispet ederek zikrettikleri bu 

eserlerin çoğu dil ve edebiyat alanında yazılmış olup küçük risaleler şeklindedir.  

İzleyen kısımda İbnü’s-Sikkît’in Cahiliye, muhaḍram ve Abbasi döneminde 

yaşamış şairlerin divanlarına yazmış olduğu şerhler zikredilecektir.  

3.2. Rivayet veya Şerh Ettiği Divanlar 

 İbnü’s-Sikkît çok sayıda şiir derleyerek bunları rivayet etmiş ve açıklamıştır. 

Onun derlediği veya şerhettiği divanların sayısı kırkı aşmaktadır. Bu divanlardan 

yayımlananlar şunlardır: 

3.2.1. Cahiliye Dönemi Divanları 

1-Dîvânu Ṭarafe b. el-‘Abd 

en-Necâşî, İbnü’s-Sikkît’in bu divanı tanzim ettiğini zikreder
123

. Divan, 

Ahmed b. Emîn eş-Şinkitî tarafından Kazan kentinde 1909 yılında yayımlanmıştır. 

2-Dîvânu ‘Urve b. el-Verd  

ez-Ziriklî, divanın İbnü’s-Sikkît tarafından tanzim edildiğini söyler
124

. Birçok 

kez yayınlanan bu divan ilk olarak 1923 yılında Kahire’de; ikinci kez 1926’da 
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 İbnü’n-Nedim, a.g.e., s. 99; es-Suyûṭî, el-Muzhir, I/394; Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l- Ârifîn, 

II/537; Îzâḥu’l-Meknûn, IV/328. 
116

 Ebû Mansûr, a.g.e., s. 20; İbnü’n-Nedim, a.g.e., s. 99; en-Necâşî, a.g.e., s. 449; İbn Hallikân, 

a.g.e., VI, 400; el-Bağdadî, Abdulkadir b. Ömer, a.g.e., IV/320 - VII/396, 410, 436, 480, 8/93; 

Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l- Ârifîn, II/537;  Îzâḥu’l-Meknûn, IV/330. 
117

 Ebû Mansûr, a.g.e., s. 20; İbnü’n-Nedim, a.g.e., s. 99; Yakut el-Ḥamevî,  a.g.e., VI/2841; İbn 

Hallikân, a.g.e., VI, 400; ez-Ziriklî, a.g.e., VIII/195; Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-Ârifîn,  II/537; 

Îzâḥu’l-Meknûn, IV/507. 
118

 Ebû Mansûr, a.g.e., s. 20; İbnü’n-Nedim, a.g.e., s. 99; Yakut el-Ḥamevî,  a.g.e., VI/2841; İbn 

Hallikân, a.g.e., VI, 400; ez-Ziriklî, a.g.e., VIII/195; Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-Ârifîn, II/537;  

Îzâḥu’l-Meknûn, IV/507. 
119

 Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-Ârifîn, II/537; Îzâḥu’l-Meknûn, IV/312. 
120

 İbnü’n-Nedim, a.g.e., s. 99; en-Necâşî, a.g.e., s. 449 (en-Nebât); el-İşbîlî, a.g.e., s. 341 (en-Nebât); 

Yakut el-Ḥamevî,  a.g.e., V/1922; İbn Hallikân, a.g.e., VI, 400; ez-Ziriklî, a.g.e., VIII/195; Bağdatlı 

İsmail Paşa, Hediyyetü’l-Ârifîn, II/537; Îzâḥu’l-Meknûn, IV/342. 
121
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Cezayir’de; daha sonra Abdulmuʻîn el-Mulevvaḥî’nin tahkiki ile 1966’da Dımeşk’te; 

en sonunda ise Fuâd en-Naʻnâʻın tahkiki ile 1995’te Küveyt’te yayımlanmıştır. 

3-Dîvânu Kays b. el-Haṭîm 

ez-Ziriklî, İbnü’s-Sikkît’in bu divanı tanzim ettiğini zikreder
125

. İlk olarak 

müsteşrik Kowalski (v. 1948) tarafından Leipzig’te 1914 yılında yayınlanan bu divan 

daha sonra da Nasreddin el-Esed’in tahkiki ile Kahire’de 1969’da yayımlanmıştır. 

4-Dîvânu’n-Nâbiğa ez-Zubyânî 

Kaynaklar, İbnü’s-Sikkît’in bu divanı tanzim ettiğini zikretmektedir
126

. Şükrî 

Fayṣal Dımeşk’te 1968 yılında yayımlamıştır. 

 İbnü’s-Sikkît’in tertip ettiği fakat bize ulaşmayan diğer divanlar ise şunlardır: 

Dîvânu Ebî Duâd el-İyâdî
127

, Dîvânu’l-A‘şâ
128

, Dîvânu A‘şâ Bâhile, Dîvânu 

İmrii’l-Ḳays
129

, Dîvânu Evs b. Ḥacer
130

, Dîvânu Bişr b. Ebî Hâzım
131

, Dîvânu el-

Ḥâris b. Ḥilizze el-Yeşkurî
132

, Dîvânu Zuheyr b. Ebî Sulmâ
133

, Dîvânu’s-Süleyk b. es-

Süleke
134

, Dîvânu Ṭufeyl el-Ğanevî, Dîvânu ‘Amir b. eṭ-Ṭufeyl
135

, Dîvânu ‘Alḳame el-

Faḥl
136

, Dîvânu ‘Amr b. Ḳamî’e, Dîvânu ‘Amr b. Kulsûm
137

, Dîvânu ‘Antera
138

, 

Dîvânu Kays b. el-Haṭîm
139

, Dîvânu Lebîd b. Rabî‘a
140

, el-Mu‘alleḳât
141

, Dîvânu 

Muhelhil b. Rabî‘a
142

. 
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3.2.2. Muhadram Dönemi Divanları 

1-Dîvânu’l- Ḥuṭay’e 

İbnü’s-Sikkît bu divanı hem rivayet etmiş hem de şerh etmiştir
143

. Numan Emin 

Taha Kahire’de 1958 yılında yayımlamıştır
144

. 

 2-Dîvânu’l-Hansâ’ 

el-Fihrist adlı eserde İbnü’s-Sikkît’in bu divanı tanzim ettiği 

zikredilmektedir
145

. Luvîs Şeyho (v. 1346/1927) tarafından Beyrut’ta 1888 yılında 

yayımlanmıştır. 

3-Dîvânu Müzerrid b. Ḍirâr  

ez-Ziriklî bu divanıın İbnü’s-Sikkît tarafından tanzim edildiğini zikreder
146

. 

Eser, Halil İbrahim el-ʻAṭiyye tarafından Irak’ta 1962 yılında yayımlanmıştır
147

. 

 Bu dönemden bize ulaşmayan divanlar ise şunlardır: 

Dîvânu Temîm b. Muḳbil
148

, Dîvânu Ḥassân b. Sâbit
149

, Dîvânu’l-‘Abbâs b. 

Mirdas
150

, Dîvânu’n-Nâbiğati’l-Ca‘dî
151

. 

3.2.3. İslam Dönemi Divanları 

 İbnü’s-Sikkît’in bu dönemde tanzim ettiği divanların hiçbiri günümüze 

ulaşmamıştır. Bu divanlar şöyle sıralanabilir: 

Dîvânu’l-Ahṭal
152

, Dîvânu Câmi’ b. Murhiye (‘Amr b. Aḥmer)
153

, Dîvânu 

Cerîr
154

, Dîvânu Ḥamîd el-Erḳaṭ
155

, Dîvânu Ḥamîd b. Sevr
156

, Dîvânu Suḥaym b. 
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Vesîl er-Riyâḥî
157

, Dîvânu ‘Amr b. Ebî Rebî‘a
158

, Dîvânu’l-Ferezdaḳ
159

, Dîvânu’l-

Ḳattâl el-Kilâbî, Dîvânu’l-Kumeyt
160

, Dîvânu Ebî Miḥcen es-Seḳafî, Dîvânu Ebi’n-

Necm el-‘İclî
161

, Dîvânu Kuseyyir ʻAzze. 

3.2.4. Abbasi Dönemi Divanları 

Dîvânu Ebî Nuvâs
162

. 

4. İbnü’s-Sikkît’in Dilbilim Geleneği Üzerindeki Etkileri 

İbü’s-Sikkît’in öne çıkan özelliği, selefleri olan Ebû Ubeyde, el-Ferrâ’, el-

Aṣma‘î ve eş-Şeybânî gibi âlimlerin ilim mirasını toplayıp bir araya getirmesi ve 

Iṣlâḥu’l-Manṭıḳ, Kitâbu’l-Elfâẓ gibi müstakil eserler tasnif etmesidir. Bu sebeplerden 

dolayı onun eserleri “dil risaleleri” veya “dil ansiklopedileri” arasında sayılabilir. 

İbnü’s-Sikkît’in halefleri iki farklı şekilde onun eserlerinden etkilenmişlerdir. 

Birincisi, onun kitaplarına yazılan şerh, ihtisar ve düzeltme türü çalışmalarla 

doğrudan etkilenme şeklindedir. İkincisi ise dolaylı yolla etkilenme şeklindedir. 

Buna örnek olarak İbnü’s-Sikkît’in çağdaşlarından İbn Kuteybe’nin Edebu’l-Kâtib’i 

ve Sa‘leb’in el-Faṣîḥ gibi eserleri örnek verilebilir. Ayrıca İbnü’s-Sikkît’ten sonra 

yaşamış olan İbn Sîde’nin el-Muhaṣṣaṣ’ı, el-Enbârî’nin el-Ezdâd’ı ve Ebu’t-Tayyib 

el-Luğâvî’nin el-İbdâl adlı eserleri de yine dolaylı etkilenmeye örnek verilebilir. 

Burada İbnü’s-Sikkît’in dilbilim geleneği üzerindeki etkisi irdelenecektir. Bu 

etki daha çok me‘âcimu’l-elfâz türü eserlerde görülmektedir. Dolayısıyla bu tür 

eserler üzerinde durmakta fayda vardır. 

4.1. Iṣlâḥu’l-Manṭıḳ ve Dilbilim Geleneği Üzerindeki Etkisi 

“Iṣlâḥu’l- Manṭıḳ” veya “lahnü’l-‘âmme” olarak isimlendirilen eserler, halk 

arasında gündelik hayatta kullanılan yaygın dil hatalarını ele alırlar. Bu tür eserlerin 

sayısı oldukça fazladır. İbnü’s-Sikkît’ten önceki dönemde bu alanda kayda değer bir 

çalışma bulunmamaktadır. Fakat İbnü’s-Sikkît ile birlikte bu alandaki çalışmalar 
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ivme kazanmıştır. İbnü’s-Sikkît’ten sonra da bu çalışmalar sistematik olarak devam 

etmiş ve nihayetinde hicri VI. yüzyılda İbnü’l-Cevzî ile birlikte zirveye ulaşmıştır
163

.  

Bu alanda İbn Kuteybe’nin Edebü’l-Kâtib’i, Sa‘leb’in el-Faṣîḥ’i, el-

Ḥarîrî’nin Durretü’l-Ğavvâṣ’ı ve İbnü’s-Sikkît’in Iṣlâḥu’l-Manṭıḳ adlı eserleri büyük 

şöhret bulmuş ve bunlarla ilgili birçok şerh, muhtasar, tertip ve tezhip türü eserler 

yazılmıştır. Nitekim İbnü’s-Sikkît’in en önemli eseri olan Iṣlâḥu’l-Manṭıḳ hakında 

âlimlerin şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Bağdat köprüsünden lügat ilmi konusunda 

Iṣlâḥu’l- Manṭıḳ gibi bir kitap geçmemiştir.”
164

 el-Müberrid’in ise şöyle dediği 

rivayet edilir: “Bağdatlı âlimlerin İbnü’s-Sikkît’in Iṣlâḥu’l- Manṭıḳ eseri kadar güzel 

bir kitap telif ettiklerini görmedim.”
165

 Bu eser o kadar meşhur olur ki, artık İbnü’s-

Sikkît bu kitabın şöhreti ile tanınmaya başlar ve “Sahibu Iṣlâḥi’l- Manṭıḳ” lakabı ile 

anılmaya başlar.  

Iṣlâḥu’l- Manṭıḳ, iki bölümden oluşur. Müellif, her bir bölümü kendi arasında 

farklı bâblara ayırmıştır. Mesela birinci bölüm altmış sekiz bâb iken, ikinci bölüm 

yirmi beş bâbdan oluşur. Bu bâbların en uzunu elli dört sayfayı bulurken
166

, en kısası 

ise iki satırı geçmemektedir
167

. 

İbnü’s-Sikkît, birinci bölümde genel olarak isimlerin mebnîliği üzerine 

yoğunlaşır. Konuya öncelikle sülasi bâbla başlar ve bundan sonra rubaiye geçer ve 

bu kural üzere devam eder. Sadece bir yerde bu kurala uymaz ve   ل ل  ف ع  ile  ْل ل  ف ع  bâbını  

ل  ف عْ   ile   ف ع ل bâbından önce zikreder.
168

 

Bâblarda mevcut olan maddelerin işleniş şekli ise herhangi bir kurala 

uyulmadan yapılmıştır. Çünkü Kitâbu’l-ʻAyn hariç eserin telif edildiği dönemde 

sözlükler henüz alfabetik sıralamaya uygun olarak telif edilmiyordu. 

İbnü’s-Sikkît’in eseri incelendiğinde onun, seleflerinin eser telifinde izlemiş 

oldukları yöntemi dikkate almadığı görülmektedir. 

Iṣlâḥu’l- Manṭıḳ, alfabetik bir sözlük gibi bütün lafızları ele alıp işleyen bir 

sözlük değildir.  Bu kitaptan hedeflenen temel amaç, daha çok halk dilinde meşhur 
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olan ama aynı zamanda hatalı bir şekilde telaffuz edilen veya yanlış anlamda 

kullanılan lafız ve ibarelerin doğru ve fasih bir şekilde kullanımını sağlamaktır. 

4.1.1. Iṣlâḥu’l-Manṭıḳ’tan Etkilenen Kitaplar 

 İbnü’s-Sikkît’in en önemli kitabı olan Iṣlâḥu’l-Manṭıḳ, çok meşhur bir eser 

olmasından ötürü müellifi Ṣaḥibu Iṣlâḥi’l-Manṭıḳ diye tanınmıştır. İzleyen kısımda 

bu önemli eserin kendisinden sonraki eserlere olan etkisi ele alınacaktır. 

4.1.1.1. Edebü’l-Kâtib (İbn Ḳuteybe) 

Devlet hizmetinde görev alan kâtipler için yazılmış dil, kompozisyon ve imla 

esaslarıyla ilgili bilgileri ihtiva eden bir eserdir. Edebü’l-Kâtib’in de Iṣlâḥu’l- Manṭıḳ 

gibi temel amacı dilin fasih ve doğru kullanımı için “lahnu’l-ʻâmme” olarak bilinen 

dil yanlışlıklarını düzeltmektir
169

. 

İbn Kuteybe, kitabının telifinde İbnü’s-Sikkît’in üslubunu izler, bu üslubu 

geliştirir ve İbnü’s-Sikkît’in değinmediği veya dikkat etmediği birtakım kural ve 

bilgileri kitabına ekler. Fakat maddelerin tasnifini İbnü’s-Sikkît’ten daha düzenli 

yapar. İki eserin farklı özelliklerinden biri de İbn Kuteybe’nin İbnü’s-Sikkît’e göre 

istişhada daha az başvurmasıdır
170

.  

4.1.1.2. el-Fasîh (Sa‘leb) 

Saʻleb’in şöhretini sağlayan en önemli eseri olup hicri III. yüzyılda Bağdat ve 

civarında yaşayan halkın dilinde yanlış olarak kullanılan kelime ve ifadelerin doğru 

(fasih) şekillerinin açıklandığı eser otuz bölüm içinde zengin bir muhtevaya sahiptir. 

Saʻleb bu kitabında yaygın biçimde kullanılan her kelimeyi fasih kabul eder. Aynı 

konuda birden çok fasih kelime varsa en fasih olanını, eşit derecede iki fasihin ikisini 

de almıştır. Çoğu kez doğru olan lafzı zikreder fakat yanlış lafzı zikretmeye gerek 

duymaz. Ama İbnü’s-Sikkît doğru lafzı zikretmekle beraber, o lafzın halk arasındaki 

yanlış kullanımını da zikretmeyi ihmal etmez. İki eserin temel ortak özelliği, halkın 

dilinde yanlış olarak kullanılan kelime ve ifadelerin doğru (fasih) şekillerini 

açıklamaktır
171

. 
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el-Faṣîḥ’in telifinde Iṣlâḥu’l-Manṭıḳ’tan farklı olarak göze çarpan başka bir 

nokta da, konuların muhtasar bir şekilde işlenmesidir. Bu da lafızların şerhlerine 

fazla önem vermemesine ve istişhadın azlığına yol açmıştır. 

Mektep taassubu ve müellifine karşı duyulan husumet gibi sebeplerle eserin 

Saʻleb’e ait olmadığı, onun el-Ferra'nın Kitabü'l-Behiyy (Kitabü'l-Beha’) veya 

İbnü's-Sikkît'in lşlaḥu’l-Manṭıḳ adlı eserlerinin farklı bir tertibi olduğunu iddia 

edenler olmuştur
172

. 

4.1.2. Iṣlâḥu’l-Manṭıḳ Üzerine Yazılan Eserler 

İlk dönemlerden beri Iṣlâḥu’l- Manṭıḳ hakkında birçok eser yazılmıştır. 

Aşağıda zikredilecek olan 4 eser bunların en önemlileri arasındadır: 

4.1.2.1. Cevâmi‘u Iṣlâḥi’l-Manṭıḳ 

Kitabın müellifi Ebu’l-Hasen İbn Rifâʻa (v. 327/938) kitabın 

mukaddimesinde bu eserin yazılış nedenini şöyle açıklar: “Iṣlâḥu’l- Manṭıḳ’ta 

bulunan temel bilgileri topladım. Gereksiz gördüklerimi terkettim. Lafızların 

tefsirlerini muhtasar bir şekle dönüştürerek daha kolay anlaşılabilir bir şekilde 

yazdım.”
173

 

İbn Rifâʻa, kitabın bâblara ayrılmasında basit bir değişiklik dışında İbnü’s-

Sikkît’in üslubunu korumuştur. O da İbnü’s-Sikkît gibi bâblardaki takdim ve tehir 

olgularını kullanmıştır. Fakat İbnü’s-Sikkît’in lafızlara yapmış olduğu birtakım şerh, 

mana ve şahidleri atlayarak muhtasar bir şekilde Iṣlâḥu’l- Manṭıḳ’tan alıntı yapmıştır. 

Bundan dolayı da İbn Rifâʻa’nın telif etmiş olduğu bu muhtasar eser, birtakım 

lafızların anlaşılmamasına sebep olmuştur. 

4.1.2.2. Tehzîbu Iṣlâḥi’l-Manṭıḳ 

Hatib et-Tebrîzî (v.502/1108)’ye aittir. et-Tebrîzî, mukaddimesinde Iṣlâḥu’l-

Manṭıḳ’ın hacminin küçüklüğüne rağmen önemli bilgiler içermesi sebebiyle büyük 

ilgiye mazhar olduğunu görünce eserde bulunan gereksiz tekrarları çıkarıp örnek 

beyitlerdeki hataları düzeltmek ve bazı anlaşılması zor ibareleri açıklamak üzere 
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 Brockelmann,  a.g.e., I/122. 
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 İbn Rifâʻa, Zeyd b. Rifâʻa b. Mesûd, Cevâmi‘u Iṣlâḥi’l-Manṭıḳ, Matbaatü’l-Meʻârifi’l-Osmaniyye, 

Haydar Âbâd, 1935, s. 3. 
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eserini yazdığını belirtmektedir
174

. Bu eser, Fevzi Abdülaziz Mesʻûd tarafından iki 

cilt halinde Kahire’de 1986’da neşredilmiştir. 

4.1.2.3. Şerḥu Ebyâti Iṣlâḥi’l-Manṭıḳ 

Ebû Muhammed Yusuf b. Hasan es-Sirâfî (v. 385/995)’ye aittir. es-Sirâfî, 

Iṣlâḥu’l-Manṭıḳ’ın nüshalarında kullanılan şahidlerin ihtilaflı olmasından dolayı bu 

eseri telif ettiğini söyler. Bu ihtilafın beyitlerin sayısı ile ilgili olduğunu belirtir. Ona 

göre bazı nüshalarda beyitler eksik olarak zikredilirken, bazılarında da eseri rivayet 

edenlerin İbnü’s-Sikkît’e ait olmayan birtakım beyitleri eklediklerini tespit ettiğini 

zikreder. es-Sirâfî eserini telif ederken Iṣlâḥu’l-Manṭıḳ’ta geçen şahidlerin tertibini 

esas almıştır
175

. Bu eseri Yasin Muhammed Sevvâs 1992’de neşretmiştir. 

4.1.2.4. el-Meşûfu’l-Muʻlem fî Tertîbi’l-Iṣlâḥ ‘alâ Ḥurûfi’l-Mu‘cem 

Ebu’l-Beḳâ’ el-ʻUkberî (v. 616/1219)’ye aittir. Ebu’l-Beḳâ’ bu çalışmada 

Iṣlâḥi’l-Manṭıḳ’ı alfabetik olarak tertib etmiş, dağınık halde bulunan bilgileri bir 

araya getirmiş, tekrarları çıkarıp karmaşık noktaları açıklamış ve bazı eksiklikleri 

tamamlamıştır
176

. Bu eseri Yasin Muhammed Sevvâs 1983’te Mekke’de neşretmiştir. 

4.2.  Kitâbu’l-Elfâẓ ve Dilbilim Geleneği Üzerindeki Etkisi  

 Kitâbu’l-Elfâẓ, Iṣlâḥu’l-Manṭıḳ kadar şöhret bulmamıştır. Bu durum belki de 

bu kitapların tabiatlarının farklı olmasındandır. Çünkü Iṣlâḥu’l-Manṭıḳ, halk 

dilindeki meşhur dil hatalarını düzeltmeyi hedeflerken Kitâbu’l-Elfâẓ, genel konular 

çerçevesinde çoğu garip kelimelerden oluşan dilsel materyalleri bir araya getirmeyi 

amaçlar. Bundan dolayı dilciler, el-Hemezânî’nin ʻʻel-Elfâẓu’l-Kitâbiyye” adlı 

eserinde alışılmış lafızların daha fazla bulunmasından dolayı bu esere yönelmişlerdir. 

İlk dönemlerden beri Kitâbu’l-Elfâẓ hakkında birçok eser yazılmıştır. Aşağıda 

zikredilecek olan 4 eser bunların en önemlileri arasındadır: 

4.2.1. Kitâbu’l-Elfâẓ’dan Etkilenen Kitaplar 

 İbnü’s-Sikkît’in ikinci önemli eseri olan Kitâbu’l-Elfâẓ, gerek doğrudan 

gerekse dolaylı olarak birçok eseri etkilemiştir.  
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 el-Hatib-et-Tebrizî, Tehzîbu Iṣlâḥi’l-Manṭık, thk: Fevzi Abdülaziz Mesut, Kahire, 1986, I/41. 
175

 es-Sirâfî, Ebû Muhammed, Şerḥu Ebyâti Iṣlâḥi’l-Manṭıḳ, thk: Yâsîn Muhammed es-Sevvâs, ed-

Dâru’l-Muttaḥide, Dımeşk, 1992.  s. 4. 
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 Ebü'I-Beḳâ’ el-ʻUkberî, el-Meşûfu’l-Muʻlem fî Tertîbi’l-Iṣlâḥ ‘alâ Ḥurûfi’l-Mu‘cem nşr: Yasin M. 

es-Sevvâs, Mekke, 1983, I/5-9. 
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4.2.1.1. Edebü’l-Kâtib 

 İbn Ḳuteybe gerek Kitâbu’l-Elfâẓ’dan gerek Iṣlâḥu’l-Manṭıḳ’tan etkilenmiştir. 

Bu kitapta İbnüs-Sikkît’in etkisi نْس ان ل ى الإ  ,”İnsana Beddua Etmek“ الدُّع اء  ع  الدُّع اء   

نْس ان ف ة  الط ع ام  ,”İnsana Duâ Etmek“ ل لْْ  عْر  ب اب  م   “Sofra Âdabı”, ح لّ  ف ة  الس   عْر   Silahın“ ب اب  م 

Kullanım Şekli” ve ف ة  الل  ب اس عْر   Giyinme Âdabı” gibi bâblarda görülür. İbn“ ب اب  م 

Ḳuteybe,  yukarıda zikredilen ilk iki bâbı birleştirerek tek bâb şeklinde ele almıştır. 

İbn Ḳuteybe, Kitâbu’l-Elfâẓ’da geçen birçok bâbı muhtasar bir hale 

getirmiştir. Bunun yanı sıra bazen şahidi, bazen rivayetlerin bir kısmını, bazen de 

dilcilerin isimlerini hazfetmiştir. 

Örneğin İbnü’s-Sikkît, “Ayaklarda oluşan bir tür yara” anlamına gelen أفْ ة  الش 

kelimesini açıklarken, buna şahid olarak el-Aṣmaʻî’yi verir. İbn Kuteybe de أفْ ة  الش 

kelimesini İbnü’s-Sikkît’in açıkladığı şekilde şerheder. Fakat el-Aṣmaʻî’yi de İbnü’s-

Sikkît’i de şahid olarak zikretmez
177

.  

4.2.1.2. el-Elfâẓu’l-Kitâbiyye 

Kitâbu’l-Elfâẓ’ın Abdurrahman b. İsa el-Hemezânî (v. 327/938)’ye ait el-

Elfâẓu’l-Kitâbiyye’ye etkisi, Edebü’l-Kâtib’e nispetle daha açık görülmektedir. 

Nitekim el-Hemezânî eserinde bâb başlıklarını düzenlerken İbnü’s-Sikkît’in 

üslubunu izlemiştir. Fakat iki eser arasındaki en belirgin fark şudur: el-Hemezânî 

kitabında basit ve çok kullanılan lafızları tercih edip daha çok çocukları eğitme 

amaçlı bir üslup izlerken, buna karşılık İbnü’s-Sikkît genellikle garip lafızları 

kullanmayı tercih etmiştir. 

Bâb başlıklarında da büyük benzerlik görülmektedir. Hatta bazı bâblar aynı 

başlık altında ele alınmıştır. Ama bunun yanında el-Hemezânî, İbnü’s-Sikkît’in 

kitabına aldığı bazı bâbları almazken, İbnü’s-Sikkît’te olmayan birtakım yeni bâbları 

da kitabına eklemiştir. 

İki eser arasındaki diğer bir fark ise el-Hemezânî’nin müfred lafızları 

kullanmak yerine daha çok terkip ve isim tamlamaları şeklinde gelen ibareleri 

kullanması ve farklı lugatları kullanmaktan kaçınmasıdır. Buna karşılık İbnü’s-

Sikkît’in eseri garip lafızlarla ve farklı lugatları çokça içermesiyle öne çıkar. İki kitap 

                                                      
177

 İbn Kuteybe, a.g.e., s. 48; İbnü’s-Sikkît,  Yakub b. İsahak, Kitâbu’l-Elfâẓ, thk: Fahruddîn Ḳabâve,  

Mektebetu Lübnan Nâşirûn, Beyrut, 1998, s. 427. 
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arasındaki bir başka fark ise kullanılan istişhad türlerinde görülür. İbnü’s-Sikkît 

istişhatta bulunduğunda daha çok şiire başvururken buna karşılık el-Hemezânî 

genellikle atasözlerine ve deyimlere başvurur. 

4.2.1.3. Fıḳhu’l-Luğa ve Sirru’l-ʻArabiyye 

Ebû Manṣûr es-Seʻâlibî’nin (v. 429/1037) Fıḳhu’l-Luğa ve Sirru’l-ʻArabiyye 

adlı eserinde gerek İbnü’s-Sikkît’in gerekse el-Hemezânî’nin etkisine rastlamak 

mümkündür. es-Seʻâlibî, İbnü’s-Sikkît’ten birçok yerde alıntı yapmasına rağmen 

onun ismini eserinde zikretmemiştir
178

. 

es-Seʻâlibî, eserini tasnif ederken seleflerinin yapmış olduğu hataları 

minimum seviyeye indirmiş ve eserini büyük bir titizlikle hazırlamıştır.  Fıḳhu’l-

Luğa ve Sirru’l-ʻArabiyye ile Kitâbu’l-Elfâẓ arasında göze çarpan en büyük fark, 

bâblardaki lafızların açıklamasında izlenen yöntemde görülmektedir. Zira İbnü’s-

Sikkît lafızların anlamlarını açıklarken herhangi bir kurala bağlı kalmamıştır. Buna 

karşılık es-Seʻâlibî, anlamın küçük/büyük, az/çok ve zayıf/güçlü gibi anlam 

derecelerini kendisine şiar edinmiş ve eserini buna göre telif etmiştir
179

.  

Bu bilgiler ışığında denilebilir ki es-Seʻâlibî, İbnü’s-Sikkît’ten rivayette 

bulunmuş ve bâb taksiminde ondan etkilenmiştir. Fakat es-Seʻâlibî, bâbları 

düzenlerken İbnü’s-Sikkît’e göre daha titiz davranmıştır. 

4.2.1.4. el-Muhaṣṣaṣ 

el-Meʻânî (el-Mevḍûʻât) sahasında telif edilen eserler, Ebu’l-Ḥasen Ali b. 

İsmail yani meşhur ismi ile İbn Sîde’nin (v. 458/1066) el-Muhaṣṣas adlı eseri ile 

zirve noktaya ulaşmıştır. Zira bu eser muʻcemu’l-meʻânî alanında yazılan kitaplar 

içerisinde en kapsamlı ve en güzel şekilde tanzim edilmiş olandır. 

el-Muhaṣṣaṣ ile Kitâbu’l-Elfâẓ’ın birbirinden ayrıldığı temel nokta, el-

Muhaṣṣaṣ’ın açıklamış olduğu konularda ayrıntılara değinmesidir. Örneğin İbn Sîde 

“insanın yaratılışı”  konusunu anlatırken insanın önce bütün âzâlarını tek tek sayar bu 

âzâların kendi içinde ayrıldığı eklem isimleri ve bunların sıfatları gibi bütün 
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 Bkz: es-Seʻâlibî, Ebû Manṣûr, Abdülmelik b. Muhammed b. İsmail, Fıḳhu’l-Luğa ve Sirru’l-

ʻArabiyye, thk: Süleyman Selim el-Bevvâb, Dâru’l-Ḥikme, Dımeşk, 1984, s. 48, 52, 69, 134, 185, 

194, 247, 262, 279, 283, 289. 
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ayrıntılara yer verir
180

. Fakat İbnü’s-Sikkît, İbn Sîde’nin tanzim ve ayrıntıya verdiği 

önemi aynı derecede göstermemiştir. Fakat insanın cömertlik, cimrilik, kibir, zeka ve 

cesaret gibi sıfatları üzerinde durmuştur
181

. Bunun sebebi, belki de İbnü’s-Sikkît’in 

Kitâbu’ṣ-Ṣıfât adı ile müstakil bir eser telif etmiş olmasıdır. Fakat bu eser bize 

ulaşmadığı için İbnü’s-Sikkît’in ayrıntılı bir şekilde bu sıfatlardan bahsettiği 

konusunda kesin bir bilgiye sahip değiliz.  

Özet olarak denilebilir ki bu dört kitap İbnü’s-Sikkît’in üslubundan 

etkilenmişlerdir. Fakat bazıları İbnü’s-Sikkît’ten alıntı yaptığını açıkça zikrederken, 

bazıları bunu açıklamamışlardır. Yine kimi şahidleri ve dilbilimcilerin isimlerini 

muhtasar bir şekilde verirken, kimisi hedefinin öğretme amaçlı olmasından dolayı 

kullanımı yaygın olan lafızları kullanmayı tercih etmiştir. Aynı şekilde bâbların 

taksim edilmesindeki tanzim, meşhur ve garip lafızların ayrı ayrı zikredilmesi de bu 

eserler arasındaki temel farklardan birisi olmuştur.  

4.2.2. Kitâbu’l-Elfâẓ Üzerine Yazılan Eserler 

4.2.2.1. Tehzîbu’l-Elfâẓ 

el-Hatib et-Tebrizî, Tehzîbu Iṣlâḥi’l-Manṭıḳ adlı eserinde izlemiş olduğu 

üslubu bu eserinde de takip etmiştir.  

et-Tebrîzî, Kitâbu’l-Elfâẓ’daki mevcut bâblara ek olarak bu eserine ez-

Ziyâdât diye bir bölüm daha eklemiştir. et-Tebrîzî bu bâbları Kitâbu’l-Elfâẓ’ın bazı 

nüshalarının son bölümünden ve kitap ile ilgili yazılan birtakım şerh kitaplarından 

aldığını belirtir
182

. Bunun yanında Kitâbu’l-Elfâẓ’da geçen bazı ibarelere geniş şerh 

getirirken, bazılarını da hazfetmiştir. Yine şahid gösterilen beyitlere ek olarak o 

beytin devamı niteliğinde bir iki beyit daha eklemiştir. Ayrıca İbnü’s-Sikkît’in 

isnadını belirtmediği beyitlerin kime ait olduğunu da belirtmiştir.    

4.3. el-Ezdâd ve Dilbilim Geleneği Üzerindeki Etkisi 

İbnü’s-Sikkît bu eserinde ezdâd konusu ile alakalı doksan dört madde 

zikreder. İbnü’s-Sikkît’in ezdâd ile ilgili zikredilen maddelerin şerhi ve bunlara şahid 
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 Bkz: İbn Sîde, Ebu’l-Ḥasen Ali b. İsmail, “Mukaddime”, el-Muhaṣṣaṣ, thk: Halil İbrahim Ceffâl, 

Dâru İḥyâi’t-Turâsi’l-ʻArabî, Beyrut, 1996,  I/38. 
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 el-Hatîp et-Tebrîzî, Tehzîbu’l-Elfâẓ, s. 625. 
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getirme konusundaki üslubu, diğer eserlerinde izlemiş olduğu üsluptan farklı 

değildir. Bu eserinde de maddeler uzunluk-kısalık bakımından farklılık gösterir. 

Örneğin birinci konu iki sayfayı
183

 aştığı halde, 
184

ع سْع س    ve   أ وْد ع
185

 konuları iki 

satırdan daha az bir miktardadır. 

İbnü’s-Sikkît’in haleflerine olan etkisine geçmeden önce, İbnü’s-Sikkît’in 

döneminde ezdâd konusunda kaleme alınmış olan Ebû Hatim es-Sicistânî’nin el-

Ezdâd adlı eserine işaret etmekte fayda vardır. 

 es-Sicistânî’nin, eserinin tasnifinde izlediği yol şöyledir; O öncelikle birbirine 

zıt iki anlam taşıyan lafızları vererek bu iki zıt anlamı açıklar ve nihayetinde de bu 

anlamlara Kur’an-ı Kerim’den, Cahiliye ve İslami Dönem Arap şiirlerinden istişhatta 

bulunur. 

 es-Sicistânî’nin ele aldığı toplam konu sayısı yüz yetmiş olup, bunlardan 

altmış bir konu aynı zamanda İbnü’s-Sikkît’in eserinde de mevcuttur. 

Bu iki eser dışında ezdâd alanında telif edilen birçok eser mevcuttur. Ebû’ṭ-

Ṭayyib el-Luğâvî, İbnu’l-Enbârî (v. 577/1181), İbnu’d-Dehhân (v. 569/1173) ve eṣ-

Ṣağânî’nin el-Ezdâd adlı kitapları bunların başında gelmektedir. 

 Bu alanda özellikle öne çıkan İbnü’l-Enbârî ve Ebu’ṭ-Ṭayyib el-Luğâvî’nin 

eserleri üzerinde özellikle durmakta fayda vardır. 

İbnü’l-Enbârî, ezdâdın ortaya çıkmasında etkili olan sebepleri ortaya 

koymaya çalışır. Eserin telif sebebine gelince İbnü’l-Enbârî, kendisinden önce telif 

edilmiş birtakım kitapların mevcut olduğunu zikreder. Ancak bu eserlerin 

müelliflerinin ezdâd konusunda kapsamlı bir çalışma yapmadıkları kanısı ile kendi 

ilim ve bilgisi nispetinde geniş kapsamlı bir araştırma ile daha faydalı olacak bir eser 

telif eder
186

. 

Kitabında üçyüz elli yedi konuyu ele alan İbnü’l-Enbârî, bunları alfabetik 

olarak düzenlememiştir. Örneğin birincisi الظ ن, ikincisi وْت   ج  ر  , üçüncüsü ise  ب س    ح 

konusudur. Görüldüğü gibi bu konular, alfabetik olarak sıralanmamıştır. 
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 İbnü’s-Sikkît, “el-Ezdâd”, Selâsetu Kutub fî’l-Ezdâd, nşr: August Haffner, el-Mektebetu’l-

Kâsûlîkiyye, Beyrut, 1912, 163-216, s.  163. 
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 İbnü’s-Sikkît, “el-Ezdâd”, s. 167. 
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 İbnü’s-Sikkît, “el-Ezdâd”, s. 208. 
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 İbnu’l-Enbârî, Ebû Bekr Muhammed b. el-Ḳâsım, Kitâbu’l-Ezdâd, thk: Muhammed Ebu’l-Faḍl 

İbrahim, el-Mektebetu’l-‘Aṣriyye, Beyrut, 1987, s. 13. 
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İbnü’l-Enbârî, el-Ezdâd adlı eserinde yirmi dokuz yerde İbnü’s-Sikkît’i 

zikreder
187

. İbnü’l-Enbârî, el-Ezdâd dışında İbnü’s-Sikkît’in diğer kitaplarından da 

etkilenmiş ve bunlardan alıntı yapmıştır.  

el-Ezdâd konusundaki eserler Ebu’ṭ-Ṭayyib el-Luğâvî’nin Kitâbu’l-Ezdâd fî 

Kelâmi’l-ʻArab adlı eseri ile en yetkin formuna ulaşmıştır.  

el-Luğâvî, kitabının veciz bir mukaddime sayılabilecek ilk sayfasında 

kendisinden önce de ezdâdla ilgili kitap yazanlar olduğunu belirtir. Kendisinin kitabı 

yazma amacını ise kelimelerin tasnifini iyi bir şekilde yapmak, bağlamlarını daha iyi 

açıklamak, daha önce ezdâdla ilgili söylenenlere katkıda bulunmak, ezdâddan 

olmayıp da ezdâda karışmış kelimeleri çıkarmak, Arap dilinde ezdâdın varlığını 

kabul edenleri desteklemek, kabul etmeyenlerin de tezini çürütmek olarak açıklar
188

. 

 Bu eserde de İbnü’s-Sikkît’in etkisini görmek mümkündür. 
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1. Kitâbu’l-Elfâẓ’ın Genel Özellikleri 

Kitâbu’l-Elfâẓ, Iṣlâhu’l-Manṭık’tan sonra İbnü’s-Sikkît’in ikinci önemli eseri 

sayılır.  

1.1. Eserin Tanıtımı 

Kitâbu’l-Elfâẓ, el-Hatib et-Tebrizî’nin (v. 502/1108) bu eser üzerine yazmış 

olduğu Tehzîbu’l-Elfâẓ ile birlikte 1895 yılında el-Eb Lûis Şeyho tarafından tek bir 

kitap haline getirilmiş ve bu kitap, Kenzü’l-Ḥuffâẓ fî Kitâbi Tehzîbi’l-Elfâẓ adı 

altında basılmıştır. Ancak 1897 yılında Lûis Şeyho, yine bu eserin sadece metnini 

almış ve Muhtaṣaru Tehzîbi’l-Elfâẓ adı ile yayımlamıştır. Kitâbu’l-Elfâẓ’ın 

nüshalarından yardım alarak yazmış olduğu bu eserde Kitâbu’l-Elfâẓ’ın birtakım bab 

ve şiirlerini bu esere almamıştır. Söz konusu eserde bulunan noksanlık, anlam 

kapalılığı, tahrif, keyfi davranış ve ilmi ruhun yoksunluğu gibi sebeplerden dolayı 

kitaptan istenilen derecede istifade edilememiş ve kitap, el yazmaları 

kütüphenelerinin köşelerinde kalmış ve sadece dil uzmanlarından az bir kesim 

kitaptan haberdar olmuştur. Bu durum da Fahreddin el-Ḳabâve’yi bu eseri tahkik 

etmeye itmiştir. 

Iṣlâhu’l-Manṭık’ın son bâbı, yirmi küsür sayfadan oluşan el-Elfâẓ adlı 

bâbdır
189

. Bunun da İbnü’s-Sikkît’i Kitâbu’l-Elfâẓ adlı eserini telif etmeye iten 

etkenlerden biri olması muhtemeldir. 

Kitâbu’l-Elfâẓ’da dikkat çeken en önemli özellik, kitabın tertibindeki ve 

bâblara ayrılmasındaki güzellik ile hassas bir şekilde tanzim edilmesidir. Bu durum 

Iṣlâhu’l-Manṭık’ın özellikle ikinci bölümündeki düzensiz üslubun Kitâbu’l-Elfâẓ’da 

ne kadar geliştiğini gösterir. 
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1.1.1. Eserde Yer Alan Bâblar 

İki bölümden müteşekkil olan kitapta, çeşitli konuların ele alındığı toplam 

yüz kırksekiz bâbdan oluşur. Bu bâbları tablo şeklinde vermek mümkündür: 

Bâb Tercümesi Bâb Adı Sıra 

Zenginlik ve Bolluk Bâbı  ُب صخبُبَا ُواالْخِ الغِنَا  1 

 

Fakirlik ve Kıtlık Bâbı رُِواالْخادخب ُالفاقخ ب   0 بَا

Cemaat Bâbı ُُِالْامااعاة ب   3 بَا

Ordular Bâbı ُِتاائِب ُالكا ب   8 بَا

Toplanma Bâbı ُِتِمااع ُالِاجخ ب   5 بَا

Birbirinden Ayrılma, Dağılma Bâbı  ُب الت َّفارُّقُبَا  6 

Deve Sürüsü Bâbı ُِبِل ُالْامااعاةُِمِناُالْخِ ب   7 بَا

Cimrilik Bâbı ُِ ُالشُّح ب   4 بَا

Bir Kimseye İşinde Kolaylık Sağlama Bâbı ُِلاة  سااها
ُالم ب   9 بَا

Sinirlenme, Hiddetlenme ve Düşmanlık 

Besleme Bâbı 
ُالغاضابُِواالخُِ ب  اوا ُِبَا ِ ُواالخدادا دَّ  02 

İnsanlar Arasında Meydana Gelen Kaos ve 

Kötülük Bâbı 
مُِ ُالقاوخ ا ُي اقاع ُب ايْخ طُِواالشَّرِ  تِلَا ُالِاخخ ب   00 بَا

Yüzde ve Başta Meydana Gelen Yaralar Bâbı ُُِالشِ جااج ب   00 بَا

Asâ, Kılıç ve Kamçı Gibi Aletlerle Bir 

Canlıya Vurma Bâbı 

ُالضَّربُِ ب  بَِلخداصااُواالسَّيخفُِبَا  

 واالسَّوخطُِواغايْخُِذلِكاُ
03 
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Yaralar ve Yaralanmalar Bâbı ُُِالِْرااحااتُِواالخق ر وح ب   08 بَا

Hastalık Bâbı ُِاراض
ُالم ب   05 بَا

Humma Hastalığı Bâbı ُال مَّى ب   06 بَا

Atıcılık Bâbı ُُِالرَّمخي ب   07 بَا

Bir Nesneyi Kırma Bâbı ُِر ُالكاسخ ب   04 بَا

Doğuştan Gelen Yaratılış Kusurları Bâbı ُِم ِ ُالْخالخقُِواالضِ خا ُشِدَّ ب   09 بَا

Zayıf Vücutlu Olma Bâbı ُُِضادخفُِالْخالخق ب   02 بَا

Zayıflama Bâbı ُِبُ  اله زاال  00 بَا

Vücuttaki Etin Azalması Bâbı ُُِالقاضاافاة ب   00 بَا

Kibir Bâbı ُُِالكِبخ ب   03 بَا

Soyluluk ve Cömertlik Bâbı ُُِالأاصخلُِواالكارام ب   08 بَا

Tabiat ve Kişilik Bâbı ُُِالطَّبِي خداةُِواالسَّجِيَّة ب   05 بَا

Kalp ve Zekâ Keskinliği (İnceliği) Bâbı ُُِالف ؤاادُِواالذَّكااء ِ ُحِدَّ ب   06 بَا

Cesaret Bâbı ُُِالشَّجااعاة ب   07 بَا

Korkak ve Yüreksiz Olma Bâbı ُُِِواضادخفُِالقالخب ُالْ بْخ ب   04 بَا

Akıl ve Kararlılık Bâbı ُِلُِواالخازخم ُالداقخ ب   09 بَا

Ahmaklık ve Aptallık Bâbı ُُِال م قُِواالهخاواج ب   32 بَا

İnsanların Rezil ve Sefil Olması Bâbı ُر ذاالُِالنَّاسُِواسافِلاتِهِم ب   30 بَا
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Cömertlik Bâbı ُُِالسَّخااء ب   30 بَا

Güzellik Bâbı ُِن ُال سخ ب   33 بَا

Renkler Bâbı ُُِالأالخواان ب   38 بَا

Haddini Bilmeyen Belalı Kimse Bâbı ُُمااُلاا  ساارعُِِإِلَا
ُالشَّريِرُِالم ب  باغُبَا يي ان خ  35 

Uzunluk Bâbı ُُِالطُّول ب   36 بَا

Kısalık Bâbı ُُِالقِصار ب   37 بَا

Aşırı Açgözlülük ve Dilencilik Bâbı ُُِالشَّراهُِواالِرخصُِواالسُّؤاال ب   34 بَا

Yalan Konuşma Bâbı ُُِالكاذِب ب   39 بَا

Kişinin Gıyabında Onu Kötüleme ve 

Karalama Bâbı 

ُبَِلخواقِيداةُِ ُالصَّوتا ُراف خد كا ب  فُِبَا

 الرَّج لُِواالشَّتخم ُلاهُ 
82 

Kişinin Nesebine Sövme Bâbı 

بِهُِ ُالطَّدخنُِعالاىُالرَّج لُِفُِناسا ب  بَا

 واعايخبِهُِوال ؤخمِهُِ
80 

Birini Suçlama Bâbı ُِة ما ُالت ُّهخ ب   80 بَا

Yapılması Gerekli Olanlar Bâbı  ُُمِنخه ب دَّ ُمااُلااُ ب   83 بَا

Yemeden Sakınma Bâbı ُُِالن َّفخيُِفُِالطَّداام ب   88 بَا

Bir Yerin İnsandan Hali Olması Bâbı  ُدٍُوامااُقااماُماقااماه يُِلِأاحا ُالن َّفخ ب   85 بَا

Kan Akıtma Bâbı ُِم رُِالدَّ ُهادخ ب   86 بَا

Yürüyüş Şekilleri ve Özellikleri Bâbı  ُب فِهااُيُِشخُن  د وتُِماُُبَا تِلَا النَّاسُِوااخخ  87 
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Kadınların Beğenilen Özellikleri Bâbı ُماا ب  ُمنُالنِ سااءُبَا تاحابُّ ي سخ  84 

Çirkin ve Kısa Boylu Olma Bâbı ُ ب  مااِ ُواالقِصارُِالدَُّبَا  89 

Yaşlılar Bâbı ُِِائز ُالداجا ب   52 بَا

Kadınların Doğum ve Hamilelik 

Dönemindeki Halleri Bâbı 

ُن  د وتُِالنِ سااءُِفُِولااداتِِِنَُّ ب  بَا

 واحَاخلِهِنَُّ
50 

Kadınların Özel Hayatları Bâbı َُُّن  د وتُِالنِ سااءُِماعاُأازخوااجِهِن ب   50 بَا

Kadınların Hayâsız ve Ahlaksız Olmaları 

Bâbı 
اءُِفُِالنِ سااءُِ ُالْ رخأاِ ُواالبِذا ب   53 بَا

Ahmak ve Ahlaksız Kadınlar Bâbı ُ ب  قااءُِواالفااجِرا بَا الامخ  58 

Kadınların Beğenilmeyen Özellikleri Bâbı 

 
لخقُِالنِ سااءُِ ُخا راه ُمِنخ ُمااُي كخ ب   55 بَا

Boşanan Kadın Bâbı ُِطالَّقاة 
ُالم ب   56 بَا

Çelimsiz ve Zayıf Kadınlar Bâbı ُِز ولاةُِواالهخ زاال اهخ
ُالم ب   57 بَا

Kadınların Özel Hayatı Bâbı ُُِصِفاةُِالنِ سااءُِفُِالِْمااع ب   54 بَا

Cinsel İlişki Bâbı ُُِالِْمااع ب   59 بَا

İçki Çeşitleri Bâbı ُِر ُصِفاةُِالْامخ ب   62 بَا

Şarap ve Şarap Arkadaşlığı Bâbı ُِامُواالشَّرااب ُالنِ دا ب   60 بَا

İçki Kadehi vs. Bâbı ُرُِواغا ُالآنيِاةُِللِخخامخ ب  ابَا هِا يْخ  60 

Sıcaklık ve Özellikleri Bâbı ُِ ُصِفاةُِالار ب   63 بَا
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Kadınların Özellikleri ve İsimleri Bâbı ا سُِواأاسْخااؤ ها  68 صِفاة ُالشَّمخ

Ay’ın Sıfatları ve İsimleri Bâbı ُِرُِواصِفاتِه ُأاسْخااءُِالقاما ب   65 بَا

Gecenin Sıfatları Bâbı ُُِصِفاةُِاللَّيخل ب   66 بَا

Karanlığın Dereceleri Bakımından Gece 

İsimleri Bâbı 

ِ ُبَاُ ُأاسْخااءُِن  د وتُِاللَّيخلُِفُِشِدَّ ب 

تِهُِ  ظ لخما
67 

Sıkıntılı Olması Bakımından Gün İsimleri 

Bâb 

 

تِِاا مُِفُِشِدَّ ُن  د وتُِالأايََّّ ب   64 بَا

Gündüzün Sıfatları ve İsimleri Bâbı  ُواأاسْخااؤ هُ ُالن َّهاارُُِصِفاة  69 

Felaketler Bâbı ُالدَّوااهِي ب   72 بَا

Aşırı İstek Bâbı ُِع ُالطَّما ب   70 بَا

Birini Medhetme ve Övme Bâbı ُِادخحُِواالث َّنااء
ُالم ب   70 بَا

Kaş Çatma Bâbı ُُِالق ط وب ب   73 بَا

Devamlılık Bâbı ُِوااظاباة 
ُالم ب   78 بَا

Bir Yerde İkamet Etme Bâbı ُِاكاان
ُالث َّبااتُِفُِالم ب   75 بَا

Ölüm ve İsimleri Bâbı ُاوخ
ُالم ب  تُِواأاسْخاائهُِِبَا  76 

Susama Bâbı ُُِالداطاش ب   77 بَا

Sevgi Bâbı ُِ ُال ب ب   74 بَا

Yol İsimleri Bâbı ُُِأاسْخااءُالطَّريِق ب   79 بَا
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Kölelik Bâbı ُِل وك امخ
بُالم  42 بَا

Bir Erkeğin Hanımı İçin Kullanılan İsimler 

Bâbı 
ُأاسْخااءُِ ب  الرَّج لُُِمراأا ُِابَا  40 

Bir Yere Varıldığında Söylenen Söz Bâbı ُِاوخضِع
ُفُِإِت خياانُِالم ُمااُي  قاال  ب   40 بَا

Bir Şeyin Azlığını İfade Etmek İçin 

Kullanılan İfadeler Bâbı 
ُفُِالقِلَّةُِ ُمااُي  قاال  ب   43 بَا

Alaylı Konuşma Bâbı ٍُد ُمااُي  نخطاق ُبهُِِبِ حخ ب   48 بَا

Güzel Koku ve Hoş Olmayan Koku Bâbı ُِنختِناة 
ُالر يِخحُِالطَّيِ باةُِوالم ب   45 بَا

Etin Bozulması Bâbı ُِم ُت اغايُُِّْاللَّحخ ب   46 بَا

Zaman Bâbı ُُِالأازخمِناةُِواالدُّه ور ب   47 بَا

Yaşın İlerlemesi Bâbı ُِ داِ ُفُِالسِ ن ُالز يَّا ب   44 بَا

Bir Şeyi Bütünüyle Alma Bâbı ُِءُِبِاِجْخادِه ذُِالشَّيخ ُأاخخ ب   49 بَا

Şımarık ve Hevesli Olma Bâbı ُُِالباطارُِواالنَّشااط ب   92 بَا

Sıkıntılı ve Stresli Olma Bâbı ُِيِيق ُالِاضخطِراارُِواالتَّضخ ب   90 بَا

Süregelen Birşeyi Durdurma Bâbı ُُِالقاطخع ب   90 بَا

Anlaşma ve Barış Bâbı ُُِالِات فِااقُِواالصُّلخح ب   93 بَا

Bir Şeyin Gerçekleşmeye Yakın Olması Bâbı ُِقاة ءُِواالْالَا  قااراباةُِفُِالشَّيخ
ُالم ب   98 بَا

Gevşeklik ve Yavaşlık Bâbı ُُِالف ت ورُِواالِْبخطااء ب   95 بَا

Kılıcı Kınından Çekme Bâbı ُانِختِضااءُِا ب  لسَّيخفُِبَا  96 



46 

 

 

Batıl Üzere Olan Birinin Doğru Yola 

Dönmesi Bâbı 
ُعانُِالبااطِلُِ ُالاقِ  ُرادِ ُالرَّج لُِإِلَا ب   97 بَا

Hediyeleşme Bâbı ُُِالداطااء ب   94 بَا

Elbise Eskitme Bâbı ُِقُِالث َّوخب لَا ُإِخخ ب   99 بَا

Bir Şeyi Isırma Bâbı ُِ ُالداض ب   022 بَا

Bir Şeyin İçini Doldurma Bâbı ُُِالخمِلخء ب   020 بَا

Suyun Kalıntısı Bâbı ُِاء
ا
ُباقِي ةُِالم ب   020 بَا

Bir Şeyi Zayi Etme ve İhmalkâr Davranma 

Bâbı 
يِيخعُِواالِْهْخاالُِ ُالتَّضخ ب   023 بَا

Birşeyden Pişmanlık Duyma Bâbı ُالت َّنادُّم ب   028 بَا

Kadınlarla Sohbet Etme Bâbı ُُِالنِ سااء ُالتَّحادُّثُِإِلَا ب   025 بَا

Bir Şeyi Araştırma Bâbı ء ثُِعانُِالشَّيخ ُالباحخ ب   026 بَا

İşlerin Birbirine Karışması Bâbı ُِلِيخط ُالتَّخخ ب   027 بَا

Göz Değmesi Bâbı ُِ ُالِْصااباةُِبَِلخدايْخ ب   024 بَا

Bir Şeyin Kalbe Doğması Bâbı ُُبَا ُالقالخبُِب  بِق ُإِلَا ءُِياسخ الشَّيخ  029 

Kıvrak Zekalılık Bâbı ُُِالفِطخناة ب   002 بَا

Ağır İşler Bâbı ُُِالثِ قال ب   000 بَا

Bir Kimseyi Yapmak İstediği Şeyden 

Alıkoyma Bâbı 
ُالرَّج لاُ ُرادِ كا ب  ءُِي ريِخد هُ بَا عانُِالشَّيخ  000 

Birşeyi Başka Birşeye Üstün Tutma Bâbı بٌُفُِالت َّفخضِيل  003 بَا
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Su Çeşitleri Bâbı ُُِالميِااه ب   008 بَا

Bir Kimseyi vs. Amaç ve Güven Kaynağı 

Yapma Bâbı 
ُالقاصخدُواالاعختِماادُِ ب   005 بَا

Bir Şeyin Az Miktarda Oluşu Bâbı ُِءُِالقالِيل ُالشَّيخ ب   006 بَا

İhtiyaçlar Bâbı ُا ب  لاواائِجُِبَا  007 

Birine Düşmanlık Beslemek Üzere İttifak 

Yapma Bâbı 
بُ  اواِ ُعالاىُالِْنخساانُُِبَا تِمااعُِبَِلخدادا الِاجخ  004 

Birine Beddua Etme Bâbı 

بُ  ءُِالدُّعااءُِعالاىُالِْنخساانُِبَُبَا لبالَا

رُِالداظِيمُِ  واالأامخ
009 

İnsana Dua Etme Bâbı ُُُّالد ب  عااءُِللِإنخساانُِبَا  002 

Sayılar Bâbı ُِد ُالدادا ب   000 بَا

Silahını Kuşanmış Kimsenin Özellikleri Bâbı ُِتاسالِ ح 
ُصِفاةُِالم ب   000 بَا

Zaman Bakımından Buluşma Türleri Bâbı ُُِِاللِ قااءُِفُِق  رخبهُِِواإِبخطاائه ب   003 بَا

Bir Kimseyi Küçümseme ve Aşağılama Bâbı ُءُِو لُِالشَّيخ تِقخلَا ُاِسخ ب  تِصخغاارهُِِبَا اِسخ  008 

Bir Şeyi Kovmak ve Zorla Uzaklaştırma Bâbı ُُِالطَّرخدُِواالسَّوق ب   005 بَا

Malı (para vs.) İktisatlı Kullanma Bâbı ُِال
ا
نُِالقِياامُِعالاىُالم ُح سخ ب   006 بَا

Et Bâbı ُِم ُاللَّحخ ب   007 بَا

Davet Çeşitleri Bâbı ُُِالدَّعاواات ب   004 بَا

Bir Şeyi Sürekli Yapma Bâbı ُِء ُالِْدااماةُِعالاىُالشَّيخ ب   009 بَا
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Hüzün Bâbı ُال زخن ب   032 بَا

Şefkat Bâbı ُُِالداطخف ب   030 بَا

Kişinin İlk Kez Yaptığı Bir Şeyden Sakınması 

Bâbı 

يُِعانُِالشَُّ ُالن َّهخ ب  ءُِبَ  دال ه ُالرَّج ل ُُيخ ي افخ

دال ه ُق ابخلاُذلِكاُُلاخُ ُي افخ ياك نخ  
030 

Zorluğun Karşılığı Olarak Zill Bâbı ُُُّواه وُضِد لِ  ُالذِ  ب  الصُّد وباةُُِبَا  033 

Gözün İçeri Çökmesi Bâbı ُِ ُالغ ؤ ورُِفُِالدايْخ ب   038 بَا

Göz Yaşı Bâbı ُِع ُالدَّمخ ب   035 بَا

Uyku Bâbı  ُب الن َّوخمُُِبَا  036 

Açlık Bâbı ُُِالْ وع ب   037 بَا

Bedevilerin Güzel Yaptıkları Yemekler, 

Bunların Azlık ve Çokluk Tasvirleri ve Kötü 

Yaptıkları Yemekler Bâbı 

 

ُمِناُ ُالطَّداامُِالَّذِيُت  داالِْ ه ُالأاعخرااب  ب  بَا

ث خراِ ُفُِ ُالكا يهُالطَّبِيخُِوامااُواصاف واُمِنا

ل هُ واالقِلَّةُِوامااُأ سِيءاُعاماُ  

034 

Tirit Yemeği Bâbı ُالثَّريِد ب   039 بَا

Kızartma (et vb.) Bâbı ُُِالشِ وااء ب   082 بَا

Yemek Yeme Bâbı ُِل ُالأكخ ب   080 بَا

Genel Bir Bâb بٌُعاام  080 بَا



49 

 

 

Ziynet Eşyası ve Süslenme Bâbı ُِ ُال لِي ب   083 بَا

Elbiseler Bâbı ُالثِ يااب ب   088 بَا

Giyim Bâbı ُُِاللُّبخس ب   085 بَا

Şal, Çarşaf ve Yorgan Bâbı ُِسِياة ُالطَّياالِساةُِواالأاكخ ب  حِفبَا الَا
واالم  086 

 

Arapların Kullandıkları Mehmûz Kelimeler 

مُ ُالكالَا ُمِنا ُبهُِِالداراب  مااُتاكالَّماتخ

م وزُِ اهخ
 الم

087 

 

Ziyâdât Bâbı 
داات  084 الز يَّا

 

Yukarıda da belirtildiği üzere Kitâbu’l-Elfâẓ iki bölümden oluşur. Birinci 

bölüm; kitabın ilk bâbı “Zenginlik ve Bolluk Bâbı” ile başlar ve ellinci bâb olan 

Yaşlılar Bâbı ile biter. İkinci bölüm ise; elli birinci bâb olan “Kadınların Doğum ve 

Hamilelik Dönemindeki Halleri Bâbı” ile başlar ve yüzkırk yedinci bâb olan 

“Arapların Kullandıkları Mehmûz Kelimeler” ile biter. Bu bâb, muʻcemuʻl-meʻânî 

alanına girmeyip lahn türü eserlerin ele aldığı konular arasında yer alır. 

Yüzkırk sekizinci bâb olarak geçen “ez-Ziyâdât” bölümü de aslında müstakil 

bir bâb değildir. el-Hatîp et-Tebrîzî’nin de zikrettiği gibi sadece bazı nüshalarda 

bulunur ve kitaptaki bazı bâbların devamı niteliğindedir
190

. 

İbnü’s-Sikkît’in bâbları tertip etmesinde göze çarpan temel nokta, bâbların 

anlamca birbirine olan benzerliği veya zıt anlam taşımalarıdır. Örneğin birinci bâb 

“Zenginlik ve Bolluk” iken; ikinci bâb olan “Fakirlik ve Kıtlık” birinci bâb ile zıt bir 

anlam taşır. Aynı şekilde üçüncü bâb “Cemaat”, dördüncü bâb “Ordular”, beşinci 

bâb “Toplanmak” ve yedinci bâb “Deve Sürüsü” anlamlarına gelir ki bu bâblar 

                                                      
190

 el-Hatîb et-Tebrîzî, Kitâbu Tehzîbi’l-Elfaẓ, thk: Fahruddîn Ḳabâve, 1. b., Mektebetu Lübnan 

Nâşirûn, Beyrut,  2005,  s. 625-668. 



50 

 

 

birbirine yakın anlamlar taşır. Fakat bu dört bâb ile zıt bir anlam taşıyan altıncı bâb 

ise “Birbirinden Ayrılmak, Dağılmak” olup bu bâbların arasında yer alır.  

Dokuzuncu bâb olan “Bir Kimseye İşinde Kolaylık Sağlamak” bâbına 

karşılık; zıt bir anlam taşıyan “Sinirlenmek, Hiddetlenmek ve Düşmanlık Beslemek” 

şeklinde onuncu bâb gelir. Bu bâbı müteakiben ve yakın bir anlam taşıyan “İnsanlar 

Arasında Meydana Gelen Kaos ve Kötülük”  başlığıyla onbirinci bâb gelir. 

İlk onbir bâb içerisinde yakın anlamlılık veya zıt anlamlılık gibi anlam 

bakımından herhangi bir gruba dâhil olmayan bâb, “Cimrilik” başlığı ile sekizinci 

bâbdır. 

İzleyen bâblarda ise insanlardaki hastalık belirtileri ile insan ve eşyadaki 

zayıflık ve bunlarla ilgili birçok sıfat ve kusurlar hakkında sırasıyla “Yüzde ve Başta 

Meydana Gelen Yaralar”, “Asâ, Kılıç ve Kamçı gibi aletlerle bir canlıya vurmak”, 

“Yaralar ve Yaralanmalar”, “Hastalık”, “Humma Hastalığı”,  “Doğuştan Gelen 

Yaratılış Kusurları”, “Zayıf Olmak”, “Zayıflamak” ve “Vücuttaki Etin Azalması” 

şeklinde aynı anlam grubuna dâhil  edilebilecek birçok bâb birbirini takip eder. 

 Bu bâblar zikredildikten sonra “Kibir”, “Tabiat ve Kişilik”, “Kalp ve Zekâ 

Keskinliği”, Cesaret”, “Korkak ve Yüreksiz Olmak”, “Akıl ve Kararlılık”, 

“Ahmaklık ve Aptallık” ve “Cömertlik” gibi psikolojik ve ahlaki konular birbirini 

izler. 

Bu konulardan sonra birbirinden müstakil, öncesi ve sonrası ile herhangi bir 

anlam bağı olmayan “Güzellik” otuz üçüncü, “Renkler” konusu ise otuz dördüncü 

bâb olarak kitaptaki yerini alır. 

Ancak birbirine yakın veya zıt anlamlı olan bu bâblar bazen birbirinden 

uzaklaşır. Örneğin “Cimrilik” bâbı sekizinci sırada yer alırken; onun zıt anlamlısı 

olan “Cömertlik” bâbı otuz ikinci sırada yer alır. Aynı şekilde “Soyluluk ve 

Cömertlik” bâbı yirmi dördüncü bâb iken; onun zıt anlamlısı “İnsanların Rezil ve 

Sefil Olması” bâbı otuz birinci bâb olarak geçer. 

Bu konuların akabinde yine ahlaki konulardan zem edilen “Haddini Bilmeyen 

Belalı Kimse” bâbı otuz beşinci, “Aşırı Açgözlülük ve Dilencilik” otuz sekizinci, 

“Yalan Konuşmak” otuz dokuzuncu, “Kişinin Gıyabında Onu Kötüleme ve 

Karalama” kırkıncı, “Kişinin Nesebine Sövmek” kırk birinci, “Birini Töhmet Altında 

Bırakma” bâbı ise kırk ikinci sırada yer alır. Bu konuların arasında yaratılış 
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sıfatlarından sayılan ve birbirinin zıt anlamlısı olan  “Uzunluk” ve “Kısalık” bâbları 

da otuz altıncı ve otuz yedinci sırada yer alırlar. 

İbnü’s-Sikkît genel olarak yakın anlamlı konular ile zıt anlamlı konuları 

birbirinin akabinde zikretmiştir. Kitaptaki bâb sıralaması bu şekilde olmakla beraber 

müellifin bazı yerlerde birbirine benzer konuları birbirinden uzaklaştırdığı 

görülmektedir. Örneğin “Cimrilik” bâbı sekizinci sırada yer alırken; onun zıt 

anlamlısı olan “Cömertlik” bâbı otuz ikinci sırada yer alır. Aynı şekilde “Soyluluk ve 

Cömertlik” bâbı yirmi dördüncü bâb iken; onun zıt anlamlısı “İnsanların Rezil ve 

Sefil Olması” bâbı otuz birinci bâb olarak geçer. 

İbnü’s-Sikkît’in Kitâbu’l-Elfâẓ’da en fazla bâb açtığı konu kadınlar 

hakkındadır. Nitekim tabloda da gösterildiği gibi toplam on üç bâb kadınların 

sıfatları, özel durumları ve özel hayatları hakkında bilgi verir
191

. Seksen birinci ve 

yüz beşinci bablar ile kırk sekiz ile elli dokuz arasındaki bâblar düşünüldüğünde 

toplamda on dört bâb kadınların yaratılış sıfatları, özel halleri ve genel durumları gibi 

kadınların birçok özelliklerinden bahseder. 

Yukarıda geçen bilgilerden de anlaşılacağı üzere İbnü’s-Sikkît, bâbların 

sıralamasında her zaman benzerlik ve zıt anlamlılık ilkelerine göre hareket 

etmemiştir. Bâbların tertibi genel olarak zikredilen bu iki ilke üzerine olsa da, kitabın 

tamamında bu kural uygulanmamıştır. 

Bâbların kendi içinde de tam anlamıyla bir tertip söz konusu değildir. Aynı 

bâb içerisinde şerh edilen maddelerde de gerek alfabetik sıralama, gerek anlamların 

çokluğu bakımından belli bir düzen uygulanmamıştır. Fakat İbnü’s-Sikkît, Iṣlâhu’l-

Manṭıḳ’ta geçen lafızların sürekli tekrarlanma üslubunu bu eserinde terketmiştir. Bu 

da bize İbnü’s-Sikkît’in, Iṣlâhu’l-Manṭıḳ’taki maddeleri gereksiz bilgilerden 

arındırdığını ve ayıkladığını gösterir. 

Özet olarak denilebilir ki İbnü’s-Sikkît’in Kitâbu’l-Elfâẓ’ı, konulara göre 

tasnif edilmiş ve dil materyallerini bir araya getirmeyi hedefleyen bir konulu 

sözlüktür. 

 Kitabın tasnifinde izlenen yol, risalelerdeki gibi tek bir konunun işlenmesi 

üslubuna dayanır. Fakat risaleler tek bir konuyu ele alırken, İbnü’s-Sikkît birçok 

                                                      
191

 Bkz: Yukarıdaki tabloda zikredilen 48, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 81 ve 105 nolu bâblar.  
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konuyu bir araya toplamış ve bu konuların bâblara ayrılmasına ayrı bir özen 

göstermiştir. Bundan dolayı bu kitap, kendisinden sonra yazılmış muʻcemu’l-meʻânî 

türü eserler için önemli bir kaynak olmuştur. 

Bazı araştırmacıların değerlendirmesine göre İbnü’s-Sikkît’in Kitâbu’l-Elfâẓ’ı 

ile Ebû ʻUbeyde el-Ḳâsım b. Sellâm’ın el-Ğarîbu’l-Muṣannef’i, meʻâcimu’l-meʻânî 

türünün eserlerin ilk örneğini oluşturur. Hicri II. y.y.’ın âlimlerinden el-Aṣmaʻî, el-

Enṣârî, eş-Şeybânî ve İbnü’l-Aʻrâbî gibi âlimler, el-Hayl, el-Maṭar, el-Ḥaşerât, er-

Riyâḥ, eş-Şecer, en-Nebât, el-Miyâh, el-Emrâḍ ve el-İbil gibi birbirinden bağımsız 

konular ile ilgili lafız ve ıstılahları bir araya getirerek her konu için ayrı bir risale 

yazmışlardır
192

. İşte Ebû ʻUbeyde ve İbnü’s-Sikkît, dağınık bir şekilde bulunan bu 

risaleleri tek bir kitap haline getirmek istemişler ve Ebû ʻUbeyde kitabını el-

Ğarîbu’l-Muṣannef, İbnü’s-Sikkît ise el-Elfâẓ’ şeklinde isimlendirmiştir. Bu açıdan 

bakıldığında bu iki kitabın İbn Sîde’nin el-Muhaṣṣas’ı gibi dil risaleleri ve büyük 

muʻcemlerin birer halkası olduğunu söylemek mümkündür. 

Ebû ʻUbeyde ile İbnü’s-Sikkît’in çağdaş oldukları ve Ebû ʻUbeyde’nin 

vefatının daha erken olduğu bilinse de bu alanda hangisinin ilk olarak eser telif ettiği 

hususunda kaynaklarda herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. 

2. Eserin Hazırlanmasında Esas Alınan Kaynaklar 

 İbnü’s-Sikkît gerek dilbilimcilerden gerek bedevilerden rivayetlerde 

bulunmuş ve böylece orijinal kaynaklardan beslenerek eserlerini telif etmiştir. 

2.1. Âlimlerden Yapılan Rivayetler 

İbnü’s-Sikkît’in eserleri Basra ve Kûfe ekolünden semai ve yazılı olmak 

üzere iki farklı yolla bize ulaşmıştır. Yazılı olarak Basra ekolünden Ebû ‘Amr b. 

A‘lâ, İsa b. Ömer, Yunus b. Habib, el-Halil, Ebû Zeyd, el-Aṣma‘î ve Ebû 

‘Ubeyde’den; Kûfe ekolünden ise el-Mufaḍḍal eḍ-Ḍabbî ve el-Kisâî’den rivayetlerde 

bulunmuştur.  

Bu tür rivayetlerde İbnü’s-Sikkît şu sigaları kullanmıştır:   

 
193

ك ى ,ح  ,ا  ذ ك ر  ع نْ, جا ء  ب ه 
194

, قا ل 
195

 , كى  ح 
196

وى ,ر 
197

أ نْش د , 
198

ع م , ز   

                                                      
192

 Ḳabâve, Hayruddîn, “el-Muḳaddime”, Tehzîbu’l-Elfâẓ, el-Hatib et-Tebrîzî, thk: Fahruddîn Ḳabâve, 

1. b., Mektebetu Lübnan Nâşirûn, Beyrut,  2005, 3-15, s. 3. 
193

 Bkz: İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ, s. 198. 
194

 Bkz: İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ, s. 5. 
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Semai olarak ise el-Esrem, Ebû Naṣr Sahibu’l- Aṣma‘î, Ebû Saîd el-Ümevî, 

Muhammed b. Sellâm el-Cümaḥî, el-Ferrâ, Ebû ‘Amr eş-Şeybânî, İbnü’l-A‘râbî ve 

el-Liḥyânî gibi Basra ve Kûfe ekolünden birçok hoca ve çağdaşlarından rivayette 

bulunmuştur.  

Bu rivayet türünde kullanmış olduğu sigalar ise şunlardır: 

199
كى  ل نا ,  ح 

200
أ نْش د نا , 

201
, ن يأ نْش د  

202
, س م   عْت  نْ, س م  عْت ها  م 

203
ك د ث ن ي, ح  ى ليح   

İbnü’s-Sikkit’in Kitâbu’l-Elfâẓ adlı eserinde rivayette bulunmuş olduğu 

meşhur âlimler ve rivayet sayıları şöyledir:  

 

 

Rivayette Bulunduğu Âlimler 

 

Rivayet 

Sayısı 

el-Aṣma‘î 255 

Ebû Zeyd 170 

Ebû ‘Amr eş-Şeybânî 138 

el-Ferrâ 97 

Ebû ‘Ubeyde 63 

el-Kisâî 28 

el-Ümevî 17 

İbnü’l-A‘râbî 16 

Yunus b. Habib 11 

en-Naḍr b. Şümeyl/Ebu’l-Ḥasen 10 

Ali el-Aḥmer 6 

el-Liḥyânî 3 

Ebû Naṣr el-Bâhilî 3 

                                                                                                                                                      
195

 Bkz: İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ, s. 67, 68. 
196

 Bkz: İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ, s. 313. 
197

 Bkz: İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ, s. 10. 
198

 Bkz: İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ, s. 440. 
199

 Bkz: İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ, s. 421. 
200

 Bkz: İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ, s. 261. 
201

 Bkz: İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ, s.54, 101. 
202

 Bkz: İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ, s.58. 
203

 Bkz: İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ, s. 240. 
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Ebû ‘Amr b. el-A‘lâ 3 

el-Halil 3 

et-Tûzî 3 

es-Sikkît 2 

el-Cermî 2 

İsa b. Ömer 1 

Diğerleri 18 

 

 

2.2. Bedevilerden Yapılan Rivayetler 

Dilbilimciler hicri II. asırdan itibaren dilsel materyallerini elde etmek için ya 

bedevilerin bulunduğu bölgelere yolculuk yaparak birinci ağızdan rivayette 

bulunmuşlar, ya da onların Basra ve Kûfe şehirlerine gelmeleriyle onları dinlemişler 

ve bu rivayetleri nakletmişlerdir. 

Hicri III. asır dilbilimcileri de hicri II. asır dilbilimcilerinin açmış oldukları 

yolu takip ederek bedevilerden rivayet etme kültürünü devam ettirmişlerdir. 

 Kaynaklarda İbnü’s-Sikkît’in çölde Bedevilerle görüştüğüne dair herhangi 

bir malumat bulunmamaktadır. Ancak onun yapmış olduğu rivayetler Bağdat ve 

Kûfe’ye gelen bedevilerle görüşmesi sonucu gerçekleştiği görüşü ağırlık 

kazanmaktadır. 

İbnü’s-Sikkît’in rivayette bulunduğu Bedeviler iki gruba ayrılır: 

1-Hocaları ve Diğer Dilbilimciler Yolu ile Rivayette Bulunduğu Bedeviler: 

 

Bedevi Hocası veya Dilbilimci 

Effâr b. Luḳayṭ Ebû ‘Ubeyde 

Ebu’l-Cerrâḥ el-Ferrâ 

Ebû Servân el-Ferrâ 

Ebû Murra el-Külâbî Ebû Zeyd 

Ebû Ḥizâm el-‘Aklî Ebû ‘Amr eş-Şeybânî 

Ebû Hürmüz el-Ğanevî İbnü’l-A‘râbî 
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2-Doğrudan Kendilerini Dinleyerek Rivayette Bulunduğu Bedeviler: 

Ebû Ğamr el-Külâbî, Ğaniyye ve Ebû Ṣâ‘îd el-Külâbî gibi isimler bu başlık 

altında zikredilebilir. Bu şekilde nakledilen rivayetlerin çoğu el-Külâbî kabilesinden 

yapılmıştır. 

İbnü’s-Sikkît’in eserlerinde zikredilen bedeviler üç başlık altında toplanabilir: 

2.2.1.  İsimleri Zikredilen Bedeviler 

 İbnü’s-Sikkit’in Kitâbu’l-Elfâẓ adlı eserinde isimlerini belirttiği bedeviler 

şunlardır: 

Bedeviler Rivayet Yolu 
Rivayet 

Sayısı 

Ebu’l-Ğamr el-‘Uḳaylî el-Külâbî Doğrudan 30 

Ebû Ṣâ‘id el-Külâbî Doğrudan 5 

Ğaniyye el-Külâbiyye (el-Ḥamâris) Doğrudan 5 

Munḳız el-Ğanevî el-Aṣma‘î yolu ile 5 

Ebû Mehdî (Ebû Mehdiyye) Doğrudan 2 

el-Ḳannânî el-Ferrâ 2 

Ebu’l-Cerrâḥ ‘Uḳaylî el-Ferrâ 2 

Ebû Ḥizâm el-‘Aklî Ebû ‘Amr eş-Şeybânî 4 

Effâr b. Luḳayṭ ed-Debîrî Ebû ‘Ubeyde 3 

Munteci‘ b. Nebhân el-Aṣma‘î  3 

Zeyd b. Küsve el-‘Anberî Basra ravilerinden 2 

Ebû Sadaka el-Ferrâ 2 

Lizâz el-Külâbî Doğrudan 1 

Ebû Hürmüz el-Ğanevî İbnü’l-A‘râbî 1 

Redâd el-Külâbî Doğrudan 1 

Ebû Temmâm el-Esedî ? 1 

Ebû Hatim el-Bekrî ? 1 

Ebû Mismâ‘ ? 1 

Ebu’l- ‘Alâ ? 1 

Ebû Muhammed el-Faḳ‘asî ? 1 



56 

 

 

Toplam  73 

2.2.2. Kabile İsimleri Zikredilen Bedeviler 

 Bu isimler bir tablo halinde gösterilebilr: 

Bedevi adı 
Rivayet 

Sayısı 

el-‘Âmirî 4 

el-Esedî 1 

el-Ğâlibî 1 

Bel’anber kabilesinden bir adam 1 

Benî Ḳuşeyr kabilesinden bir grup 1 

Benî Ğanem b. Devrân’dan bir grup 1 

 

2.2.3. Kabileleri Bilinmeyen Bedeviler 

İbnü’s-Sikkît bu tür rivayetleri Kitâbu’l-Elfâẓ adlı eserinde ب عْض  الأ عْرا ب 

ifadesi ile dört yerde, ب ن  الع ر  أ ة م  ا مْر 
204

 şeklinde de bir yerde isimleri ve kabileleri 

meçhul olan bedevilerden rivayette bulunmuştur.   

 İbnü’s-Sikkît, eserlerinde kullanmış olduğu şahidlerin isnadını göstermeye 

büyük önem vermesine rağmen yine de söyleyeni meçhul olup isnatsız kalan 

şahitlerin sayısı azımsanmayacak kadar çoktur. Onun eserlerini şerh eden ve 

muhtasar hale getiren dilbilimciler de bu konuda büyük çaba sarfetmişlerdir. Bütün 

bu çabalara rağmen İbnü’s-Sikkît’in eserlerinde isnadı belirsiz olan şahid çokça yer 

almaktadır.  

3. Eserde Takip Edilen Metot 

 İbnü’s-Sikkît lafızları açıklarken dilbilimin birçok konusundan yararlanmıştır. 

Bu konuların en önemlilerinden biri de istişhattır. 

                                                      
204

 İbnü’s-Sikkît,  Kitâbu’l-Elfâẓ, s. 168. 
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3.1. İstişhad 

 Bir dilbilimcinin güvenilir olmasının şartlarından birisi de savunduğu iddiayı 

delillendirebilme özelliğine sahip olmasıdır. İbnü’s-Sikkît de bütün dilbilimciler gibi 

bu konu üzerinde önemle durmuştur. 

3.1.1. İstişhad Yöntemi 

 Her dilbilmci istişhad konusunu işlerken farklı bir üslup kullanmıştır. İbnü’s-

Sikkît de aşağıda zikredileceği gibi bu konuyu farklı başlıklar altında ele almıştır. 

3.1.1.1.  Şahidin İsnadı 

 Aşağıdaki tablo, isnadı meçhul olan şahidlerin oranını öğrenme açısından 

bize yardımcı olacaktır: 

 

Kitap Toplam Şahid S. İsnatsız Şahitler 
Yüzdelik 

Oran 

Iṣlâḥu’l-Manṭıḳ 905 448 49,5 

el-Elfâẓ 1069 504 47,1 

el-İbdâl 106 53 50 

el-Ezdâd 140 38 27,1 

el-Ḥurûf 49 15 30,6 

Toplam 2269 1058 46,6 

Tablodan da anlaşılacağı üzere İbnü’s-Sikkît’in gerek el- Elfâẓ  adlı eserinde 

gerek diğer eserlerinde isnadı meçhul olan şahitlerin oranı yüzde elliye yakındır.  

3.1.1.2. Şahidin Takdimi 

İbnü’s-Sikkît bazen şahidi zikretmeden önce ya şahidle ilgili kısa ve veciz bir 

açıklama ile giriş yapar, ya da konu ile ilgili bir durumu veya bir hikâyeyi anlattıktan 

sonra şahidi zikreder. 

Örneğin İbnü’s-Sikkît önce ل ال ة ;”kelimesinin “cesaretli kişi ve aslan الب اس   الب س 

kelimesini “cesaret”;    ه جْه  ت ب س ل  ف ي و   cümlesini “görünüşü kerih oldu” ve   جْه ما  أ بْس ل  و 
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 cümlesini de ”Filanın yüzü ne kadar çirkin!” şeklinde açıkladıktan sonra Ebû ف لّ ن  

Züeyb’in aşağıdaki beytini şahid olarak nakleder (Tavîl)
205

: 

س رْب لْت  أ كْفا ن ي ي و  د  دتْ  س اع  س   و  و  ا     , ل م  ب سَّل تَ ت َف ك نْت  ذ ن وب  الب ئرْ   

Kova gibi kuyuya attılar beni. Giydirdiler kefenimi, yastık yaptılar elimi. 

 Görüldüğü gibi İbnü’s-Sikkît öncelikle kısa bir girişle ل  kelimesini البا س 

açıklar; sonra da bu kelimenin cümle içinde nasıl kullanıldığına dair örnekler 

verdikten sonra şiirden istişhatta bulunur.
206

 

3.1.1.3. Rivayet Sayısının Birden Fazla Oluşu Bakımından Şahid 

İbnü’s-Sikkît’in üzerinde durduğu bir başka istişhad çeşidi de, söz konusu 

şahidle ilgili farklı vecihlerle zikredilen birden fazla rivayeti aktarmasıdır. Bu 

istişhad türüne Ḥuṭay’e’nin şu beyti örnek verilebilir: (Kâmil)
207

 

رْ؟ ,    ت ام  يْف  ,   ب الص  ب ن  ع مْت  أ ن ك                        لَ  ز  رْت ن ي, و   أ غ ر 

Yazın ortasında “sütüm ve hurmam var” diyerek beni kandırdığını mı 

sandın? 

 İbnü’s-Sikkît’in Ebu’l-Ḥasen’den rivayet ettiğine göre bir adam el-Aṣmaʻî’ye 

bu rivayetin ikinci şatrının şu şekilde olduğunu söyler: 

يْف  ت ام   ت ن ي ب الض  رلَ   

Sen misafirperver olduğunu iddia ederek…. 

 Bunu üzerine el-Aṣmaʻî de: “Senin tashifin Ḥuṭay’e’nin tashifinden daha 

iyi
208

” der. 

3.1.1.4. Bir Konuda Aynı Türden Birden Fazla Şahid Gösterme 

İbnü’s-Sikkît bazen tek bir şahitle yetinmeyip bir konuda iki, üç hatta dört 

ayrı şahit getirdiği görülmektedir. Örneğin müellif,    ل  kelimesinin “Sakinin içinde الن اط 

                                                      
205

 es-Sukkerî, Ebû Saîd el-Hasen b. el-Hüseyin, Şerḥu Eş‘âri’l-Huzeliyyîn, thk: Abdüssettâr Ahmed 

Ferec, 1. b., Mektebetu Dâri’l-ʻUrûbe, Kahire, ty.,  s. 194; el-Hatîp et-Tebrîzî, Kitâbu Tehzîbi’l-Elfaẓ, 

thk: Fahruddîn Ḳabâve, 1. b., Mektebetu Lübnan Nâşirûn, Beyrut,  2005, s. 402. 
206

 İbnü’s-Sikkît, a.g.e.,s. 122,123. 
207

 el-Ḥuṭay’e, Divan, 1. b., Dârü’l-Kutubi’l-İlmiyye, Beyrut, 1993, s. 90. 
208

 Bu tashif, Ebû ʻAmr b. el-ʻAlâ’nın aracılığı ile el-Aṣmaʻî’nin kendisinden rivayet edilmiştir. el-

Mevṣilî, Ebû’l-Feth Osman b. Cinnî, el-Haṣâiṣ, 4. b., el-Hey’etü’l-Mısriyyetü’l-ʻÂmme, Mısır, ty., 

III/285. 
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içkisini sunduğu ve tarttığı küçük içki kabı” anlamına geldiğini açıkladıktan sonra bu 

kelimeye Ebû Züeyb’in aşağıdaki beytini şahid gösterir: (Kâmil)
209

 

ات ي ب ن اط   ل مْ ت بْل لْ ل ه  مْر  ن  الخ  لم  ا ع              ل وْ أ ن  م  نْد ه او  ة  ع  نْد  ابْن  ب جْر   

Şayet İbn Bücre (Hammar)’nin yanında olan onca şarap O (şairin 

sevgilisi)’nin yanında olsaydı, bana bir damla bile içirmezdi. 

Müelllif, bu örnekten sonra aynı kelimenin çoğulu   ل  kelimesine de الن ي اط 

Lebîd’in şu beytini şahid getirir: (Tavîl)
210

 

اج   ز  مْ ب الم  ل يْه  ل   ت ك رُّ ع  الن ي اط  ين ة             ف  ا س  ب تهْ  ف ات  س   ع ت يق  س لّ 

Saki’nin içki içenlere sunduğu o taze ve hâlis şarap, gemilerle çok uzak 

diyarlardan geliyordu. 

 Örneklerde görüldüğü gibi İbnü’s-Sikkît, ل ل  ve onun çoğulu olan الن اط  الن ي اط 

kelimelerine şahit getirirken iki farklı şairden yararlanmıştır. Bu da İbnü’s-Sikkît’in 

istişhad konusunu çok önemsediğini gösterir. 

 Şiir zaruretinden dolayı sözcüklerde meydana gelen harf hazfi konusunda da 

aynı üslup takip edilmiş ve konu birden fazla örnekle pekiştirilmiştir. Bu konuda 

müellif, Ebû Kâhil el-Yeşkurî’nin avlamış olduğu kargayı tasvir ederken söylemiş 

olduğu beyti nakleder: (Basît)
211

 

ن   نْ ام  خْز  م  و  الث ع ال ي و  اأ ر  ن يه  ه ا         ر  نْ ل حْم  ت ت م   ير  م  ا أ ش ار  ل ه   

Karga o kadar heybetliydi ki, sanki kurutulmuş tilki ve tavşan etinden 

beslenmişti. 

 Şiirde geçen الث ع ال ي kelimesinin aslı الث ع ال ب “tilkiler”; ان ي ان بأ   kelimesi ise أ ر  ر   

“tavşanlar” anlamında olup zaruretten dolayı harf hazfi meydana gelmiştir. Aynı 

durum, Câhiliye dönemi şairlerinden ʻAlḳame el-Faḥl’in (ö. m. 603) şu beytinde 

geçen   ب س ب ا  kelimesinde de meydana gelmiştir (Basît)
212

:  

أ ن  إ   ل ى ش ر  ك  يق ه م ظ بْي  ع  لْث وم  ف                  بْر  ف د م  ب س ب ا الك ت ان  م  م   

Onların testisi yüksekçe bir mekânda bulunan ceylandır sanki. İnce ketenlerle 

ağzı kapatılıp tıkanmış.
213

 

                                                      
209

 es-Sukkerî, a.g.e., s. 146. 
210

 Lebîd b. Rabîʻa el-ʻÂmirî, Dîvan , Dâru Ṣâdir, Beyrut, ty., s. 132. 
211

 el-Hatîb et-Tebrîzî, Tehzîbi’l-Elfaẓ, s. 559. 
212

 el-Aʻlem eş-Şentemerî, Ebu’l-Ḥaccâc Yûsuf b. Süleyman en-Nahvî, Şerḥu Dîvâni ʻAlḳame b. 

ʻAbde el-Faḥl, Dâru’l-Kitâbi’l-Arabî, Beyrut, 1414/1993, s. 46. 
213

 Fidan, İbrahim, Osmanlı Dönemi Arap Şairlerinden İbnu’n-Nakîb el-Huseynî ve Şiirleri, Gece 

Kitaplığı, Ankara, 2016. s. 178. 
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dir‘ س ب ائ ب kelimesinin aslı س ب ا 
214

.  

3.1.1.5. Bir Konuda Farklı Türlerden Şahitler Getirme 

İbnü’s-Sikkît Kur’an-ı Kerim, hadis, şiir ve atasözü gibi aynı konuda 

birbirinden farklı istişhad türlerini kullanmaktadır. 

 İbnü’s-Sikkît, “Bâbu’t-Taḍyî‘ ve’l-İhmâl” konusunda önce أ سْد اه fiilini “onu 

ihmal etti, başıboş bıraktı” şeklinde açıkladıktan sonra Kur’an-ı Kerim’de bu 

anlamda kullanılan ًس دى lafzını şahid getirir
215

:  

نْس ان  أ   ب  الإ  ك  س دىً{}أ ي حْس  نْ ي ترْ   

İnsan başıboş bırakılacağını mı sanır? 

 Müellif, Kur’an-ı Kerim’den yaptığı istişhattan sonra Lebîd’in şu beytinden 

istişhatta bulunur: (Tavîl)
216

 

طْل ب   يْر  م  نْ خ  حْت  ب عْد  اللَ   م  أ نْج  د دتْ ه               و  ت بْلًّ  ر  دَ ل مْ ف    أ رْع ى  و  ا أسُ  م   

 Ailemi ve nesebimi Allah’ın yardımı ile en güzel şekilde korudum. Bunu 

yaparken de kimseyi incitmedim. 

 Yukarıdaki örneğe dikkat edilirse İbnü’s-Sikkît, “başıboş bırakmak” anlamına 

gelen  ًس دى kelimesini açıklarken, sırasıyla Kur’an-ı Kerim ve şiirden istişhad ederek 

birbirinden farklı olan iki ayrı kaynaktan yararlanmıştır. Ayrıca   ي ق ال sigasını 

kullanarak   ير سُدًىب ع   “başıboş bırakılan, bağlanmayan deve” şeklinde kaynağı meçhul 

olan şahid de kullanarak istişhadını kuvvetlendirmiştir
217

. 

3.1.1.6. Uzunluk ve Kısalık Bakımından Şahid 

İbnü’Sikkît’in şiirden istişhadı bir şaṭır ile on bir beyit arası değişir. Hatta 

bazen şahid o kadar kısa olur ki bir şatırdan bir ibare verilerek de konuya delil 

getirmektedir. Ama genel itibari ile yazarın tercih ettiği yol, istişhadı bir beyit ile 

yapmasıdır. Örneğin müellif,   وم kelimesinin “zifiri karanlık” anlamına الع لْج 
218

 

geldiğini açıkladıktan sonra Zu’r-Rumme’ye ait bir beytin ikinci şatırından olan şu 

ibareyi verir
219

:                                                           

                                                      
214

 İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ, s. 451. 
215

 Kıyamet, 75/36. 
216

 Lebîd, a.g.e.,s. 29. 
217

 İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ,s. 395,396. 
218

 İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ, s. 303. 
219

 Zû’r-Rumme, Divan,1. b., thk: Abdülkuddûs Ebû Salih, Müessesetü’l-İman, Cidde, 1982, s. 393. 
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وم   اء  ع لْج  لْم  الظ   Zifiri karanlık و 

 İbnü’s-Sikkît’in en uzun istişhadı ise    َلْت ق اط ال  lafzına şahid gösterirken Neḳâde 

el-Esedî’den naklettiği on bir beyitlik şu şiirdir (Recez)
220

: 

ا دتْ ه     الت ق اط  ر  ل     و  نْه  م   و 

اط ا دتْ ه    ف ر  ر   ل مْ أ لْق   إ ذْ و 

الغ ط اط ا رْق  و  ام  الو  م   إ لَ  الح 

 ف ه ن   ي لْغ طْن    ب ه   أ لْغ اط ا

ا ان    ل ق ي   الأ نْب اط  م   ك التُّرْج 

ا ش اط ا يْت  ل م  ثلْ  الز   أ صْف ر  م 

ط ا ئ صًا  أ عْلّ  دتْ ه   ق لّ   أ وْر 

ز   ا الح  ي ب ه  اأ رْم  ون  والب س اط   

ي اط ا ة  الض  ى الب جْب اج  ت ي ت ر   ح 

ا ال ط  الأ غْب اط  ا خ   ي مْس ح   ل م 

اط ا خ  ه  الم  د  نْ س اع  رْف  م   با لح 

 İstemeden bir pınara rast geldim. 

 Etrafında kimseleri görmedim. 

 Sadece güvercinler ve balıkçıl kuşları vardı. 

 Onlar da orada uğuldaşıyordu. 

 Yabancılarla karşılaşmış bir tercüman gibiydim. 

 Oraya ensiz develer sürdüm. 

 Bu pınar durgunluktan yağ gibi sapsarıydı. 

 O develerle tepeleri ve düzlükleri aştım. 

 Öyleki o develeri semirmiş ve heybetli bulursun. 

 Devenin eğeri ile dost olduğumda, 

 Kolunun dışıyla akan burnunu siler. 

3.1.1.7. Şahidin Bazı Lafızlarını Şerh Etme 

İbnü’s-Sikkît’in lafızları açıklarken başvurduğu yollardan birisi de; şahitte 

geçen bütün lafızları şerh etmemesidir. Yazar, istişhad ettiği el-Müteneḥḥil el-

Huzelî’nin aşağıdaki beytinde bu üslubu izler: (Basît)
221

 

                                                      
220

 İbnü’s-Sikkît, et-Tehzîb, s. 550. 
221 es-Sukkerî, a.g.e.,s. 1281. 
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شْي   لوُكَ م  ا اله  ل يْه  ي ع لَُ, ع  ل   الخ  الف ض  ال ئ ه  الس ال ك  الثُّ        ة , الي ق ظ ان  ك  اغْر   

 O zorluklara meydan okuyan ve cesaretli biridir. O, deriden gömlek (tek 

kollu) ve erkekleri etkilemede çok uyanık ve cesaretlidir. 

 Müellif bu tip açıklama üslubunda يْع ل  ا لخ   kelimesini “Deriden yapılan ve 

sadece bir tarafı dikilen gömlek” şeklinde şahitten önce açıklarken;   ل وك  kelimesini اله 

“erkeklerle çok ilgilenen kadın” şeklinde şahitten sonra açıklar. Diğer lafızlar ise 

açıklanmamıştır.
222

 

3.1.2.  İstişhad Türleri 

 İbnü’s-Sikkît istişhatta bulunurken tek bir türle yetinmeyip Kur’an-ı Kerim, 

hadis, şiir ve atasözü gibi farklı istişhat kaynaklarından faydalanmıştır. 

3.1.2.1. Kur’an-ı Kerimden Yapılan İstişhadlar 

 Dil alanında yazılan eserlere bakıldığında daha çok şiirden istişhatlara 

başvurulduğu görülmektedir. Örneğin dil alanındaki eserlerin ilki ve zirvesi sayılan 

Sibeveyh’in el-Kitâb adlı eserine bakıldığında temel istinad kaynağının şiirdir.  

Kur’an’dan yapılan istişhatlar ise ikinci planda gelir. Öyleki bu eserde istişhatta 

bulunulan ayetlerin sayısı üçyüzü geçmemekte ve bu ayetlerin çoğunun kendisinden 

önceki şahidleri tekid amaçlı kullanıldığı ortaya çıkmaktadır. Bu şekilde Sibeveyh 

genelde önce şiirden istişhatta bulunur, daha sonra bunu destekleyici nitelikte ikinci 

şahid olarak ayetleri kullanır. Bu durum Sibeveyh’ten sonra yapılan dil 

araştırmalarında bir kural şeklinde yerleşmiştir. 

 Bunun sebebinin Kur’an metinlerine karşı oluşmuş olan “Kur’an metninin 

kutsal olması” anlayışı olduğu şeklinde düşünülebilir.  

 Ancak İbnü’s-Sikkît’in Iṣlâḥu’l-Manṭık adlı eserinde Kur’an’dan 112 yerde 

istişhad ederken buna karşılık Kitâbu’l-Elfâẓ’da sadece 38 yerde istişhatta bulunur. 

Buradaki temel sebep ise Iṣlâḥu’l-Manṭık’ın dil hatalarını düzeltme amaçlı yazılmış 

olması, Kitâbu’l-Elfâẓ’ın ise belli konular çerçevesinde yazılmış olması ve çok 

sayıda garip kelime barındırması olarak görülebilir. 

 Örneğin İbnü’s-Sikkît    ظ ن fiilinin “birini suçlama” şeklinde açıkladıktan sonra 

aynı kökten türeyen    ل  ظ ن ين ج  ر  ibaresinin de “itham edilmiş kişi” şeklinde 

                                                      
222 İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ, s. 491. 
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kullanıldığını zikreder. İbnü’s-Sikkît daha sonra Kur’an-ı Kerim’den istişhatta 

bulunur:
223

 

} ن ين  ل ى الغ يْب  ب ظ  ا ه و  ع   }م 

 Gayb (vahiy) konusunda O, asla şâibeli değildir. 

3.1.2.2. Hadislerden Yapılan İstişhâdlar 

 Müteahhirûn dönemi âlimleri, ilk dönem âlimlerinin hadisten istişhad 

etmediklerini öne sürerek hadisle istişhad etmeyi reddetmişlerdir. Ancak bu konuda 

bize ulaşan herhangi rivayet olmamakla beraber, sadece istişhad oranının düşük 

olduğu bilinmektedir. 

 Bu konuda nahivciler ile dilbilimcileri birbirinden ayırmak gerekir. Çünkü 

nahivciler hadislerden yok denecek derecede az istişhad yapmışlardır. Bunların 

başında Sibeveyh gelir ki meşhur el-Kitâb adlı eserinde sadece bir kez hadisle 

istişhad etmiştir. Sibeveyh’in bu anlayışı daha sonra yapılan dil çalışmalarında bir örf 

haline gelmiştir. Bu durum İbn Harûf (v. 609/1212) ve İbn Mâlik (v. 672/1273) 

dönemine kadar devam etmiştir
224

.  

 Hadisle istişhad konusunda Ebû Ḥayyân şöyle der: 

 “Nahiv ilmini kuran ve hükümlerini çıkaran Ebû ʻAmr b. el-ʻAlâ, İsa b. 

Ömer, el-Halil ve Sibeveyh gibi Basra ekolüne mensup âlimler ile Muʻâz, el-Kisâî, 

el-Ferrâ, ve Hişam eḍ-Ḍarîr gibi Kûfe ekölüne mensup âlimler hadis ile istişhad 

etmemişlerdir. Bu silsileyi mütahhirûn dönemi âlimleri ile Bağdat ve Endülüs 

nahivcileri takip eder
225

.” 

 İbnü’s-Sikkît’in şiir ve Kur’an-ı Kerim’den sonra en çok istişhatta bulunduğu 

üçüncü önemli kaynağı hadis olmuştur. Nitekim Kitâbu’l-Elfâẓ adlı eserinde 23 

yerde hadis istişhadında bulunmuştur. 

 Örneğin   ن أنْ أ fiilinin kökünden gelen   ن أنْ اء lafzının “güç yönünden zayıf kişi” 

anlamına geldiğini zikrettikten sonra hadisten istişhatta bulunur:
226

 

ات  ف ي الن أنْ اة { نْ م  يْر  الن اس  م   }خ 

                                                      
223

 Tekvîr Suresi, 81/24. 
224

 Muhammed ʻÎd, el-İstişhâd ve’l-İḥticâcbi’l-Luğâ, Kahire, 1988, s. 109. 
225

 Muhammed ʻÎd, a.g.e., s. 109. 
226

 Ebû ʻUbeyd, el-Ḳâsım b. Sellâm b. Abdullah el-Herevî, Garîbu’l-Hadis, 1. b., thk: Muhammed 

Abdulmuʻîd Hân, Matbaʻatu Daireti’l-Meʻârifi’l-Osmaniyye, Haydar Abâd, 1964,  III/876. 
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 İnsanların en hayırlısı, İslam dininin en güçsüz olduğu ilk dönemde vefat 

edendir. 

3.1.2.3. Şiirlerden Yapılan İstişhâdlar 

İbn Abbâs (v. 68/687)’a isnat edilen bir görüşe göre, Kur’ân’dan bir harfin 

eksik olduğu görülse, Arapların divanı olan şiire başvurulur ve böylece bu konuda 

bilgi edinilmiş olur
227

. 

İbn Abbâs’a isnat edilen bu anlayış, ondan sonra gelen bütün müfessir ve 

dilbilimciler için bir şiar olmuştur. Bu yüzden şiir, istişhatta ilk sırada gelir. Öyleki 

dilbilimciler arasında “şahid” ıstılahı kullanıldığında öncelikle kastettikleri şey şiir 

olmuştur. Bunu sebepleri arasında şiirin musikî tesiri, daha kolay ezberlenebilir 

olması ve hızlı bir şekilde yayılması gibi özellikleri barındırmasıdır
228

.  

İbnü’s-Sikkît de selefleri gibigerek Kitâbu’l-Elfâz adlı eserinde gerek diğer 

eserlerinde en çok başvurduğu istişhad türü şiirdir. İbnü’s-Sikkît’in şiir istişhadındaki 

üslubuna değinmek gerekirse onun sadece Ebû ʻAmr b. el-ʻAlâ gibi meşhur âlimlerle 

sınırlı kalmadığı bunun aksine Câhiliye, İslam ve Muhadram döneminde yaşamış 

olan gerek meşhur gerekse adı pek duyulmamış ve tanınmamış birçok şairi 

eserlerinde zikretmiştir. Zaten bu çalışmanın konusu olan Kitâbu’l-Elfâẓ’daki garip 

kelimelerin çokluğu da buna bir delil teşkil eder. 

 İbnü’s-Sikkît Kitâbu’l-Elfâzadlı eserinde şiirinden istişhad ettiği şairleri tablo 

halinde göstermek mümkündür: 

Şair Adı 

 

 

İstişhad

ad  

ad 

Sayısı 

1 Ebâḳ ed-Dübeyrî (v. ?) 1 

2 Eclaḥ b. Ḳâsiṭ (v. ?) 2 

3 el-Es‘ar el-Cu‘fî (v. ?) 1 

4 Ebû Ḳays İbnu’l-Eslet (v. 1/622) 2 

5 Ebû Üseyde (ed-Dübeyrî) (v. ?) 4 

6 el-Eş‘ar er-Raḳabân el-Esedî (v. ?) 1 

7 A‘şâ Hemdân (v. 83/702) 1 

8 eş-Şenefrâ (v. m. 554) 4 

9 el-A‘var b. Berâ’ el-Kilâbî (v. ?) 1 

10 el-Efveh el-Evdî (v. m. 570) 1 

                                                      
227

 es-Suyûtî, Ebu’l-Faḍl Celâluddîn Abdurrahman b. Ebî Bekr, el-İtḳân fî ʻUlûmi’l-Ḳurân, thk: 

Muhammed Ebu’l-Faḍl İbrahim, el-Hey’etu’l-Mısriyyetu’lʻÂmme, Mısır, 1974, II/67. 
228

 Muhammed ʻÎd, a.g.e., s. 116. 
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11  İmruu’l-Ḳays (v. m. 544) 17 

12  İyâs el-Hayberî (v. ?) 1 

13 Bicâd Hayber (v. ?) 1 

14 el-Buhturî el-Ca‘dî (v. 284/897) 2 

15 Saʻd b. Mâlik (v. m. 530) 1 

16 el-Berâ’ b. Rib‘î (v. ?) 1 

17  ‘Amr b. Milḳaṭ (v. ?) 1 

18 Beşîr el-Ferîrî (v. ?) 1 

19 el-Bûlânî (v. ?) 3 

20 Sâbit b. Ḥumrân el-Cuheynî (v. ?) 1 

21 Sâbit  Ḳuṭne (v. 110/728) 2 

22 Sa‘lebe b. Evs el-Kilâbî (v. ?) 1 

23 Curey el-Kâhilî (v. ?) 4 

24 Cureybe b. el-Eşyem (v. ?) 1 

25 Evs el-Huceymî (v. ?) 1 

26 el-Bâhilî (v. m. 544) 3 

27 Cessâs b. Ḳuteyb (v. ?) 1 

28 el-Cümeyḥ b. eṭ-Ṭammaḥ el-Esedî (v. m. 571) 1 

29 Cemil b. Mersid (v. ?) 2 

30 Cüeyye b. ‘Âmir en-Naṣrî (v. ?) 1 

31 Cendel b. Musennâ eṭ-Ṭuhevî (v. ?) 5 

32 Ebû Cuheyme ez-Zuhelî (v. ?) 1 

33 el-Ḥâdira (el-Ḥuveydira) (v. 5/626) 3 

34 el-Ḥâris b. Züheyr (v. ?) 1 

35 Ebû Ḥabib eş-Şeybânî (v. ?) 2 

36 Ḥabib b. el-Yemân (v. ?) 1 

37 el-Aḥnef b. Ḳays  (v. ?) 1 

38 Ḍamre b. Ḍamre (v. ?) 1 

39 Ebû Ḥarb el-A’lem (v. ?) 1 

40 Ḥassân b. Sâbit (v. 63/682) 4 

41 el-Ḥuṣayn b. el-Ḳa‘ḳâ‘ (v. ?) 1 

42 el-Ḥaṭîm el-Ḳaysî (v. ?) 1 

43 el-Ḥakem el-Huḍarî (v. 150/767) 3 

44 Ḥekîm b. Mu‘iyye (v. ?) 1 

45 Ebû Ḥayye el-Biclî (v. ?) 1 

46 Halit b. ‘Alḳame ed-Darimî (v. ?) 1 

47 Hizam el-Esedî (v. ?) 2 

48 Hurâşe b. ‘Amr el-ʻAbsî (v. ?) 1 

49 Temîm b. Übey b. Muḳbil (v. 37/657) 9 

50 ‘Amr b. Külsûm (v. ?) 5 

51 Ebû Zübeyd (v.41/661) 5 
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52 el-Hansâ’ (v. 24/645) 2 

53 el-Aḥvaṣ (v. ?) 1 

54 İbn Derrâc eḍ-Ḍabâbî (v. ?) 1 

55 Dükeyn b. Racâ’ (v. 105/723) 3 

56 Zu’l-Hiraḳ eṭ-Ṭuhevî (v. ?) 1 

57 Râşid b. Kesîr b. Ḥanẓala (v. ?) 1 

58 Rabî‘a b. Maḳrûmeḍ-Ḍabbî (v. 16/637) 1 

59 İbn Ḳanân (v. ?) 1 

60 İbn Ra‘lâ’ el-Ğassânî (v. ?) 1 

61 Riyâḥ ed-Dübeyrî (v. ?) 2 

62 Raysân b. ‘Antera (v. ?) 1 

63 Esmâ b. Hârice (v. 60/679) 1 

64 Ebû Zeyd es-Sülemî (v. ?) 1 

65 Züfer b. el-Hiyâr (v. ?) 1 

66 Züheyr b. Mesut (v. ?) 1 

67 Ziyâd eṭ-Ṭimâḥî (v. ?) 1 

68 Ziyâd el-Mulḳiṭî (v. ?) 4 

69 Sa‘ide b. el-‘Aclân el-Huzelî (v. ?) 1 

70 Sebura b. ‘Amr el-Esedî (v. ?) 2 

71 Suveyd b. eṣ-Ṣâmit (v. ?) 1 

72 Şebîb b. el-Berṣâ’ (v. 100/718) 1 

73 Şureyḥ b. Büceyr es-Sa‘lebî (v. ?) 2 

74 Şaḳṣa el-Fezârî (v. ?) 1 

75 Şevvâl b. Nu‘aym (v. ?) 1 

76 Sinan b. en-Nâr el-Yeşkurî (v. ?) 1 

77 ‘Aṭiyye ed-Dübeyrî    (v. ?) 1 

78 Ḍâbi’ el-Bercumî (v. 30/650) 1 

79 eḍ-Ḍaḥḥâk el-’Âmirî (v. ?) 1 

80 Ṭureyf el-‘Anberî (v. ?) 1 

81 Ṭuleyḥa b. Hüveylid (v. ?)   1 

82 Asım b. Sâbit el-Enṣârî (v. ?)   1 

83 el-‘Amirî (v. 41/661) 4 

84 ‘Ubade es-Sülemî (v. ?)   1 

85 Üsâme b. el-Ḥâris (v. ?)   1 

86 el-Esedî (el-Meydân el-Faḳ‘asî) (v. ?)   1 

87 Abdullah b. Süleyme (v. ?)   1 

88 Abdullah b. Sem‘ân et-Teğlibî (v. ?)   1 

89 ‘Abdu Hind b. Zeyd es-Saʻlebî (v. ?)   1 

90 ‘Ubeyd el-Murrî (v. ?)   2 

91 Züneyb ed-Dübeyrî (v. ?)   1 

92 ‘Uteybe b. Mirdâs (v. ?)   3 
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93 el-‘Arcî (v. 120/737) 1 

94  ‘Aṭâ’ ed-Dübeyrî (v. ?)   1 

95 ‘Uṭârid el-Ḥanẓalî (v. ?)   1 

96 el-Münehhil el-Yeşkurî (v. m. 597) 1 

97 Ebu’ṭ-Ṭamḥân el-Ḳaynî (v. 30/650) 1 

98 Ebu’l-Cerrâh el-‘Uḳaylî (v. ?)   1 

99 el-‘Umânî (v. 193/808) 1 

100 Ömer b. Ebî Rabî‘a (v. 93/711) 4 

101 Ömer b. Lece’ (v. 105/724) 5 

102  ‘Amr (‘Urve) b. Üzeyne (v. 130/747) 1 

103  ‘Amr b. el-İṭnâbe (v. ?)   1 

104  ‘Amr b. Ḥassân (v. ?)   1 

105  ‘Amr b. Me‘di el-Yekrib ez-Zebidî (v. ?)   2 

106  ‘Umeyr b. el-Ca‘d (v. ?)   1 

107  ‘Antera b. el-Ahras (v. ?)   1 

108  ‘Avf b. el-Hara’ et-Teymî (v. ?)   2 

109  ‘Uveyc en-Nebhânî (v. ?)   1 

110 Ṣinân b. en-Nâr (v. ?)   1 

111 Saʻlebe b. Ṣu‘ayr (v. ?)   1 

112 Ebû Abdullah (v. ?)   1 

113  ‘Aylân b. Şucâ‘ en-Nehşelî (v. ?)   1 

114 Galip el-Maʻnî (v. ?)   1 

115 Galip b. Züğbe (v. ?)   1 

116 Ebu’l-Garîb en-Naṣrî (v. ?)   6 

117 el-Ğaṭammeş eḍ-Ḍabbî (v. ?)   1 

118 ‘Amr el-Cenbî (v. ?)   1 

119 el-Faḍl b. el-Abbas (v. 95/713) 1 

120 Ebu’l-Ḳâif el-Esedî (v. ?)   1 

121 el-Ḳattâl el-Kilâbî (v. 70/689) 1 

122 el-Ḳaṭirân (v. ?)   1 

123 Ḳa‘neb b. Ummi Ṣâḥib (v. ?)   1 

124 Süḥeym b. Vesîl er-Riyâḥî (v. ?)   1 

125 el-Ḳulâh b. Ḥazen (v. ?)   5 

126 Ebu’l-Ḳamḳâm el-Esedî (v. ?)   1 

127 Ḳays b. Haṭîm (v. ?)   3 

128 Ḳays b. Zuraḥ (v. 68/687) 1 

129 Ebû Kâhil el-Yeşkurî (v. ?)   1 

130 el-Kâhilî (v. ?)   1 

131  İbnu’l-Ğarîze en-Nehşelî (v. ?)   1 

132 Ka‘b b. Malik (v. 50/670) 1 

133 Laḳîṭ b. Zürâra (v. m. 594) 2 
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134 Laḳîṭ b. Ya‘mur (m. 380) 1 

135 Malik b. Ḥarîm el-Hemdânî (v. ?)   2 

136 Huleyd el-Yeşkurî (v. ?)   1 

137 ‘Amr b. Berrâḳa (v. 11/632) 1 

138 Malik b. Nüveyra el-Yerbûʻî (v. 12/634) 3 

139 Ka‘b b. Mâme el-İyâdî (v. ?)   2 

140 Mütemmim b. Nüveyra el-Yerbûʻî (v. 30/650) 2 

141 ‘Amr b. Ḳumey’e (v. m. 540) 2 

142 el-Müsellem eṭ-Ṭâî (v. ?)   1 

143 Ebû Miḥcen es-Seḳafî (v. 30/650) 1 

144 Ebû Muḥriz el-Muḥâribî (v. ?)   1 

145 Ebû Sadaka (v. ?)   1 

146 Ebû Muhammed el-Faḳ‘asî el-Esedî (v. ?)   18 

147 el-Muhabbel el-Ḥârisî (v. ?)   4 

148 Müdrik b. Ḥiṣn el-Esedî (v. ?)   6 

149 Mirdâs ed-Dübeyrî (v. ?)   2 

150 Müzâḥim el-‘Uḳaylî (v. 120/732) 1 

151 Miskîn ed-Dârimî (v. 89/708) 2 

152 Ebû’l-Musâvir el-Faḳ‘asî (v. ?)   1 

153 Muaviye b. Malik el-Kilâbî (Mu‘avvidü’-Ḥukemâ) (v. ?)   1 

154 Mabet b. Şube (v. ?)   1 

155 Mi‘dân b. ‘Ubeyd (v. ?)   1 

156 el-Ma‘lûṭ b. Bedel el-Ḳuray‘î (v. ?)   2 

157 el-Ma‘nî (v. ?)   1 

158 Mefrûḳ b. ‘Amr  (v. ?)   1 

159 Muğlis b. Laḳîṭ es-Saʻdî (v. ?)   2 

160 Miḳdâm b. Cessâs ed-Dübeyrî (v. ?)   1 

161 el-Hefevân el-‘Uḳaylî (v. ?)   1 

162 el-Mümezzaḳ el-‘Abdî (v. ?)   1 

163 el-Mühelhil b. Rebîʻa (v. m. 531)  4 

164 en-Nemir b. Tevleb (v. 14/635) 5 

165 Nâbiğa Benî Şeybân (v. ?)   1 

166 Nâfi’ b. Laḳîṭ (v. ?)   2 

167 Nübeyh b. el-Ḥaccâc (v. ?)   1 

168 Nuṣayb (v. ?)   3 

169 Neḳâde el-Esedî (v. ?)   1 

170 Hüdbe b. el-Haşram (v. m. 574) 2 

171 Himyân b. Ḳuḥâfe es-Sa‘dî (v. ?)   6 

172 İbn Vedâ‘ el-‘Avfî (v. ?)   1 

173 Ümmü’l-Verd el-‘Aclâniyye (v. ?)   1 

174 Yezîd b. eṭ-Ṭaseriyye (v. 126/743) 1 
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175 Yunus b. Habib eḍ-Ḍabbî (v. ?)   1 

176 Ebû Hirâş el-Huzelî (v. 15/636) 4 

177 Ebû Kebîr el-Huzelî (v. ?)   7 

178 Sa‘ide b. Cüeyye el-Huzelî (v. ?) 8 

179 el-Mütenehhil el-Huzelî  (v. ?)   9 

180 Ebû Cündüb el-Huzelî (el-Meş’ûm) (v. ?)   1 

181 Ebû Şihâb el-Huzelî (v. ?)   1 

182 ‘İyâḍ b. Dürre el-Huzelî (v. ?)   2 

183 Huzeyfe b. Enes el-Huzelî (v. ?)   1 

184 el-Bureyḳ el- Huzelî (v. ?)   1 

185 el-A‘lem el-Huzelî (v. ?) 4 

186 Ebu’l-Müsellem el-Huzelî (v. ?)   1 

187 Malik b. Halit el-Huzelî (v. ?)   2 

188 Melih el-Huzelî (v. ?)   1 

189 

190 

Sa‘ide b. el-‘Aclân el-Huzelî (v. ?)   1 

190 Ebû Züeyb el-Huzelî (v. ?)   17 

191 Eû Cehme ez-Zühelî (v. ?)   1 

192 Eû Cüheyme ez-Zühelî (v. ?)   1 

193 A‘şâ Bâhile (v. ?) 1 

194 eş-Şemmâh ez-Zübyânî (v. 22/642) 11 

195 Ebu’ş-Şa‘şâ’ el-‘Absî (v. ?)   1 

196 Ebu’l-Leys (v. ?)   1 

197 Zü’l-İṣba‘ el-‘Advânî (v. m. 602) 4 

198 Küseyyir ‘İzze (v. 105/723) 5 

199 Küseyyir b. Müzrid (v. ?)   1 

200 el-Müseyyeb b. ‘Ales (v. m. 575) 1 

201 Mecnun Leyla (v. 68/687) 1 

202 el-Muraḳḳış el-Aṣğar (v. m. 570) 1 

203 Mesut b. Vekî‘ (v. ?)   2 

204 Mâlik b. Züğbe el-Bâhilî (v. ?)   1 

205 Mâlik b. Mürdâs (v. ?)   1 

206 el-Murrâr el-Faḳ‘asî (v. ?)   2 

207 el-Mütelemmis (v. m. 580) 2 

208 el-Müseḳḳib el-‘Abdî (v. m. 587) 1 

209 Muhammed b. Abdullah en-Nüfeylî (v. ?)   1 

210 Manẓûr b. Mürsid ed-Dübeyrî (v. ?)   1 

211 Mu‘in b. Evs (v. 64/683) 1 

212 en-Nâbiğa ez-Zübyânî (v. m. 604) 10 

213 Züheyr (v. 6/627) 12 

214 Züheyr b. Cüzeyme (v. ?)   1 

215 Züheyr b. Cenâb el-Kelbî (v. m. 560) 1 
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216 ‘Akâşe b. Ebî Müs‘ide (v. ?)   1 

217 Ṣahru’l-Ğayy el-Huzelî (v. ?) 5 

218 Selâme b. Cendel (v. m. 600) 3 

219 el-Beşîr el-Ferîrî (v. ?) 1 

220 Ebû Servân el-‘Aklî (v. ?) 3 

221 el-A‘ver b. Berâ (v. ?) 1 

222 Ali b. el-Ğadîr el-Ğanevî (v. ?) 1 

223 ‘Adî b. Zeyd (m. 587) 4 

224 Süveyd b. Ebî Kâhil el-Yeşkurî (v. 60/679) 2 

225 Sa‘lebe b. Ṣu‘ayr el-Mâzinî (v. ?) 1 

226 Ümeyye b. Ebi’ṣ-Ṣalt (v. 5/626) 1 

227 el-Burc b. Müshir eṭ-Ṭâî (v. ?) 1 

228 ‘Amr b. Aḥmer (v. 75/694) 4 

229 Ka‘b b. Züheyr (v. 26/646) 3 

230 el-Esved ibn Ya‘fur (v. ?) 3 

231 ʻAlḳame b. ʻAbde (m. 603) 4 

232 el-Ḥâdira (el-Ḥuveydira) (v. 5/626) 3 

233 er-Rabîʻ b. Ziyâd (v. ?) 1 

234 Nehşel b. Ḥarrî (v. 45/665) 3 

235 ʻAtî b. Malik el-ʻUḳaylî (v. ?) 1 

236 Ḥumeyd b. Sevr Hilâlî (v. 30/650) 7 

237 el-Maʻnî (v. ?) 1 

238 el-Buʻays el-Mücâşiʻî (v. 134/751) 3 

239 Ebû Duâd el-İyâdî (v. m. 540) 4 

240 Cenûb el-Huzeliyye (UhtuʻAmr Zu’l-Kelb) (v. ?) 1 

241 el-Eğleb el-ʻİclî (v. 21/642) 3 

242 Buğsur b. Laḳîṭ el-Esedî (v. ?) 1 

243 Saʻlebe b. ʻAmr (v. ?) 1 

244 el-Ḳaṭirân (v. ?) 1 

245 Ebû Nuhayle (v. 145/762) 5 

246 Râşid b. Kesîr b. Ḥanẓala el-Bûlânî (v. ?) 1 

247 el-ʻUleykum el-Kindî (v. ?) 1 

248 İbn Herime (v. ?) 1 

249 İbn Ḥumrân el-Cuhenî (v. ?) 0 

052 İbn Kebşe (v. ?) 1 

251 Cebbâr b. Cüz’ (v. ?) 2 

252 el-Kumeyt b. Maʻrûf el-Esedî (v. 60/679) 1 

253 el-Ḥuṭay’e (v. 59/678) 10 

254 el-Findu’z-Zimmânî (v. m. 530) 1 

255 Evfâ b. Maṭar (v. ?) 

+-47 

1 

256 Ḍâbi’ el-Burcumî (v. 307650) 1 
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257 el-Kumeyt el-Esedî (v. 126/744) 03 

258 Ḥubeyne Ṭarîf b. (v. ?) 0 

059 Ru’be (v. 145/762) 36 

260 el-ʻAccâc (v. 98/715) 64 

261 el-ʻUceyr es-Selûlî (v. 90/708) 4 

262 el-Aʻşâ(v.3/625)

 

30 

263 Lebîdb. Rebîʻa (v. 40/660) 22 

264 Zu’r-Rumme (v. 117/735) 14 

265 ʻİlḳa et-Teymî (v. ?) 3 

266 Cerîr (v. 110/728) 11 

267 Ebu’l-Esved ed-Düelî (v. 69/688) 1 

268 en-Nâbiğatü’l-Caʻdî (v. 65/685) 12 

269 Ebu’l-Esved el-ʻİclî (v. ?) 3 

270 Zuheyr (v. 6/627) 12 

271 Ṭarafa b. el-ʻAbd (v. m. 569) 12 

272 Evs b. Ḥacer (v. m. 620) 17 

273 Bişr b. Ebî Hâzim (v. m. 601) 6 

274 er-Râʻî (v. ?) 13 

 

Tablodan şu sonuçlara ulaşılabilir: 

1-Meşhur olmayan şairlerden yapılan istişhadlar büyük bir paya sahiptir. 

Bunun sebebi de İbnü’s-Sikkît’in garip kelimelere çok önem vermiş olmasıdır. 

Bilindiği gibi garip kelimeler genelde herkes tarafından bilinen kelimeleri kullanan 

meşhur şairlerin şiirlerinden daha ziyade, bedevilerin şiirlerinde yoğun bir şekilde 

bulunur. Meşhur olmayan şairlere gelince bunlar daha çok kabile şairlerinden olur. 

Bu, şaşılacak bir durum değildir. Çünkü İbnü’s-Sikkît, Arap kabilelerinden yaklaşık 

seksen kabilenin şiirini toplayıp bir araya getiren Ebû ‘Amr eş-Şeybânî’nin 

öğrencisidir. Bu da eş-Şeybânî’nin Arap kabilelerin şiir kültürünü iyice benimseyip 

kavrayan biri olduğunu gösterir. 

2-Rivayetlerin en çok yapıldığı kabile;  Ebû Kebîr, Ebû Hirâş, Sa‘ide b. 

Cüeyye, el-Mütenehhil, Ebû Cündüb, Ebû Şihâb, ‘İyâḍ b. Dürre, Huzeyfe b. Enes,  

el-Bureyḳ, el-A‘lem, Ebû’l-Müsellem,  Malik b. Halit, Melih ve Sa‘ide b. el-‘Aclân 

gibi şairlerin mensup olduğu el-Huzelî kabilesidir. 

3-Rivayetlerin en çok yapıldığı şair el-ʻAccâc’dır. Daha sonra sırasıyla Ru’be, 

el-Aʻşâ, el-Kumeyt, Lebîd, Ebû Muhammed el-Faḳʻasî, İmruu’l-Ḳays, Evs b. Hacer, 
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Ebû Züeyb el-Huzelî, Zu’r-Rumme, er-Râʻî, en-Nâbğatü’l-Caʻdî, Ṭarafe b. el-ʻAbd, 

Züheyr, eş-Şemmâh, Cerîr, en-Nâbğatü’z-Zübyânî ve el-Ḥuṭay’e gibi şairler gelir. 

3.1.2.4. Atasözleri ile Yapılan İstişhadlar 

Atasözleri insanların hayat tarzı ve fertlerin örf ve âdetleri hakkında bize 

gerçek bir tablo sunması özelliği ile şiirden daha geniş bir anlama sahip olmasına 

rağmen, önem bakımından şiirden sonra gelir.  

İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ’da yaklaşık olarak 111 atasözünü istişhatta 

kullanmıştır. Eserde geçen atasözlerinin sayısı; bazı hikmetli söz veya deyimlerin 

atasözü gibi zikredilmesi nedeniyle kesin değildir.  

Müellifin atasözlerinden nasıl istişhatta bulunduğunu bir örnek vererek 

açıklamak mümkündür:  

İbnü’s-Sikkît, otuz dokuzuncu bâb olan Yalancılık konusu ile ilgil bazı 

terkipleri zikrederken konu ile bağlantılı 
229

ع ه و  أ كْذ ب  م   ن ي لْم   yani ”O, seraptan daha 

yalancıdır.” anlamındaki atasözünü zikreder. 

 İzleyen bölümde atasözleri ile ilgili başka örnekler de verilecektir. 

3.2. Lafızları Açıklama Yöntemi 

İbnü’s-Sikkît lafızları açıklarken uzunluk-kısalık, şahitli-şahitsiz ve bunların 

dışında bu başlık altında zikredilecek birçok yola başvurmuştur: 

3.2.1. Müteradif Kelime veya Atasözü ile Açıklama 

Bir kelimeyi, müteradifi/eşanlamlısı olan bir başka kelime ile açıklamak, 

İbnü’s-Sikkît’in genellikle tercih ettiği üslup türlerindendir. Bu konudaki örnekler 

şöyledir: 

Örneğin müellif, ق اع   kelimesini Ebu’l-Ḥasen’in Bündar’dan naklettiği الز 

şekliyle “bineğini avazı çıktığı kadar bağırarak süren kişi” olarak zikrettikten sonra 

قالر   اع   kelimesinin bunun eşanlamlısı olduğunu zikreder.
230

 

 “Edepli ve hayâlı kız” anlamına gelen   ة ف يْر  ve الح  يْد ة    ر  الخ   kelimeleri aynı 

anlamı taşır ve birbirlerinin müteradifidir
231

. 

                                                      
229

 el-Meydânî,  a.g.e., II/97. 
230

 İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ, s. 446. 
231

 İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ, s. 217. 
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 İbnü’s-Sikkît’in el-Kilâbî’den naklettiğine göre “Kemikten soyulan et” 

anlamına gelen  اق ام ve الع ر  .lafızları müteradif kelimeler grubuna dâhildir الع ر 
232

 

 İbnü’s-Sikkît, lafızları şerh ederken izafet tamlaması şeklinde oluşan 

müteradif kelime gruplarına da değinir:  

 Müellif, س ن ة  الع صْب ي ة ح  ار   ifadesinin “zayıf ve güzel olan cariye” anlamına  ج 

geldiğini zikrettikten sonra ْدل س ن ة  الج  س ن ة  الأ رْم ,ح  سْد ve ح  س ن ة الم   ifadelerinin de “zayıf ve ح 

güzel” anlamını taşıdığını zikreder
233

. 

İbnü’s-Sikkît’in lafızları şerh ederken başvurduğu anlatım yollarından biri de, 

birbirinin müteradifi olan atasözleri ard arda verip konuyu farklı örneklerle 

pekiştirmesidir. Örneğin aşağıda verilen atasözleri, çok fakir ve miskin kimseler için 

kullanılmış olup aynı anlamı taşırlar:
234

 

Ne koyunu var ne de dişi keçisi. فِطاةٌ{}مااُلاه ُعاا نَا  235فِطاةٌُوالااُ

Ne evi var ne de malı mülkü. }ٌعاقاار }مااُلاه ُداارٌُوالااُ
236 

Ne koyunu var ne de devesi.                           }ٌآنَّة }ُمااُلاه ُحاانَّةٌُوالااُ
237 

Ne koyunu var ne de devesi.                ٌُلِيلاة جا 238ُ{}مااُلاه ُداقِيقاةٌُوالااُ

Ne koyunu var ne de devesi. }ٌرااغِياة غِيًةٌُوالااُ }مااُلاه ُثَا
239ُ

Ne azı var ne çoğu.   ُمادخناةٌ{ُسادخناةٌُ}ماا والااُ
240ُ

Ne kılı (tüyü) var ne yünü.                                            }ٌلاباد }مااُلاه ُسابادٌُوالااُ
241ُ

                                                      
232

 İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ, s. 454. 
233

 İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ, s. 216. 
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 İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ, s. 19-20. 
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 el-Meydânî, Ebu’l-Faḍl Ahmed b. Muhammed, Mecmaʻu’l-Emsâl,  thk: Muhammed Muhyiddîn 

Abdülhamit, Dâru’l-Maʻrife, Beyrut, ty., II/064. 
236

 el-Meydânî, a.g.e., II/085. 
237

 el-Meydânî, a.g.e., II/072. 
238

 el-Meydânî, a.g.e., II/084. 
239

 el-Meydânî, a.g.e., II/084. 
240

 el-Meydânî, a.g.e., II/070. 
241

 el-Meydânî, a.g.e., II/072. 
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Ne ondan kaçan var, ne de ona yaklaşan. }ٌقاارِب ارِبٌُوالااُ }مااُلاه ُها
242ُ

Ne oğlağı var ne de keçisi. {}ٌهِلِ داة مااُلاه ُهِلَّعٌُوالااُ
243ُ

Ne otlağa giden bir hayvanı var ne de  dinlenen. }ٌراائِحاة }مااُلاه ُسارحِاةٌُوالااُ
244ُ

Ne sene başında bir deve yavrusu var ne de 

senesonunda.  
ر باعٌ{ }مااُلاه ُه باعٌُوالااُ

245ُ

 

3.2.2. Zıt Anlamlı Kelime ile Açıklama 

Lafızları ezdad ile açıklama İbnü’s-Sikkît’in eserlerinde kullandığı 

yöntemlerden biridir. Aşağıdaki örneklerde görüldüğü gibi lafızları açıklarken bu 

lafızların karşıt anlamını da zikreder. 

İbnü’s-Sikkît Ebû ʻUbeyde’den rivayet ettiğine göre ْتر  ”kelimesi “tek الو 

anlamında olup, الش فْع “çift” kelimesi ile zıt anlam taşır
246

. 

 İbnü’s-Sikkît, Ebu’l-Ḥasen’in Bündâr’dan naklettiği rivayeti zikrederek السُّدْف ة 

kelimesininhem “aydınlık”, hem de “karanlık” anlamı taşıdığını nakleder. Ezdad 

olarak adlandırılan bu kelimeler, birbirinin zıt anlamlısıdır.
247

 

 İbnü’s-Sikkît’in şerh esnasında ezdad konusuna verdiği önem, bâb 

başlıklarında da kendisini gösterir. Nitekim “Bâbu’z-Zilli ve Huve Ḍiddu’ṣ-Ṣuʻûbe” 

başlıklı bir bâb mevcuttur. Konu ile ilgili örnekler şöyledir: 

 : يُّ ع  لَ ق ال  الأ صْم  ,  الذ   ع وب ة  دُّ الصُّ لَّةَُض  الذ   َو  ذ لَّةُ الم  َو  ة . و والذ ل  ز  دُّ الع  عْب , و الذَّلوُلَُض  دُّ الص  َض  دُّ الذ ل يلُ ض 

 . يز   الع ز 

 Örnekte geçen zıt anlamlı kelimeler şunlardır
248

: 

ل    ع وب ة  Kolaylık :     الذ    Zorluk :  الصُّ

ة  Zelil olmak :     الذُّل    ز   Onurlu olmak :  الع 

                                                      
242

 el-Meydânî, a.g.e., II/072. 
243

 el-Meydânî, a.g.e., II/072. 
244

 el-Meydânî, a.g.e., II/320. 
245

 el-ʻAskerî, Ebû Hilâl, Cemheretüʻl-Emsâl, Dâru’l-Fikr, Beyrut, ty., II/206. 
246

 İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ,s. 435. 
247

 İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ,s. 297. 
248

 İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ,s. 463. 
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 Zor :  الص عْب   Kolay :   الذ ل ول

يز Zelil düşen kişi :    الذ ل يل   Değerli :  الع ز 

 İbnü’s-Sikkît, Ebu’-Ḥasen’den rivayet ettiğine göre   وْن  kelimesi “siyah”ve الج 

“beyaz” anlamlarına gelir ki o da ezdad kelimelerdendir
249

. 

3.2.3. Şahid Göstererek Açıklama 

Bu türden yapılan şerhler iki şekildedir: 

1-Önce lafız zikredilerek manası verilir, sonra da şahid getirilir. Mühelhil’in 

şu beyti bu üsluba örnek verilebilir (Kâmil)
250

: 

رْب  الق د ار  ن ق يْع ة  الق د ام مإ       ض  وس ه  ؤ  , ر  , ب السُّي وف  ب  ن ا ل ن ضْر   

 Biz onların başlarını, kasabın misafirlerine ziyafet vermek üzere kestiği et 

gibi keseriz. 

 İbnü’s-Sikkît    ة الن ق يْع  lafzını,  “Padişahların yemeği” veya “yolculuktan gelen 

kişinin yapmış olduğu yemek” şeklinde şerh ettikten sonra el-Mühelhil’in şiirinden 

bu kelimeye şahid getirir.
251

 

2-Lafzı şerhetmek ve ona şahid getirmekle yetinmez, bunun yanında şerh 

ettiği lafzın dışında başka kelimeyi de açıklar ve ona da şahid getirir. İbnü’s-Sikkît, 

 lafzı ile aynı anlamda olduğunu zikrettikten sonra الب رْس   pamuk” kelimesinin“ الق طْن  

lafzına er-Râʻî’nin şu beytini şahid gösterir: (Tavîl) الب رْس  
252

 

 , اء  يْز  , ب الز  ر  سًاَب َت غ اد  ق ط عًار  م  ا               أ ن م  ت ى ك  , ح  اء  تْ س جْو  ح  ا ب ر   ف م 

 Sağılırken o kadar uslu duruyordu ki deve, sağılan süt sanki pamuk 

parçacıkları saçıyordu yere. 

Müellif, istişhattan sonra da aslında bu kelimelerle bir anlam bağlantısı 

olmayan  ْاء  س ج و   “Sakin ve uslu deve” lafzını açıklar ve bu kelimeye de Kur’an-ı 

Kerim’den şahid getirir:
253

 

الل يل  إ ذ ا  ا}و  {س ج   

 Karanlık dindiği/çöktüğü zaman geceye yemin olsun. 

                                                      
249

 İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ, s. 155. 
250

 İbnü’s-Sikkît, et-Tehzîb, s. 656. 
251

 İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ, s. 456. 
252

 er-Râʻî en-Nemîrî, Divan, thk: Reinhart Faypert, Dâru’n-Neşr, Beyrut, 1980,  s. 307. 
253

 Ḍuḥâ Suresi, 93/2. 
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3.2.4. Şahid Zikretmeden Açıklama 

 İbnü’s-Sikkît, bazen herhangi bir kaynağı şahid göstermeden lafızları şerh 

eder. Bu şerh üslubuna örnek olarak şu kelimeler örnek verilebilir: 

254
ل ة   الأ شْك   lafzını “ihtiyaç”,   الت شْن يط

255
 “kızartılmak üzere hazırlanan et” ve شْع ار الإ 

256
 

lafzını ise “iki şeyi birbirine yapıştırmak” ve “hayvanın kanı akana dek onu 

yaralamak” şeklinde açıklayan müellif, bu kelimelere şahid göstermeden şerh etme 

yoluna başvurmuştur. 

3.2.5. Yabancı Kelime ile Açıklama 

 İbnü’s-Sikkît, dil birliğini savunan bir dilbilimci olmasına rağmen bazen 

Arapça lafızları açıklamak için yabancı dillerden de faydalanmıştır. Bu üslup da 

Arapça’nın diğer dillerle olan etkileşimini gösterir. Bu tür açıklama yöntemine şu 

örnekler verilebilir: 

  İbnü’s-Sikkît, “Tilki gibi hayvnların derisinden yapılan, uzun ve kollu kürk” 

anlamına gelen   سْت ق ة  الم   kelimesinin, Farsça  شْت ه kelimesinden alındığını zikreder م 
257

. 

 Yabancı kelimelerle yapılan şerhler şahit gösterilmeden yapıldığı gibi, şahit 

gösterilerek de yapılabilir. İbnü’s-Sikkît,    ج هْو  شْي  ر  م  şeklindeki sıfat tamlamasını 

“salınarak yürümek” olarak şerh
258

 ettikten sonra bu terkibin Farsça’dan muʻarrab 

olduğunu zikreder ve el-ʻAccâc’ın şu beytini nakleder (Kâmil)
259

: 

ا ج  ا                   ت د اف ع  الس يْل  إ ذ ا ت ع م  ج  هْو  شْيًا ر  يْح  م  ة  ت م  ي اح   م 

Salınarak yürüyüşü, kıvrılarak akan nehre benzer. 

3.3. Lafızların Şerhi Esnasında Değinilen Dilsel Konular 

 İbnü’s-Sikkît’in en önemli özelliği, bir dilbilimci olmasıdır. Bu özelliği onun 

eserlerini telif ederken izlemiş olduğu üsluba da yansımıştır. İzleyen bölümde 

müellifin bu konudaki üslubu üzerinde durulacaktır. 
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 İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ,  s. 421. 
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 İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ,  s. 479. 
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 İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ,  s. 76. 
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 İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ,  s. 497. 
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 İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ,  ,s. 209. 
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 el-‘Accâc, a.g.e., II/38. 
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3.3.1. Lafza Delalet Eden Farklı Anlamları Zikretmek 

Bir tek lafzın birden fazla anlamının olduğu malumdur. İbnü’s-Sikkît bir 

lafzın sahip olduğu farklı manalara atıfta bulunur. Bu şekilde yapılan şerhler şahitli 

ve şahitsiz olmak üzere iki türlü olur. İbnü’s-Sikkît önce  يْس  kelimelerinin الأ وْس   ve و 

farklı anlam delaletlerine şu şekilde işaret eder
260

: 

يْس  ل ه    ”!Filan fakir olsun“ :  و 
261

 

يْس    ”Fakirlik“ :    الو 

 ”.Fakir kimsenin ihtiyacını gider“ : أ سْه  أوْسًا

الأ وْس       : “Birşeye karşılık olarak yapılan şey” 

 ”Kurt“ :    الأ وْس  

Müellif yaptığı bu şerhlerden sonra   الأ وْس kelimesine Esma b. Hârice’nin şu 

beytinden şahid getirir (Kâmil)
262

: 

ب ال ه ن  اله  , م  يْس  شْق صًا ف ل ئ نْ ب ق يْت  لأ  مْلَ  ن ك                    أ وْسًا, أ و  م   

 Ey üveys (yavru kurt)! Eğer (koyunlarıma) bir daha saldırısan benden 

alacağın ganimet ok yağmuru olacaktır. 

 Müellif, bazen şahid göstermeden de kelimelerin farklı anlam delaletlerini 

verebilmektedir. Örneğin İbnü’s-Sikkît’in شْع ار  lafzını “iki şeyi birbirine الإ 

yapıştırmak” ve “hayvanın kanı akana dek onu tan etmek” şeklinde açıklaması bu 

türden bir açıklama üslubudur
263

. 

3.3.2. Âlimlerin İhtilaf Ettiği Anlamları Ayrım Yapmaksızın Zikretmek 

 İbnü’s-Sikkît, lafızların şerhi esnasında birçok açıklama türlerine başvurur. 

Bu açıklama türlerinden biri de, söz konusu lafız ile ilgili âlimlerin görüşlerini 

naklederken bunlar arasında herhangi bir rivayeti anlam açısından ayırt etmeyip 

nakletmesidir. Örneğin âlimlerin الق د ام lafzı hakkındaki görüşlerini şöyle aktarır
264

: 

 el-Ferrâ : “ مق اد    kelimesinin çoğulu olup, yolculuktan dönen dönen kişi.”  

                                                      
260

 İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ,  s. 430. 
261

 Bu bir tür bedduadır. 
262

 Beyit, Esma b. Hârice’ye aittir. Bkz: el-Hatîp et-Tebrîzî, Tehzîbu’l-Elfâẓ,   s. 664. 
263

 İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ, s. 76. 
264

 İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ, s. 457. 
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 Ebû ʻAmr eş-Şeybânî: الق د ام : “Melik, sultan.”  

 Bündâr : الق د ام “ Melik, sultan.” 

İbnü’s-Sikkît م القد ا  lafzının açıklamasında el-Ferrâ, Ebû ʻAmr eş-Şeybânîve 

Bündâr gibi âlimlerin görüşlerini aktarmıştır. Fakat lafızları anlam doğruluğu 

bakımından herhangi bir değerlendirmeye tabi tutmamıştır. 

3.3.3. Yakın Anlamlı Kelimeler  

 İbnü’s-Sikkît’in lafızları açıklarken başvurduğu yollardan biri de lafzın 

müşabihi veya yakın anlamlısı ile arasındaki anlam farklılıklarını zikretmesidir. 

 Nitekim İbnü’s-Sikkît, Sifatü’l-Hamr bâbında şarap hakkında vermiş olduğu 

isimler bu konuya örnek olarak verilebilir: 

مْر ة ,الخ  د ام  الس لّ ف ة  ;(şarap) الم   (taze şarap),   يقالر ح   (saf şarap), يس   نْد ر  الخ   (yıllanmış şarap), 

ي ا م  رْي ال ,(sersemlik veren sert şarap) الح  ي ة  ,(koyu kırmızı renkli şarap) الج  يْد ر   Şam’ın) ج 

Ceyder köyünde üretilen şarap), ب وح ول  ,(sabah sunulan şarap) الصُّ الش م  (serinlik veren 

şarap), ع ت ق ة  ال م   (yıllanmış şarap)  ب الغ ر   (kadeh şarap),   ة ز   tatlı ile ekşi arası bir tadı) الم 

olan şarap), الق رْق ف (titreten şarap),  الع ق ار  (içeni kendisine müptela eden şarap), ة  الق هْو 

(iştah kesen şarap), الش م وس (içenin aklını alan şarap),   يْتالك م   (çok fena kırmızı, 

kırmızılığı siyaha yakın olan şarap), صْط ار ي ة   ,(tatlı olan şarap) لم  اذ   Yumuşak ve) الم 

rahat içilebilen şarap),   ي ة ام  سْف نْط   ,(ʻÂne köyü şarabı) الع ان ي ة   ,(yumuşak şarap) لسُّخ   الإ 

(henüz şarap halini almamış üzüm suyu), يد سْف نْط) الق نْد   ,(ya benzer bir tür şarap 'الإ 

ش عْش ع ة   ل ة   ,(parıldayan şarap) الم  ,(satın alınan şarap) الس ب يئ ة   ,(ekşi şarap) الخ  هْب اء   الص  (beyaz 

üzümden yapılan şarap) gibi şarabın tad, renk ve üretildiği yere göre birçok isim 

aldığına yer verir
265

.  

Dilde terâdüf (eşanlamlılık) konusunu savunanlara göre yukarıda sayılan 

kelimelerin hepsi birbirinin müteradifidir. Ama bu kelimelerin aslında - çok ince 

farklılıklar da olsa - birbirinden farklı anlamlar taşıdığını görmek mümkündür
266

. 

                                                      
265

 İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ,  s. 265-269. 
266

 Ayrıntılı bilgi için bakınız. İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ, s. 265-272. 
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3.3.4. Kelimenin Türemiş Olduğu Kökü Zikretmek 

 İbnü’s-Sikkît,   أفْ ون  kelimesini “Aklı olmayan kişi, mecnun” şeklinde الم 

açıkladıktan sonra bunun aslının  ْنالأ ف  “Memedeki sütü çıkarmak” kökünden geldiğini 

zikreder
267

 ve el-Muhabbel’in şu beytini şahid olarak nakleder:(Tavîl)
268

 

يا ل ك   ف ن تْ أ رْوى  ع 
يْن ه             فْن هاأ َإ ذا  أ  طْب , ح  ل ى الو  ي  ن تْ أ رْب ى, ع  إ نْ ح   او 

 (Deve) sağıldığı zaman onun sütü çoluk çocuğunu kandırır. Memesi güzelce 

boşaltıldığında helkeyi doldurur taşırır. 

3.3.5. Kelimenin Çoğuluna Değinmek 

İbnü’s-Sikkît, kelimenin müfred halini zikrettikten sonra onun çoğulunu verir. 

Daha sonra da önce kelimenin çoğul haline, daha sonra müfred haline şahid 

gösteririr. Örneğin “takke” anlamına gelen   ي ة  lafzını zikrettikten sonra çoğulunu الق ل نْس 

şeklinde verir ve ‘Uceyr es-Selûlî’nin şu beytini zikreder ق لّ ن س  
269

 (Tavîl): 

يإ ذا  ما   تْ  الق لا س  ر  س ور            والع ما ئ م  أ خ   جا ل  ح  لْع  الر   ,ع نْ ص  ن   ف ف يه 

Erkeklerde kellik ortaya çıktığında kadınlar onlardan yüz çeviriler (kaçarlar). 

Bu beyitten sonra da aynı kelimenin müfred haline (  ي ة -de Şa‘şâ’ el (الق ل نْس 

‘Absî’nin şu beytinden şahid getirir
270

 (Kâmil) 

لّ ء  الب يْض  و   ق ي ب ع بْس                   أ هْل  الم  ت ى ت لْح  ي  ح  يالَ  ر  لق ل نْس   

Şair devesine hitaben: Elbise ve sarık memleketi çöl halkı ʻAbs kabilesine 

varana kadar suya kanma. 

 İbnü’s-Sikkît bu beyitte “takke”anlamına gelen يا لق ل نْس   kelimesine şiirden 

şahid getirmiştir.
271

 Bu da İbnü’s-Sikkît’in istişhad konusuna ne kadar önem 

verdiğini gösterir. 

 Bazen de çoğulu verilen kelimenin hem müfred haline hem de çoğul haline 

farklı beyitlerden şahit getirilebilir: Örneğin    يْد ع  ”kadının ev içinde giydiği elbise“ الم 
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 İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ, s. 136. 
268

 el-Hatîb et-Tebrîzî, Tehzîbu’l-Elfâẓ, s. 171. 
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 Beyit, Şa‘şâ’ el-‘Absî’ye aittir. el-Hatîb et-Tebrîzî, Tehzîbu’l-Elfâẓ, s. 617. 
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 İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ, s. 495. 
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kelimesinin çoğulu   ع وا د   şeklinde verildikten sonra Zu’r-Rumme’nin şu beytinden bu م 

kelimenin çoğul haline örnek verilmiştir: (Tavîl)
272

  

ي ن تْ  اقاً إ ذ ا ما  ت ز  ع                         ه ي  الش مْس  إ شْر  اد  و  ةً ف ي الم  غْت ر  ا م  ه  بْه  الم  ش   و 

 Süslendiği zaman güneş gibidir. Gündelik kıyafetleri içinde habersiz gezerken 

de ceylan gibidir. 

 İbnü’s-Sikkît   يْد ع  ,kelimesinin çoğul haline şahid gösterdikten sonra الم 

kelimenin müfred haline (  يْد ع (الم 
273

 de Ebu’l-Ğaṭemmeş eḍ-Ḍabbî’nin şu beytini şahid 

gösterir:  (Tavîl)
274

 

يْد ع   ز   م  لْخ  وْت  إ ن  الصُّوف  ل  ه  ق دا               ب ه  الم  م  أ ت ق يأ ق د   ي و  م  ن فْس    

 Onu (kölemi) öne sürerek canımı ölümden koruyorum. Tıpkı pamuğun ipeği 

bozulmaktan koruduğu gibi… 

 Bazen de bir kelimenin -eğer birden fazla çoğulu varsa- birlikte verilir ama 

istişhatta sadece bir tane kullanılır. İbnü’s-Sikkît,  Bâbu’l-Ḥavâic konusunda   اج ةح   

“ihtiyaç” kelimesinin çoğullarını    ات اج  اج ,ح  ائ ج    , ح  و  ح  ve     ج و  ح  şeklinde verdikten sonra 

el-A‘ver b. Berâ’nın şu beytini nakleder: (Tavîl)
275

 

ع نْ  ج َو  و  ف ائ ي ا ح  نْ ش  ه ا م  اؤ  ق ض  ال ما  ث ب                 اب ت يل ق دْ ط  ح  طْت ن ي ع نْ ص   

 Sana olan aşkım hayatımı bitirdi. Öyleki ne dostum kaldı, ne de şifa kaynağım 

mesleğim. 

 Örnekte de görüldüğü gibi ة اج   kelimesinin dört tane çoğulu verilmiş, ama ح 

şahid gösterilirken sadece   ج و  çoğulu kullanılmıştır ح 
276

. 

 İbnü’s-Sikkît, cemî çeşitlerinden olan cemî ḳillet ve cemî kesret konularına da 

değinir: 

 Örneğin   ع بْد kelimesinin cemî ḳilleti     أ عْب د  ve     اب د  şeklinde gelir. Aynı أ ع 

kelimenin cemî kesreti   ع ب د اء  ve     عْب ود اء م  şeklinde gelir
277

. 

 Cemʻul-cemʻşeklinde gelen çoğul kelimelere ise şu örnek verilebilir:  

طغ ب يْ  kelimesi الأ غْب اط     ve   طغ ب  kelimelerinin cemʻul-cemisidir
278

. 

                                                      
272

 Zu’r-Rumme, a.g.e.,s. 748. 
273

 İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ, s. 492. 
274

 Ebu’l-Ğaṭemmeş eḍ-Ḍabbî. 
275

 Beyit, el-A‘ver b. Berâ’ya aittir. el-Hatîp et-Tebrîzî, Tehzîbu’l-Elfâẓ, s. 524. 
276

 İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ, s . 402. 
277

 İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ, s. 346. 
278

 İbnü’s-Sikkît, Kitâbu’l-Elfâẓ, s. 443. 



81 

 

 

3.3.6. Kelimenin Müzekker-Müennes Oluşuna Değinmesi 

 İbnü’s-Sikkît’in şerhlerinde açıklama yaptığı konulardan biri de  

müzekkerlik-müenneslik konusudur. Örneğin   م اد   kelimesi, müzekker sigasında الخ 

olduğu halde hem müzekker hem de müennes için kullanılan bir kelimedir.  

 Bu konuda İbnü’s-Sikkît   الس ب يل “yol” kelimesinin   ه ي  الس ب يل şeklinde müennes 

zamirle; ه و الس ب يل eklinde müzekker zamirle kullanıldığını zikreder. Aynı konudan 

farklı bir örneği ise   يق  الأ عْظ م ى ve الط ر  يق  الع ظْم   şeklinde sıfat tamalaması olarak الط ر 

verir ve   يق  kelimesinin hem müzekker hem de müennes olarak kullanıldığını الط ر 

belirtir
279

. 

3.3.7. Kelimenin İsm-i Tasğir Sigasında Olmasına Değinmesi 

 İbnü’s-Sikkît’in şerhlerinde değindiği diğer bir konu ise İsm-i tasğir sigasında 

olan lafızlardır.  Örneğin     يْمذ ات الع و  يْت ه         ل ق  “Onunla üç veya dört sene önce görüştüm” 

cümlesinde   يْمالع و  kelimesi ism-i tasğir sigasında kullanılmıştır
280

. 

 Bu sigaya başka bir örnek ise İbnü’s-Sikkît’in Ebu’l-Abbas’tan rivayet ettiği  

يْت ه    يْن   ل ق  م  يْن Onunla birkaç saat önce görüştüm” cümlesindeki“ ذ ات الزُّ م   lafzıdır. Bu الزُّ

kelime de kelimesi ism-i tasğir sigasında kullanılmıştır
281

. 
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SONUÇ 

H. III. yy.’ın önde gelen dilbilimci ve ediplerinden İbnü’s-Sikkît, hayatının 

önemli bir bölümünü ilim tahsili ve öğrenci yetiştirmekle, dilsel materyalleri derleyip 

bunları müstakil kitaplarda hassas bir şekilde tanzim etmekle geçirmiştir.  

Müelliften önceki tanzim çalışmalarını iki aşamaya ayırmak mümkündür: 

Birinci aşama, muʻcemlerin oluşum sürecidir. Bu dönemde sadece el-Halîl b. Ahmed 

el-Ferâhîdî (v. 175/791)’nin alfabetik bir şekilde hazırlamış olduğu sözlük ortaya 

çıkmıştır. İkinci aşama ise birtakım konuların ele alınarak dil materyallerinin 

toplandığı süreçtir. Bu süreçte el-İbil, eş-Şems ve el-Elvân gibi çok farklı konular 

için kısa risaleleler kaleme alınmıştır. Fakat Kitâbu’l-Elfâẓ konu sayısı bakımından 

bu risalelere nispetle daha geniş bir yelpazeye sahiptir. Zikredilen konulu sözlük 

çalışmalarının en belirgin özelliklerinden biri, dilin bütün inceliklerini ortaya 

koymaya çalışmalarıdır. İbnü’s-Sikkît de eserinde konuları açıklarken tüm detayları 

ve incelikleri ile kelimelere değinmektedir. 

Müellif, Ebû ʻUbeyd el-Ḳâsım b. Sellâm (v. 224/838), Ebû Osman el-Mâzinî, 

Ebû Hatim es-Sicistânî (v. 255/869), er-Riyâşî, İbn Ḳuteybe ve Saʻleb (v. 291/904) 

gibi pek çok meşhur dilbilimci ile aynı devirde yaşamıştır. Bu da yaşadığı dönemin 

Arap Dili alanında eserler verilmesi ve âlimlerin yetişmesi bakımından zengin ve 

değerli bir dönem olduğunu göstermektedir. Çağdaşları ile birlikte pek çok öğrenci 

yetiştiren İbnü’s-Sikkît’in dilbilim geleneği üzerindeki etkisi gözardı edilemez. Zira 

bu etkiyi halefleri üzerinde belirgin bir şekilde görmek mümkündür. Muʻcemu’l-

meʻânî türü sözlükleri kaleme alanlar bazen ismini belirterek bazen de belirtmeyerek 

ondan alıntı yapmışlardır. Ayrıca İbnü’s-Sikkît’in en önemli eserlerinden biri olan 

Kitâbu’l-Elfâẓ da kendisinden sonra alanında yazılmış eserler üzerinde hem 

doğrudan hem de dolaylı olarak büyük etki bırakmıştır. 

İbnü’s-Sikkît eserinde kelimeleri açıklarken farklı alanlardan istişhatlarda 

bulunmaktadır. Şiirin diğer istişhad türlerine oranla daha fazla kullanıldığı 

görülmektedir. Bunun yanında Kur’an, hadis ve atasözleri gibi istişhad türlerine de 

azımsanmayacak miktarda rastlanmaktadır. Öyleki İbnü’s-Sikkît gerek İslam öncesi 

gerek de İslam sonrası yetişen pek çok şairin şiirini şahit olarak kullanmıştır. 

İbnü’s-Sikkît’in Kitâbu’l-Elfâẓ’ı muʻcemu’l-me’anî sahasında Ebû ʻUbeyd el-

Ḳâsım b. Sellâm’ın el-Ğarîbu’l-Muṣannef’’inden sonra yazılmış ikinci önemli eser 
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kabul edilmektedir. Müellif bu eserinde ele aldığı konular hakkında geniş bilgiler 

vermesinin yanı sıra aynı zamanda dönemin kültürel yaşamına da ışık tutmaktadır. 

Eserde ele alınan bâblar ve bu bâblarda geçen kelimelerin açıklamalarında 

birçok bedevi ve âlimden rivayette bulunan İbnü’s-Sikkît, bu eserinde geniş bir 

kaynak birikimini de kendinden sonrakilere miras bırakmıştır. 

İbnü’s-Sikkît lafızları açıklarken lafzın farklı anlam delaletlerinden, yakın 

anlamlı kelimelerden, eş anlamlı kelimelerden, lafzın çoğul sigası ve lafzın 

müzekker-müennes olması gibi hususlardan faydalanmıştır. Bu hususlardan yakın 

anlamlı ve eş anlamlı kelimeleri daha çok kullandığı görülmektedir. İbnü’s-Sikkît 

lafızların şerhini yaparken âlimlerin ihtilaflarını ayrım yapmaksızın zikrettiği 

görülmektedir. 

Özetle İbnü’s-Sikkît’in Kitâbu’l-Elfâẓ adlı eseri alanında yazılmış tek eser 

olmamakla birlikte, o dönemde yapılan dil çalışmalarının ne kadar titizlikle 

yapıldığını yansıtması bakımından büyük önem taşır. 
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